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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBs!
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Advarsel!
Brumanne!
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Figyelem!
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Uzmanibu!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tasséa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkolt 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLIMEN MO AKCryaTaLmi.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj diive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirdasokat az izembe helyezés elétt
elolvassal!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnTo va SIaBAEoETe TIG CUOTAOEIG TV 08NYIWY QUTWYV TTPIV Kal T B€on o€ AsiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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English Fee

SAFETY RULES

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating power tools in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that can not be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained

users.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from intended could result in a
hazardous situation.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

A WARNING

Read these safety instructions. Before using the
heat gun, please read the manual carefully, especially
the safety instructions. Keep this manual for future
reference.

This heat gun may start a fire if appropriate precautions
are not taken.

The heat from the heat gun may reach combustible
materials which you may not be able to see.

Do not leave the heat gun unattended while it is
operating.

Keep the heat gun away from rain or water to avoid
risks of fire or electric shock.

Store under cover in a dry place.

The nozzle gets extremely hot: wear gloves and eye
protection.

For your own safety, please read this manual carefully.

When servicing, always use manufacturer’s original
parts to replace worn or damaged parts.

Do not direct the hot airflow towards people or animals.

Never use the heat gun near flammable materials or in
the presence of flammable gases.

Never reduce the hot airflow by blocking or covering
the nozzle.

Be careful not to touch the nozzle as it becomes
extremely hot.

Ensure that the nozzle does not come into contact with
materials during or just after operation.

Always wear eye protection when stripping paint
overhead.

When using the heat gun, do not wear loose clothing
or jewellery, wear non-slip footwear and a hair net to
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protect and retain hair.

Make sure you are always well balanced when using

the heat gun.

Ensure that the heat gun is always clean, dry and free

from oil or grease.

Never force the tool or accessories, and only use them

for the purpose for which they are designed.

Always keep the heat gun upright or suspend it with the

stand supplied.

Never use the heat gun in a damp or very wet area (for

example: bathrooms, saunas).

Never leave the heat gun out in the rain and do not use

it on very damp days.

Never push anything down inside the hot air nozzle.

Always allow the heat gun to cool down completely

before storing it.

Always store the heat gun in a safe place, out of the

reach of children. It is not a toy.

This device shall connect to such power supply network

with impedance equal to or less than 0.063 + j0.039

Q or the agreement with power supplier or user. Any

mismatched connection may cause high voltage

fluctuation.

A fire may result if the product is not used with care,

therefore:

— be careful when using the product in places where
there are combustible materials;

— do not apply to the same place for a long time;

— do not use in presence of an explosive atmosphere;

— beaware that heat may be conducted to combustible
materials that are out of sight;

— place the product on its stand after use and allow it
to cool down before storage;

— do not leave the product unattended when it is
switched on.

Check the area where the heat gun is to be used.

Behind ceilings, floors and false ceilings may contain

highly flammable material. Always check these before

using the heat gun.

Keep the work area clean and uncluttered.

Keep the work area well lit.

Keep children and visitors away from the work area,
heat gun and any extension cables.

To reduce the risk of electric shock, please wear proper
shoes to avoid contact with earthed surfaces.

Never carry the heat gun by its power cable or pull on
the cord to disconnect it.

Use only suitable extension cables.

Inspect the heat gun cable regularly and if damaged,
have it repaired by authorized service centre.

When the heat gun is used outdoors, use only extension
cables that are suitable for exterior use.

When working on small or irregular shaped objects,

clamp the object in a vice or clip.

Ensure the tool switch is at off position before plugging
in.

Disconnect the heat gun when it is not in use. Ensure
that the heat gun cannot start accidentally. If the heat
gun stops while it is in use, disconnect it from the power
supply and have it serviced by authorised service
centre.

A WARNING

Always concentrate on the job and use common sense
when working with this or any other tools. Do not use this
tool when you are tired or taking medication that may

make you drowsy.

NOTE: The heat gun is equipped with thermal protection
that deactivates the heating coil when the nozzle is too
close to the surface being heated. The fan will continue
to operate, and the heating coil will automatically activate
after the coil has cooled down.

Never use the heat gun in combination with solvents.

After use, remove any paint or varnish residue on the
nozzle and scrapers. This could catch fire.

Always work in a well ventilated area. Flakes and
residues of lead-based paints are highly toxic.

INTENDED USE

You may use this product for the purposes listed below:

Shrink fitting

Bending plastic pipes
Thawing frozen pipes
Softening adhesives
Soft soldering

Paint stripping

A CAUTION

Do not use the heat gun to thaw pipes protected by a
plastic film.

MAINTENANCE

Keep the air intake and hot air nozzles clean and free
of dust and debris.

Use only a damp cloth and ordinary household cleaners
for cleaning the heat gun.

Do not use white spirit, thinners, petrol or other similar
chemicals to clean the hot air gun.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION \
Information
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for Ny
mmmm  ©nvironmental-friendly recycling. - Tip

SYMBOL

A Safety Alert

\Y Volts

Hz Hertz

2% Alternating Current
w Watts

I
min-'  Revolutions or reciprocations per minute \ﬂﬂ Wear safety hand gloves
E
~

Do not touch nozzle

Plug in

CE Conformity

Conformance to technical regulations Ensure proper ventilation

Double insulation

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear ear protection

Wear eye protection

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

I @@BE®A

ICONS IN THIS MANUAL

Safety

Unpacking

Getting started
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A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
appareils  électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.

Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de controle.

Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez
pas d'adaptateur de prise avec les outils électriques
reliés a la terre. L'utilisation de fiches secteur non
modifiées et adaptées a la prise de courant réduit le
risque de décharge électrique.

Evitez que votre corps entre en contact avec
des surfaces reliées a la terre, telles que tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration d'eau dans
un outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter Il'outil, pour le tirer, ou pour
en débrancher la fiche secteur. Tenez le cable
secteur éloigné de la chaleur, de I'huile, des bords
coupants ou des piéces en mouvement. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.
S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil en marche. Une clé ou un outil laissé sur
une partie tournante d'un outil électrique est susceptible
d'entrainer des blessures.

Francais

Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre controlé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, les
forets et embouts, etc. en concordance avec ces
instructions et avec les conditions particulieres
d'utilisation du type d'outil électrique, en prenant
en compte les conditions de travail et le travail a
effectuer. L'utilisation détournée d'un outil électrique
entraine des situations dangereuses.

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
personnes (enfants compris) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
par des personnes manquant d'expérience et de
connaissances a moins qu'elles n'aient été initiées
a son utilisation et qu'elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT

Lisez ces instructions de sécurité. Avant d'utiliser
le décapeur thermique, veuillez lire attentivement le
manuel utilisateur, en particulier les instructions de
sécurité. Conservez ce manuel pour vous-y reporter
dans le futur

Ce décapeur thermique est susceptible de déclencher
un incendie si vous ne prenez pas les précautions
nécessaires.

La chaleur du décapeur thermique est susceptible
d'atteindre des matériaux combustibles que vous n'étes
pas en mesure de voir.

Ne laissez pas le décapeur thermique sans surveillance
lorsqu'il est en fonctionnement.

Gardez le décapeur thermique éloigné de la pluie
et de I'eau afin d'écarter tout risque d'incendie ou de
décharge électrique.

Rangez le a I'abri dans un endroit sec.

La buse devient extrémement chaude: portez des gants
ainsi qu'une protection oculaire.

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce



manuel.

Ne remplacez les piéces usées ou endommagées que
par des pieces d'origine constructeur.

Ne dirigez pas le flux d'air chaud vers les personnes ou
vers les animaux.

N'utilisez jamais le décapeur thermique a proximité
de matériaux inflammables ou en présence de gaz
inflammables.

Ne réduisez jamais le débit d'air chaud en obturant ou
en recouvrant la buse.

Prenez garde de ne pas toucher la buse car elle devient
extrémement chaude.

Assurez-vous que la buse n'entre pas en contact avec
des matériaux en cours d'utilisation ou juste aprés
utilisation.

Portez toujours une protection oculaire lorsque vous
décapez de la peinture au dessus de votre téte.

Lorsque vous utilisez le décapeur thermique, ne
portez pas de vétements ou bijoux amples, portez des
chaussures antidérapantes ainsi qu'un filet a cheveux
pour protéger et contenir vos cheveux.

Assurez-vous d'avoir toujours un bon équilibre lorsque
vous utilisez le décapeur thermique.

Assurez-vous que le décapeur thermique est toujours
propre, sec, et exempt d'huile et de graisse.

Ne faites jamais forcer I'outil ou ses accessoires, et ne
les utilisez que dans le cadre de leur utilisation prévue.

Gardez toujours le décapeur thermique en position
verticale ou accrochez-le a I'aide du support fourni.

N'utilisez jamais le décapeur thermique en milieu moite
ou tres humide (par exemple: salles de bain, saunas).

Ne laissez jamais le décapeur thermique dehors sous
la pluie et ne I'utilisez pas en cas de météo trés humide.

Ne faites jamais rien pénétrer dans la buse d'air chaud.

Laissez toujours le décapeur thermique refroidir
complétement avant de le ranger.

Rangez toujours le décapeur thermique en un lieu sar,
hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet.

Cet appareil doit étre relier a une source de courant dont

l'impédance est inférieure ou égale a 0.063 +j0.039 Q

ou en accord avec la compagnie d'électricité ou avec

I'utilisateur. Tout mauvais contact peut provoquer de

fortes variations de tension.

Un incendie pourrait étre le résultat d'une utilisation

incorrecte du produit; en conséquence :

— soyez prudent lorsque vous utilisez le produit a
des endroits ou des matériaux combustibles sont
présents;

— ne l'appliquez pas au méme endroit pendant une
longue période de temps;

— ne l'utilisez pas en présence d'une atmosphére
explosive;

— soyez conscient que la chaleur peut étre véhiculée
vers des matériaux combustibles situés hors de

Francais

vue;

— placez le produit sur son support aprés utilisation et
laissez-le refroidir avant de le ranger;

— ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il
est branché.

m Vérifiez la zone ou le décapeur thermique doit étre
utilisé. Derriére les plafonds, les planchers et les faux
plafonds peuvent se trouver des matériaux hautement
inflammables. Vérifiez toujours ces éléments avant
d'utiliser le décapeur thermique.

m  Gardez l'espace de travail propre et non encombré.
= Gardez la zone de travail bien éclairée.

m  Gardez les enfants et les visiteurs a distance de la zone
de travail, du décapeur thermique, et de toute rallonge
électrique.

m  Pour réduire le risque de décharge électrique, veuillez
porter des chaussures adaptées vous permettant
d'éviter d'entrer en contact avec des surfaces reliées
ala terre.

m Ne transportez jamais le décapeur thermique en le
tenant par son cable d'alimentation, et ne le débranchez
jamais en tirant sur le cable.

= N'utilisez que des rallonges électriques adaptées.

n Vérifiez vérifier réguliérement le cable d'alimentation du
décapeur thermique, et au cas ou il serait endommage,
faites-le réparer par un service apres-vente agréé.

m Lorsque vous utilisez le décapeur thermique a
I'extérieur, n'utilisez que des rallonges électriques
prévues pour étre utilisées a l'extérieur.

= Lorsque vous travaillez sur des objets de petite taille ou
de forme irréguliére, maintenez-les dans un étau ou a
I'aide d'une pince.

m  Assurez-vous que l'outil est en position “off” (arrét)
avant de le brancher.

m Débranchez le décapeur thermique lorsque vous ne
I'utilisez pas. Assurez-vous que le décapeur thermique
ne peut pas se mettre en marche de fagon accidentelle.
Si le décapeur thermique s'arréte en cours d'utilisation,
débranchez-le du secteur et faites le vérifier par un
service aprés-vente agréé.

A AVERTISSEMENT

Concentrez-vous toujours sur votre travail et faites
preuve de on sens lorsque vous travaillez avec cet
outil ainsi qu'avec tout autre outil. N'utilisez pas cet
outil lorsque vous étes fatigué ou que vous avez
pris des médicament susceptibles de provoquer une
somnolence.

NOTE: Le décapeur thermique est équipé d’une protection
thermique qui déconnecte la résistance de chauffe lorsque
la buse s’approche trop de la surface a chauffer. Le
ventilateur continuera de fonctionner, et la résistance de
chauffe se reconnectera aprés avoir refroidi.



N'utilisez jamais le décapeur thermique en combinaison
avec des solvants.

Apres utilisation, retirez tout résidu de peinture ou
de vernis présent sur la buse et sur les couteaux de
peintre. lls pourraient prendre feu.

Travaillez toujours dans un lieu bien ventilé. Les
écailles et les résidus des peintures a base de plomb
sont fortement toxiques.

UTILISATION PREVUE

Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications
suivantes:

Thermo rétraction

Courber les tuyaux en plastique
Dégel des tuyaux gelés
Ramollissement des adhésifs
Soudure légére

Décapage de peintures

A ATTENTION

N'utilisez pas le décapeur thermique pour dégeler des

tuyaux protégés par un revétement plastique.

ENTRETIEN

Gardez l'entrée d'air et la buse d'air chaud propres et
exemptes de poussieres et débris.

N'utilisez qu'un chiffon humide et un nettoyant ménager
ordinaire pour nettoyer le décapeur thermique.
N'utilisez pas de white spirit, de diluant, d'essence ou
autres produits chimiques similaires pour nettoyer le
décapeur thermique.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les

i accessoires et les emballages doivent étre

B g,

SYMBOLE

Alerte de Sécurité

\% Volts
Hz Hertz
oV Courant alternatif
W Watts
min-" Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Conformité CE

Conformité aux normes techniques

Double isolation

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par 'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

CONES DE CE MANUEL

Sécurité

Déballage

Mise en Route

Information

Conseil

Ne touchez pas I'embout

Branchez

Portez des gants de sécurité

Assurez-vous que la ventilation est
suffisante



SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
flhren.

m Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordnung oder schlechte
Beleuchtung bergen Unfallrisiken.

m Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliussigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kdnnen.

= Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

m Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie niemals Ubergangsstecker mit geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn |hr Kérper geerdet
ist.

m Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht nassen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines
Stromschlags.

= Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze,
Ol und scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen die Stromschlaggefahr.

= Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verlangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

m Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes  Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

m Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten! Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlussel kann zu

Verletzungen fihren.

Nicht iiberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fiir einen
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies
sorgt flir eine bessere Kontrolle tiber das Werkzeug in
unerwarteten Situationen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Verwenden Sie Werkzeuge, Zubehoér und
Werkzeugbits usw. unter Einhaltung dieser
Anweisungen auf die Art, die fiir diese bestimmte
Werkzeugart vorgesehen ist, und ziehen Sie dabei
die Arbeitsumstande und die durchzufiihrende
Arbeit mit in Betracht. Der Einsatz des Werkzeugs
fur Arbeiten, fir die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie
werden durch eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten von
solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch
des Produktes. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, so dass gewabhrleistet ist, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

Lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen. Lesen
Sie die Bedienungsanleitung griindlich, bevor Sie
die HeiBluftgeblase benutzen, insbesondere die
Sicherheitsanweisungen. Bewahren sie  diese
Bedienungsanleitung zum spéateren Nachschlagen auf.

Diese HeiRtluftgeblase kann ein Feuer verursachen,
wenn entsprechende VorsichtsmalRnahmen nicht
getroffen werden.

Die Hitze der HeiRluftgebldse kann brennbare
Materialien erreichen, die vielleicht nicht sichtbar sind.
Lassen Sie die HeiBluftgebldase nicht unbeaufsichtigt,
wenn sie in Betrieb ist.

Setzen Sie die HeiRluftgebldse nicht Regen oder
Wasser aus um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag

7



zu vermeiden.
Abgedeckt und an einem trockenen Ort aufbewahren.

Die Dise wird extrem heil: tragen Sie Handschuhe und
Augenschutz.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung zu lhrer eigenen
Sicherheit sorgféltig.

Benutzen Sie zur Wartung nur Originalteile des
Herstellers um abgenutzte oder beschadigte Teile zu
ersetzen.

Richten Sie den Luftstrom nicht auf Personen oder
Tiere.

Benutzen Sie die HeiRluftgeblase niemals in der Nahe
von brennbaren Materialien oder brennbaren Gasen.

Reduzieren Sie niemals den Luftstrom indem Sie die
Dise blockieren oder abdecken.

Achten sie darauf die Dise nicht zu beriihren, da sie
sehr heil® wird.

Stellen Sie sicher, dass die Dise wéahrend des
Betriebes oder kurz danach nicht mit Gegenstanden in
Kontakt kommt.

Tragen Sie immer einen Augenschutz, wenn Sie Uber
Ihrem Kopf Farbe entfernen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
wenn Sie die HeiRluftgeblase benutzen; tragen Sie
rutschfestes Schuhwerk und ein Haarnetz um lhre
Haare zu schitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich im Gleichgewicht
befinden, wenn Sie die HeiRluftgeblase benutzen.

Stellen Sie sicher, dass die HeiBluftgeblase immer
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett ist.

Benutzen Sie das Werkzeug oder Zubehor niemals mit
Gewalt und setzen Sie es nur fiir Aufgaben fiir die sie
vorgesehen sind ein.

Halten sie die HeiRluftgeblase immer aufrecht oder
benutzen den mitgelieferten Stander.

Benutzen Sie die Heilluftgeblase niemals in feuchten
oder sehr nassen Bereichen (zum Beispiel: Tragen Sie
Handschuhe und Augenschutz.

Setzen Sie die HeiRluftgebldse niemals Regen aus
oder benutzen sie an sehr feuchten Tagen.

Stecken Sie niemals etwas in die HeiBluftdlse.

Lassen Sie die HeiRluftgeblase vor dem Lagern immer
vollstéandig abkuhlen.

Lagern Sie die HeiBluftgebldase immer an einem
sicheren Ort, immer auer Reichweite von Kindern. Es
ist kein Spielzeug.

Dieses Gerat muss an ein Stromnetz mit einer
Impedanz von 0.063 + j0.039 Q oder weniger oder
in Ubereinstimmung mit dem Stromlieferanten oder
Benutzer angeschlossen sein. Falsch verbundene
Anschliissen kénnen hohe Spannungsschwankungen
verursachen.

Ein Feuer kann entstehen, wenn das Produkt nicht
vorsichtig benutzt wird, deshalb:

— Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt in
Bereichen mit brennbarem Material benutzen;

— Nicht fur langere Zeit auf einen Bereich richten;

— Nicht explosionsfahiger Umgebung benutzen;

— Seien Sie sich bewusst, dass Hitze zu brennbarem
Material das nicht in Sicht ist geleitet werden kann.

— Legen Sie das Produkt nach der Benutzung auf den
Stander und lassen es abkiihlen;

— Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt,
wenn es angeschaltet ist.

= Uberpriifen Sie den Bereich in dem die HeiBluftgeblése

benutzt werden soll. Hinter Decken, Fullbéden und

abgehangten Decken kann sich hoch entziindliches

Material befinden. Uberpriifen Sie das immer, bevor

Sie die HeiRluftgeblase benutzen.

= Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt.
m Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut.

m Halten Sie Kinderund Besuchervon dem Arbeitsbereich,
der HeiRluftgeblase und dem Verlangerungskabel fern.

m Tragen Sie zur Verringerung der Gefahr eines
Stromschlags geeignete Schuhe um den Kontakt mit
geerdeten Oberflachen zu vermeiden.

= Tragen Sie die Heilluftgebldse niemals am Netzkabel
oder ziehen am Kabel um den Netzstecker zu ziehen.

= Benutzen Sie nur geeignete Verlangerungskabel.

m Uberprifen Sie regelméBig das Netzkabel der
HeiRluftgeblase und lassen es von einem autorisierten
Kundendienst reparieren.

m Verwenden Sie nur geeignete Verlangerungskabel,
wenn die HeiRluftgeblase im Freien benutzt wird.

m  Klemmen Sie das Werkstiick in einen Schraubstock
oder eine Klemme, wenn Sie kleine oder unregelmafige
Gegenstande bearbeiten.

m Stellen Sie vor dem Anschluss an das Stromnetz sicher,
dass der Netzschalter sich in der Aus-Position befindet.

= Trennen Sie die HeiRluftgebldse vom Stromnetz, wenn
sie nicht benutzt wird. Stellen Sie sicher, dass die
HeiRluftgeblase nicht versehentlich starten kann. Wenn
die HeiBluftgeblase wahrend der Benutzung stoppt,
trennen Sie sie von dem Stromnetz und lassen sie von
einem autorisierten Kundendienst warten.

A WARNUNG

Konzentrieren Sie sichimmer auf die Aufgabe und benutzen
lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie dieses
Werkzeug oder andere benutzen. Benutzen Sie dieses
Werkzeug nicht, wenn Sie mide sind oder Medikamente
einnehmen die Sie schlafrig machen kénnten.

HINWEIS: Die HeiRluftpistole ist mit einem
Uberhitzungsschutz ausgestattet, der die Heizspirale
deaktiviert, wenn die Duse zu nahe an der aufzuheizenden
Flache ist. Der Ventilator lauft weiter und die Heizspirale
wird automatisch aktiviert nachdem die Spirale abgekihlit
ist.



Benutzen Sie die HeiBluftgebldse niemals in
Verbindung mit Lodsungsmitteln.

Entfernen Sie nach dem Einsatz Farb- oder Lackreste von
der Diise und den Schabern. Das kénnte Feuer fangen.

Arbeiten Sie immer in einem gut bellfteten Bereich.
Flocken und Reste von Bleifarben sich hoch giftig.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie kénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke verwenden:

Schrumpfen

Biegen von Kunststoffrohren
Auftauen gefrorener Rohre
Klebstoffe erweichen
Weichléten

Abbeizen

Benutzen Sie die HeiRluftgebldse nicht um
kunstoffummantelte Rohre aufzutauen.

WARTUNG UND PFLEGE

Halten Sie den Lufteinlass und die HeiRluftdisen
sauber und frei von Staub und Ablagerungen.
Verwenden Sie nur ein feuchtes Tuch und normale
Haushaltsreiniger um die HeiRluftgeblase zu reinigen.

Benutzen Sie nicht Testbenzin, Verdiinner, Benzin
oder ahnliche Chemikalien um die HeiRluftgeblase zu
reinigen.

UMWELTSCHUTZ

Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
E im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
|

A Sicherheitswarnung

\Y Volt
Hz Hertz
av Wechselstrom
w Watt
., Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
min ;
Minute

C E CE-Konformitéat

@P Konformitat mit technischen Vorschriften

I @@ BE

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Doppelisolierung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mll entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

Sicherheit

Auspacken

Erste Schritte

Information

Tipp

Dise nicht bertihren

Plugin

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Assurez-vous que la ventilation est
suffisante



NORMAS DE SEGURID

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en atmoésferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos
o liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control de la unidad.

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si entra agua en una herramienta
eléctrica aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, de los bordes afilados y de partes moviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No realice sobreesfuerzos. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
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situaciones inesperadas.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones
y en la forma prevista para este tipo especifico
de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar.
Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Este producto no esta disefiado para ser utilizado
por personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les supervise
o les instruya en el uso del producto. Los niiios
deben tener supervision para asegurarse que no
juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Lea las instrucciones de seguridad. Antes de utilizar
el decapador lea detenidamente el manual, en particular
las instrucciones de seguridad. Guarde este manual
para futuras referencias

Esta decapador puede prender fuego si no se toman
las medidas apropiadas.

El calor de la pistola puede alcanzar materiales
combustibles que estén fuera del alcance de la vista.

No deje el decapador sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

Mantenga el decapador lejos de la lluvia o del agua
para evitar riesgo de fuego o de descarga eléctrica.

Guardar en un sitio protegido y seco.

La boquilla alcanza temperaturas muy elevadas: utilice
proteccion ocular.

Por su seguridad, lea este manual detenidamente.
Cuando realice reparaciones, utilice siempre las piezas
originales del fabricante para cambiar partes gastadas
o dafiadas.

No dirija el chorro de aire caliente hacia personas o
animales.



Nunca utilice el decapador cerca de materiales
inflamables o en presencia de gases inflamables.

No reduzca el flujo de aire bloqueando o cubriendo la
boquilla.

Tenga cuidado de no tocar la boquilla ya que alcanza
temperaturas muy elevadas.

Asegurese de que la boquilla no entra en contacto
con ningun material durante o justo después de su
utilizacion.

Utilice siempre proteccion ocular cuando quite pintura
en zonas altas.

Cuando utilice el decapador, no utilice ropa ni joyas
holgadas, utilice calzado antideslizante y una red de
pelo para protegerlo y sujetarlo.

Asegurese siempre de tener una posicién estable
cuando utilice el decapador.

Asegurese de que la pistola siempre se encuentra
limpia, seca y libre de aceite o grasa.

Nunca fuerce la herramienta ni sus accesorios.
Utilicelos solo para el fin para el que fueron disefiados.

Mantenga siempre el decapador en posicion vertical o
coléquela en el soporte suministrado.

No utilice el decapador en un area humeda o muy
mojada (por ejemplo: bafios o saunas).

Nunca deje el decapador al aire libre con lluvia y no la
use en dias muy humedos.

No introduzca ningun objeto en la boquilla de aire
caliente.

Deje siempre enfriar completamente la herramienta
antes de guardarla.

Guarde siempre el decapador en un lugar seguro, fuera
del alcance de los nifios. Esta herramienta no es un
juguete.

Este dispositivo debe conectarse a una red de
alimentacién con una impedancia igual o menor que
0,063 + j0,039 Q o lo acordado con el proveedor de
energia o usuario. Una mala conexién puede provocar
fluctuaciones de voltaje.

Si el producto no se utiliza con precaucion podria

ocasionarse un incendio, por tanto:

— tenga cuidado cuando utilice el producto en lugares
en los que hay materiales combustibles;

— no la aplique al mismo lugar durante demasiado
tiempo;

— no utilizar en atmdsferas explosivas;

— tenga en cuenta que el calor puede llegar a
materiales combustibles fuera del alcance de la
vista;

— coloque el producto en su soporte después de
usarlo y déjelo enfriar antes de guardarlo;

— no deje el producto sin vigilancia mientras esta
encendido.

Compruebe que el area en la que se va a usar la pistola

de calor. Detras de los cielorrasos, pavimentos y falsos

techos puede haber materiales altamente inflamables.

Espanol

Realice las siguientes comprobaciones antes de utilizar
el decapador.

Mantenga limpia el area de trabajo y ordenada.
Mantenga limpia el area de trabajo.

Mantenga los nifios y visitantes lejos del area de
trabajo, del decapador y de cualquier alargador.

Para reducir el riesgo de shock eléctrico, utilice
los zapatos adecuados para evitar el contacto con
superficies puestas a tierra.

Nunca sujete la herramienta por el cable ni tire de él
para desenchufarla.

Utilice solo cables prolongadores apropiados.

Inspeccione regularmente el cable del decapador, en
caso de que presente dafos, llévelo a reparar a un
servicio técnico autorizado.

Cuando utilice el decapador en el exterior, utilice sélo
cables prolongadores adecuados para su uso en
exterior.

Cuando trabaje con objetos pequefios o irregulares,
sujete el objeto con un torno o un gancho.

Aseglrese de que el interruptor de la herramienta
se encuentra en la posicion de apagado antes de
enchufarla.

Apague el decapador cuando no esté en uso. Asegurese
de que el decapador no puede encenderse de forma
accidental. Si el decapador se detiene mientras se esta
utilizando, desconéctelo de la corriente y llévela a un
servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA

Concéntrese siempre en el trabajo y utilice el sentido
comun cuando utilice esta u otras herramientas. No
utilice esta herramienta si estd cansado o si toma
medicacion que pueda adormecerle.

NOTA: El decapador esta equipado con un sistema de

p!
d

roteccion térmica que desactiva la herramienta cuando
etecta un aumento de temperatura. El ventilador seguira

funcionando y la herramienta se activara cuando se haya

el
u

nfriado.
Nunca utilice el decapador junto con disolventes.
Tras su uso, eliminar cualquier resto de pintura o barniz
de la boquilla y de los raspadores. puede prender
fuego.
Trabaje siempre en zonas bien ventiladas. Las

escamas y los residuos de pinturas a base plomo son
muy téxicos.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

Ajuste por contraccion
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A

Doblado de tuberias plasticas
Descongelacion de tuberias heladas
Ablandamiento de adhesivos
Soldadura blanda

Decapado de pintura

Utilice gafas de seguridad

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

>4 @

A PRECAUCION

No utilice el decapador para descongelar tuberias

protegidas con film plastico. ICONOS DE ESTE MANUAL

MANTENIMIENTO

= Mantenga la toma de aire y las boquillas de aire caliente
limpias y libres de polvo y residuos.

Utilice sélo un pafio humedo y productos de limpieza
del hogar normales para limpiar la pistola de calor.

No utilice alcohol, disolvente, petréleo u otros

@
productos quimicos similares para limpiar la pistola de E
i

Seguridad

Desembalaje

aire caliente. . N
Encender el Dispositivo

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar Informacion
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
mmmm herramienta, los accesorios y los embalajes.
Consejo

SiMBOLO
A Alerta de seguridad

\% Voltios
Hz Hertzios

No tocar la boquilla

. Enchufar
2% Corriente alterna

w Vatios
Numero de revoluciones o movimientos por

I
minuto \@1 Use guantes de seguridad para las
manos
,\1;“
~

min-"

Conformidad con CE

Conformidad con las normativas técnicas A
Asegurar una ventilaciéon adecuada

Doble aislamiento

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

@EBO®A



NORME DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree non ordinate o non illuminate possono causare
incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che potranno causare incendi se a contatto con
polveri o vapori.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lontani
quando si mette in funzione un elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

La spina dell'elettroutensile deve combaciare con
la presa. Non modificare mai la spina Non utilizzare
eventuali adattatori con elettroutensili con messa a
terra (collegati a terra). Spine non modificate e prese
adeguate ridurranno il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con il corpo con dispositivi con
messa a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici
e refrigeratori. Esiste un maggior rischio di scosse
elettriche se il corpo dell'operatore entra in contatto con
un dispositivo con messa a terra.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare
I'elettroutensile dal cavo per trasportarlo, né
scollegarlo tirando il cavo dell'alimentazione.
Tenere il cavo dell’alimentazione lontano da fonti
di calore, olio e estremita appuntite o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati potranno
aumentare il rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un utensile in esterni,
utilizzare una prolunga adatta per tali scopi.
Utilizzare un cavo adeguato per esterni ridurra il rischio
di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare di utilizzare elettroutensili
un zone umide, utilizzare una fornitura elettrica con
un dispositivo di corrente residua (RCD). Utilizzare
un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi prima di
accendere I'elettroutensile. Un utensile o un cavo
lasciati collegati a una parte rotante dell'elettroutensile
potranno causare gravi lesioni personali.

Non protendersi. Mantenere sempre I’equilibrio e un
punto di appoggio sicuro. Cid permettera un controllo
migliore dell'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Non utilizzare [I'elettroutensile se I'interruttore
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non lo accende o spegne. Un elettroutensile non
controllabile dall'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Riporre elettroutensili non in funzione lontano dalla
portata dei bambini e non lasciare che persone che
non conoscono il funzionamento dell'elettroutensile
mettano in funzione il dispositivo. Gli elettroutensili
possono essere pericolosi nelle mani di operatori non
qualificati.

Utilizzare I'utensile, gli accessori e le punte,
ecc secondo quanto indicato dalle istruzioni e
nella maniera indicata per questo particolare
tipo di utensile, prendendo in considerazione
le condizioni di lavoro e il lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Fare svolgere sempre le dovute riprazioni da
una persona qualificata che utilizzi solo parti di
ricambio identiche. In questo modo verra garantita la
sicurezza dell'utensile.

Questo prodotto non é adatto a persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o senza l'esperienza e la conoscenza
necessarie, a meno che non siano supervisionate
o abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare questo prodotto da una persona
qualificata. Supervisionare sempre i bambini per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZE

Leggere le istruzioni di sicurezza. Prima di utilizzare il
soffiatore ad aria calda, leggere il manuale attentamente,
soprattutto le istruzioni di sicurezza. Conservare questo
manuale per eventuali riferimenti futuri.

Questa soffiatore ad aria calda potra causare incendi
se non si prendono le dovute precauzioni.

Il calore che emana il dispositivo potra raggiungere
materiali combustibili non visibili all'operatore.

Non lasciare il soffiatore ad aria calda incustodito
mentre & in funzione.

Tenere il soffiatore ad aria calda lontano da pioggia
0 acqua per evitare rischi di incendio o di scosse
elettriche.

Ricoprire adeguatamente e riporre in un luogo asciutto
L'ugello diventa estremamente caldo: Indossare guanti
e occhiali di protezione

Per la sicurezza dell'operatore,
attentamente questo manuale.
Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare sempre ricambi originali della ditta produttrice
per sostituire parti consumate o danneggiate.

Non dirigere il flusso dell'aria verso persone o animali.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda accanto a
materiali infiammabili o in presenza di gas infiammabili.

leggere sempre
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Non ridurre il flusso di aria calda bloccando o coprendo
l'ugello.

Non toccare l'ugello se diventa estremamente caldo.
Assicurarsi che l'ugello non entri in contatto con
materiali durante o dopo le operazioni.

Indossare sempre occhiali di protenzione quando si
rimuove la vernice dal soffitto.

Quando si utilizza il soffiatore ad aria calda, non
indossare abiti ampi o gioielli, indossare calzature
antiscivolo e una rete per capelli per contenerli.

Mantenere I'equilibrio quando si utilizza la pistola.

Assicurasi cheil soffiatore ad aria calda sia sempre
puklitalito, asciutto e che non vi siano sullo stesso
tracce di olio o grasso.

Non forzare mai gli utensili o gli accessori, e utilizzarli
solo per lo scopo per il quale sono stati progettati.

Tenere il soffiatore sempre dritto o sospeso dal
supporto fornito con l'utensile.

Non utilizzare mai il soffiatore ad aria calda in zone
bagnate o molto umide (per esempio: bagni, saune).

Non lasciare il soffiatore ad aria calda sotto la pioggia
né utilizzarlo in caso di umidita.

Non spingere mai eventuali materiali nell'ugello ad aria
calda.

Permettere sempre al soffiatore ad aria calda di
raffreddarsi completamente prima di riporlo.

Riporre sempre il soffiatore ad aria calda in un posto
sicuro, lontano dalla portata dei bambini. Non & un
giocattolo.

Questo  dispositivo  si  colleghera alla rete
dell'alimentazione elettrica con un'impedenza pari a o
inferiore a 0.063 + j0.039 Q o pari ai valori concordati
con il fornitore dell'energia o l'utente. Una connessione
non funzionante potra causare una fluttuazione di
voltaggio.

Si potranno verificare incendi se il prodotto non viene

utilizzato correttamente, percio:

— Fare sempre attenzione quando si utilizza il prodotto
il luoghi in cui vi sono materiali combustibili;

— Non applicare sullo stesso posto per un lungo
periodo di tempo;

— Non utilizzare in
esplosiva;

— Materiali combustibili non direttamente visibili ma
situati nelle vicinanze potranno causare incidenti se
a contatto con il calore;

— Posizionare il prodotto sul suo supporto dopo
I'utilizzo e lasciarlo raffreddare prima di riporlo;

— Non lasciare il prodotto incustodito quando é
acceso.

Controllare la zona dove si andra ad utilizzare il soffiatore

ad aria calda. Soffitti, pavimenti e controsoffitti possono

contenere materiali altamente infiammabili. Controllare

sempre prima di utilizzare il soffiatore ad aria calda.

Mantenere la zona di lavoro pulita e rimuovere eventuali

presenza di un'atmosfera
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oggetti.

Mantenere I'area di lavoro ben illuminata.

Tenere bambini e visitatori lotani dall'area di lavoro, dal
soffiatore ad aria calda e dalle prolunghe.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, indossare
scarpe adeguate per evitare il contatto con superfici
con messa a terra.

Non trasportare mai la pistola dal cavo né tirare il cavo
per scollegarla.

Utilizzare solo prolunghe adatte.

Ispezionare il cavo del soffiatore ad aria calda

regolarmente e, se danneggiato, farlo riparare da un
centro servizi autorizzato.

Quando il soffiatore ad aria calda viene utilizzato in
esterni, utilizzare solo prolunghe adatte per tali scopi.

Quando si lavora su oggetti piccoli o irregolari, bloccarli
in un morsa o una ganascia.

Assicurarsi  che [linterruttore
sulla posizione off (spento) prima di
all'alimentazione.

dell'utensile  sia
collegarlo

Scollegare la pistola a colla quando non viene utilizzata.
Assicurarsi che il soffiatore ad aria calda non si attivi
accidentalmente. Se il soffiatore ad aria calda si ferma
quando viene utilizzaoa, scollegarlo dall'alimentazione
e farlo controllare da un centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZE

Concentrarsi sempre sul lavoro da svolgere e utilizzare
senso comune quando si utilizza questo o un altro
utensile. Non utilizzare I'utensile se stanchi o se si sono
assunti farmaci che causano sonnolenza.

NOTA: La pistola ad aria calda e dotata di protezione
termica che disattiva la serpentina di riscaldamenmte

q
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uando I'ugello & troppo vicino alla superficie da riscaldare.
a ventola continuera a operare e la serpentina di
scaldamento si attivera automaticamente dopo che si

sara raffreddata.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda assieme a
solventi.

Dopo I'utilizzo rimuovere eventuali residui di vernici o
smalti dall'ugello e dagli utentili. Potra prendere fuoco.

Lavorare sempre in una zona ben ventilata. Residui
e scorie di vernici a base di piombo sono altamente
tossici.

UTILIZZO

Questo prodotto potra essere utilizzato per i seguenti scopi:

Calettamento a caldo
Tubi di plastica pieghevoli
Sghiacciare tubi ghiacciati
Ammorbidire adesivi
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" S?Idat!Jre Iegge.r © | prodotti elettrici non devono essere smaltiti
= Rimozione vernice con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
A ATTENZIONE proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
mmmm Smatire adeguatamente tali rifiuti.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda per sgelare tubi
protetti da una pellicola in plastica.

ICONE IN QUESTO MANUALE

MANUTENZIONE

. . Sicurezza
m Tenere la presa daria e l'ugello dell'aria calda

sempre puliti e rimuovere eventuali detriti e polvere
accumulatisi.

Utilizzare solo un panno bagnato e detergenti domestici
normali per pulire I'utensile.

Non utilizzare petrolio bianco, solventi, benzina o altri

&
prodotti chimici per pulire il soffiatore ad aria calda. ?
t

Awvio
TUTELA DELL’AMBIENTE
Riciclare le materie prime anziché gettarle o
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente, Informazioni
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente. Ny
N ’
. Punta

SIMBOLO
A Allarme di sicurezza

\% Volt
Hz Hertz

Non toccare l'ugello

oV Corrente alternata
W Watt

Presa

min-'  Numero di giri o di movimenti al minuto

I
Conformita CE \q{l Indossare guanti di sicurezza
,’ﬂ
~

Conforme a norme tecniche

Assicurare una ventilazione adatta
Doppio isolamento

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

@@®Bu@a
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik gereedschapswerktuigen niet in
explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Werktuigen kunnen vonken veroorzaken die stof of
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u het
werktuig gebruikt. \Wanneer u wordt afgeleid kunt u
de controle verliezen.

Werktuigstekkers moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit. Gebruik
geen adapterstekkers met geaarde werktuigen.
Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige
contactdozen zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit
om het werktuig te dragen of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer weg van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico
op elektrische schokken.

Wanneer u een werktuig buitenshuis gebruikt,
gebruikt u een verlengsnoer dat geschikt is voor
buitenshuis gebruik. Gebruik een snoer dat geschikt
is voor buitenshuis gebruik, wat het risico op elektrische
schok vermindert.

Als het noodzakelijk is dat een werktuig in een
vochtige omgeving wordt gebruikt, gebruikt u een
stroomtoevoer met aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schok.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het werktuig
inschakelt. Een sleutel die op een ronddraaiend
onderdeel van het werktuig achterblijft, kan leiden tot
lichamelijke letsels.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit geeft u
een betere controle over het werktuig in overwachte
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omstandigheden.

Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het
werktuig niet in- of uitschakelt. Een werktuig dat niet
met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Bewaar niet-gebruikte werktuigen buiten het bereik
van kinderen en laat personen die niet vertrouwd
zijn met het werktuig of deze instructies, het
werktuig niet gebruiken. Werktuigen zijn gevaarlijk in
de handen van niet-opgeleide gebruikers.

Gebruik het werktuig, accessoires en
werktuigstiften in overeenstemming met deze
instructies en op een manier die bedoeld is voor
het specifiek type werktuig, rekening houdend
met de werkomstandigheden en het werk dat moet
worden uitgevoerd. Het gebruik van het werktuig voor
niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

Laat uw werktuig door een gekwalificeerde
reparateur onderhouden en gebruik uitsluitend
identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het gereedschap wordt bewaard.

Dit product is niet geschikt voor gebruik door
personen (met inbegrip van kinderen) met
verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder het toezicht staan van en werden
geinstrueerd inzake het gebruik van het product
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan
om te verzekeren dat ze niet met het product spelen.

A WAARSCHUWING

Lees deze veiligheidsinstructies. Voor u het
warmtepistool gebruikt, leest u de gebruiksaanwijzing
en in het bijzonder de veiligheidsinstructies zorgvuldig.
Houd deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Dit warmtepistool kan brand veroorzaken als de nodige
voorzorgen niet worden genomen.

De hitte van het warmtepistool kan ontvlambare
materialen bereiken die u misschien niet kunt zien.

Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl het
wordt gebruikt.

Houd het warmtepistool weg van regen of water om
risico op brand of elektrische schokken te vermijden.

Bewaar onder een afdekking op een droge plaats.

Het mondstuk wordt uiterst warm: draag handschoenen
en gezichtsbescherming.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor uw
eigen veiligheid.

Wanneer u het werktuig onderhoudt, gebruikt u altijd de
originele onderdelen van de fabrikant om een versleten
of beschadigd onderdeel te vervangen.

Richt de warme luchtstroom niet naar mensen of dieren.



Nederlands

Gebruik het warmtepistool nooit in de buurt van
ontvlambaar materiaal of in de aanwezigheid van
ontvlambare gassen.

Verminder de warme luchtstroom nooit door het
mondstuk te blokkeren of te bedekken.

Wees voorzichtig en raak het mondstuk niet aan
aangezien dit uiterst warm wordt.

Zorg ervoor dat het mondstuk niet in contact komt met
materiaal tijdens of net na het gebruik.

Draag altijd gezichtsbescherming wanneer u verf boven
uw hoofd verwijdert.

Wanneer u het warmtepistool gebruikt, draagt u geen
losse kledij of juwelen, draagt u antislipschoenen en
een haarnet om uw haar te beschermen en samen te
houden.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat terwijl u het
warmtepistool gebruikt.

Zorg ervoor dat het warmtepistool altijd schoon, droog
en vrij van olie of vet is.

Forceer het werktuig of de accessoires nooit en gebruik
ze uitsluitend voor de doelstellingen waarvoor ze
werden ontworpen.

Houd het warmtepistool altijd recht of hang het op aan
de hand van de meegeleverde stand.

Gebruik het warmtepistool nooit op een vochtige of zeer
natte plaats (bijvoorbeeld: badkamer, sauna).

Laat een warmtepistool nooit in de regen liggen en
gebruik het niet in erg vochtige omgevingen.

Duw nooit iets in de warme luchtmond.

Laat het warmtepistool altijd volledig afkoelen voor u
het opbergt.

Bewaar het warmtepistool altijd op een veilige plaats,
buiten het bereik van kinderen. Het is geen speelgoed.

Dit apparaat zal worden verbonden met een stroomnet

met een impendantie die kleiner of gelijk is aan 0,063

+j0,039 Q of na afspraak met de stroomleverancier of

-gebruiker. Een verkeerde verbinding kan resulteren in

een hoge spanningsschommeling.

Er kan brand uitbreken als het product niet voorzichtig

wordt gebruikt.Daarom:

— Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt
op plaatsen waar explosieve stoffen aanwezig zijn;

— Gebruik niet op dezelfde plaats gedurende een
lange periode;

— Gebruik de machine niet
atmosfeer;

— Houd rekening met het feit dat hitte naar explosieve
materialen buiten het zicht kan worden geleid.

— Plaats het product op zijn stand na gebruik en laat
het afkoelen voor u het opbergt;

— Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl
het aan staat.

Controleer de plaats waar het warmtepistool moet

worden gebruikt. Achter plafonds, vioeren en valse

plafonds kan uiterst ontvlambaar materiaal zijn

in een explosieve

verborgen. Controleer deze altijd voor gebruik van het
warmtepistool.

Houd de werkplaats schoon en net.
Houd de werkplaats goed verlicht.

Houd kinderen en bezoekers weg van de werkplaats,
het warmtepistool en verlengsnoeren.

Om het risico op elektrische schok te verminderen,
draagt u goed schoeisel om contact met geaarde
oppervlaktes te vermijden.

Draag het warmtepistool nooit aan het stroomsnoer
of trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te trekken.

Gebruik uitsluitend een geschikt verlengsnoer.

Inspecteer het warmtepistoolsnoer regelmatig en,
indien beschadigd, laat u het door een geautoriseerd
onderhoudscentrum nakijken.

Wanneer het warmtepistool buitenshuis wordt gebruikt,
gebruikt u uitsluitend verlengsnoeren die geschikt zijn
voor buitenshuis gebruik.

Wanneer u aan een klein of onregelmatig voorwerp
werkt, klemt u het voorwerp in een werkbank of met
een clip vast.

Zorg ervoor dat de werktuigschakelaar zich in de uit-
stand bevindt voor u het werktuig inschakelt.

Ontkoppel het warmtepistool wanneer het niet wordt
gebruikt. Zorg ervoor dat het warmtepistool niet per
ongeluk kan starten. Als het warmtepistool stopt met
werken terwijl het wordt gebruikt, ontkoppelt u het
van de stroomtoevoer en laat u het nakijken door een
geautoriseerd onderhoudscentrum.

A WAARSCHUWING

Concentreert u zich altijd op de taak en gebruik uw
gezond verstand wanneer u met dit of andere werktuigen
werkt. Gebruik het werktuig niet wanneer u moet bent of
medicatie inneemt die u slaperig maakt.

OPMERKING: Het heteluchtpistool is uitgerust met een
thermische beveiliging die de verwarmingsspoel deactiveert
wanneer het mondstuk te dicht bij het oppervlak is dat
moet worden opgewarmd. De ventilator blijft werken en

d

e verwarmingsspoel zal automatisch worden geactiveerd

zodra de spoel is afgekoeld.

Gebruik het warmtepistool nooit in combinatie met
oplosmiddelen.

Na gebruik verwijdert u alle verf- of vernisresten op het
mondstuk en de schrapers. Dit kan vuur vatten.

Werk altijd in een goed geventileerde ruimte. Vlokken
en resten van verven op loodbasis zijn uiterst giftig.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor de volgende doeleinden:

Krimpfitting
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Kunststof buizen plooien

Bevroren buizen ontdooien Draag gezichtsbescherming

Zachte lijmen . i
Elektrisch afval mag niet samen met

Zacht solderen E ander huishoudafval worden weggegooid.

Verf afbranden Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
LET OP of handelaar om advies te krijgen over
A — recyclage.

Gebruik het warmtepistool niet om buizen die beschermd
worden door een kunststof film, te ontdooien.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

ONDERHOUD

m Houd de luchtinlaat en warme luchtmondstukken
schoon en vrij van stof en afval.

Gebruik uitsluitend een vochtige doek en een gewone
huishoudreiniger om het warmtepistool te reinigen.

Veiligheid

Uitpakken

‘g
Gebruik geen white spirit, verdunners, benzine of ﬁ
andere gelijkaardige chemicalién om een warm f

i

warmtepistool schoon te maken.
Starten

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

mmmm bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOOL

A Veiligheidswaarschuwing

Informatie

Tip

Mondstuk niet aanraken

\% Volt

Hz  Hertz Inschakelen
oV Wisselstroom

w Watt

o . .
min Aantal toeren of omwentelingen per minuut Draag veiligheidshandschoenen

EU-conformiteit

4
Overeenstemming met technische P\,
~H

reglementen Zorg voor voldoende ventilatie

Dubbele isolatie

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag gehoorbescherming
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REGRAS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugoes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenga de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha as
criangcas e as pessoas presentes afastadas. As
distracgdes podem leva-lo a perder o controlo.

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condigdes de humidade. Se entra agua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

Ndo dé um uso inadequado ao cabo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, 6leo, extremidades afiadas ou
pecas moveis. Os cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posi¢cdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor
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ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas da
ferramenta, etc., de acordo com estas instrugoes
e numa forma a que se destina o tipo particular
de ferramenta eléctrica, tomando em conta as
condigdes de funcionamento e o trabalho a ser
efectuado. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranga da ferramenta eléctrica € mantida.

Este produto nao foi feito para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou
falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que
passem a ter supervisdo ou instrugoes relativas a
utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser
mantidas sob vigilancia para se garantir que nao
brincam com o produto.

A AVISO

Leia as instrugoes de seguranca. Antes de utilizar a
pistola de calor leia com atengédo o manual, em particular
as instrucdes de seguranga. Guarde este manual para
consultas futuras

Esta pistola de calor pode comegar um fogo se ndo se
tomarem as medidas apropriadas.

O calor da pistola pode alcangar materiais combustiveis
que estejam fora do alcance da vista.

Nao deixe a pistola de calor sem vigilancia enquanto
estiver em funcionamento.

Mantenha a pistola de calor longe da chuva ou da agua
para evitar risco de fogo ou de choque eléctrico.

Guardar num sitio protegido e seco.

A boquilha alcanga temperaturas muito elevadas:
utilize protecgao ocular.

Para sua seguranca, leia atentamente este manual.

Quando realizar reparagdes, utilize sempre as pegas
originais do fabricante para substituir partes gastas ou
danificadas.

N&o direccione o jorro de ar quente a pessoas ou
animais.
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Nunca utilize a pistola de calor perto de materiais
inflamaveis ou na presencga de gases inflamaveis.

Nao reduza o fluxo de ar bloqueando ou cobrindo a
boquilha.

Tenha o cuidado de n&o tocar a boquilha ja que alcanca
temperaturas muito elevadas.

Assegure-se de que a boquilha ndo entra em contacto
com nenhum material durante ou mesmo apds a sua
utilizacao.

Utilize sempre protecgao ocular quando tirar pintura em
zonas altas.

Quando utilizar a pistola de calor, ndo utilize roupa nem
joias largas, utilize calgado anti-deslizante e uma rede
de pelo para protegé-lo e segura-lo.

Assegure-se sempre que tem uma posicdo estavel
quando utilizar a pistola de calor.

Assegure-se de que a pistola esta sempre limpa, seca
e livre de dleo ou gordura.

Nunca force a ferramenta nem os seus acessorios.
Utilize-os apenas para o fim para o qual foram
desenhados.

Mantenha sempre a pistola de calor em posicao vertical
ou coloque-a no suporte fornecido.

N&o utilize a pistola de calor numa area humida ou
muito molhada (por exemplo: casas de banho ou
saunas).

Nunca deixe a pistola de calor a chuva e ndo a use em
dias muito humidos.

N&o introduza nenhum objecto na boquilha de ar
quente.

Deixe arrefecer sempre completamente a pistola de
calor antes de a guardar.

Guarde sempre a pistola de calor num local seguro,
fora do alcance das criangas. Isto ndo é um brinquedo.

Este dispositivo deve ser ligado a uma rede de

alimentagdo com uma impedancia igual ou menor que

0.063 + j0.039 Q ou o acordado com o fornecedor de

energia ou utilizador. Uma ma ligagdo pode provocar

flutuagdes de voltagem.

Se o produto néo for utilizado com precaugao poderia

acontecer um incéndio, portanto:

— tenha cuidado quando utilizar o produto em locais
onde existe materiais combustiveis;

— né&o apligue no mesmo local durante demasiado
tempo;

— nao utilizar em atmosferas explosivas;

— tenha em conta que o calor pode chegar a materiais
combustiveis fora do alcance da vista;

— coloque o produto no seu suporte depois de usa-lo
e deixei-o arrefecer antes de o guardar;

— n&o deixe o produto sem vigilancia enquanto
estiver ligado.

Verifique a area em que se vai usar a pistola de calor.

Atras de tectos, pavimentos e tectos falsos pode haver

materiais altamente inflamaveis. Realize as seguintes

20

Portugués

comprovacgdes antes de utilizar a pistola de calor.
m  Mantenha a area de trabalho limpa e arrumada.
= Mantenha a area de trabalho adequadamente limpa.

= Mantenha as criangas e visitantes longe da area de
trabalho, da pistola de calor e de qualquer extenséo.

m Para reduzir o risco de choque eléctrico, utilize os
sapatos adequados para evitar o contacto com
superficies de terra.

= Nunca segure a pistola de calor pelo cabo nem o puxe
para desliga-la.

m Utilize apenas cabos de extenséo apropriados.

= Inspeccione regularmente o cabo da pistola de calor,
em caso de apresente danos, leve-o a reparar a um
servigo técnico autorizado.

= Quando utilizar a pistola de calor no exterior, utilize
apenas cabos de extensédo adequados para o seu uso
no exterior.

m Quando trabalhar com objectos pequenos ou
irregulares, segure o objecto com um torno ou um
gancho.

m  Assegure-se de que o interruptor da ferramenta se
encontra na posigéo de desligado antes de liga-la.

m Desligue a pistola de calor quando ndo o estiver a
utilizar. Assegure-se de que a pistola de calor ndo se
pode ligar de forma acidental. Se a pistola de calor
parar enquanto se estiver a utilizar, desligue-a da
corrente e leve-a a um servigo técnico autorizado.

A AVISO

Concentre-se sempre no trabalho e utilize o sentido
comum quando utilizar esta ou outras ferramentas. Nao
utilize esta ferramenta se estiver cansado ou se tomar
medicagao que possa adormece-lo.

NOTA: O soprador tem um sistema que desactiva a

saida de calor ao identificar um aumento de temperatura.

O ventilador continuarda a funcionar e a bobina de

aquecimento sera activada automaticamente uma vez que

a bobina arrefeceu.

= Nunca utilize a pistola de calor com dissolventes.

m  Apds o seu uso, eliminar qualquer resto de pintura ou
verniz da boquilha e dos raspadores. pode incendiar-
se.

m Trabalhe sempre em zonas bem ventiladas. As
escamas e os residuos de pinturas a base chumbo sao
muito téxicos.

UTILIZAGAO PREVISTA

Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:
m  Ajuste por contraccdo

m  Curva de tubos plasticos

m  Descongelamento de tubos gelados



A

= Adesivos suavizantes Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
m  Soldadura suave ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagbes
para o efeito. Verifique com as suas

m Descascar pintura

| >4

Autoridades Locais ou revendedor para obter

A CAUTELA informagdes sobre reciclagem.
N&o utilize a pistola de calor para descongelar tubos
protegidos com filme plastico. iCONES NESTE MANUAL

= A
MANUTENGCAO & Seguranca

» Mantenha a tomada de ar e as boquilhas de ar quente
limpas e livres de po6 e residuos.

Utilize apenas um pano humido e produtos de limpeza

] 8 ’ Retirada da embalagem
do lar normais para limpar a pistola de calor.

Nao utilize alcool, dissolvente, petréleo ou outros

produtos quimicos similares para limpar a pistola de ar
quente. Como comegar
PROTECGAO DO AMBIENTE E‘

Recicle os materiais em vez de pb-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
mmmm ©mbalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLO
A Alerta de Seguranga

\Y Volts
Hz Hertz

Informagdes

Ponta

N&o tocar no bocal

Ligar a corrente
[V Corrente alterna

w Watts

I
., Numero de rotagdes ou movimentos por
min minuto “ Use luvas de seguranga
;\L;n
~U

Conformidade CE

Conformidade com as normas técnicas Assegurar uma ventilagéo adequada

Isolamento duplo

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Use protecgdo para os ouvidos

Use protecgéo para os olhos

@©@®BZ@a
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SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgojer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stavet
eller dampene.

Der ma ikke vaere begrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfare, at
du mister kontrollen.

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvarktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Undlad at udsaette elvaerktojer for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elvaerktej, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller til
at trekke stikket ud. Hold ledningen pa afstand af
varme, olie og skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger @ger faren
for elektrisk sted.

Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forl&ngerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er nedt til at bruge elvaerktojer i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.
Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.
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Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojet, tilbehoret, veerktsjskroner osv. ma
kun bruges i overensstemmelse med denne
brugsanvisning og i henhold til det tiltaenkte
anvendelsesformal for dette specifikke elvaerktgj
under hensyntagen til de givne arbejdsbetingelser
og den pagaldende arbejdsopgave. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfere farlige situationer.

Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bern) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, med mindre disse
personer er blevet vejledt eller instrueret i brugen
af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Born ber holdes under opsyn,
sa man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL
Laes alle sikkerhedsinstrukser. Inden varmepistolen

anvendes, skal man lsese brugsanvisningen
omhyggeligt, iseer sikkerhedsinstruktionerne. Gem
denne brugsanvisning for fremtidig brug

Denne varmepistol kan forarsage en brand, hvis der
ikke traeffes passende forholdsregler.

Varmen fra varmepistolen kan komme i kontakt med
braendbare materialer, som du evt. ikke kan se.

Undlad at efterlade varmepistolen uden opsyn, mens
den arbejder.

Hold varmepistolen pa afstand af regn eller vand, sa
der ikke opstar fare for brand eller elektrisk sted.

Opbevares under daekke pa et tort sted.

Dysen bliver ekstremt varm: beer handsker og
gjenveern.

Af hensyn til din egen sikkerhed skal du laese denne
brugsanvisning omhyggeligt.

Ved servicering skal udslidte eller beskadigede dele
altid udskiftes med originale dele fra producenten.
Undlad at rette den varme luftstram mod mennesker
eller dyr.

Varmepistolen ma aldrig bruges naer braendbare
materialer eller braendbare gasser.

Man ma aldrig reducere varmluftstremmen ved at
blokere eller tildeekke dysen.

Pas pa ikke at rere ved dysen, da denne bliver ekstremt
varm.



Serg for, at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller lige efter brug.

Brug altid gjenveern under fiernelse af maling over
hovedhgjde.

Nar man bruger varmepistolen, ma kan ikke bzere
lgstsiddende tgj eller smykker; baer skridsikkert fodtgj
og evt. harnet til at beskytte haret og/eller holde det pa
plads.

Serg for altid at veere i god balance, nar du bruger
varmepistolen.

Kontrollér, at varmepistolen altid er ren, ter og fri for
olie eller fedt.

Veerktgj eller tilbehgr ma aldrig tvinges; og de ma kun
bruges til det tilteenkte anvendelsesformal.

Hold altid varmepistolen i opretstaende position, eller
fastger den til det medfelgende stativ.

Varmepistolen ma aldrig bruges i fugtige eller meget
vade omrader (fx: badevaerelser, saunaer).

Efterlad aldrig varmepistolen i regnen, og undlad at
bruge den pa dage med hgj luftfugtighed.

Undlad at skubbe noget ned indvendigti varmluftsdysen.

Vent altid, til varmepistolen er fuldsteendigt afkelet,
inden den opbevares.

Opbevar altid varmepistolen pa et sikkert sted

utilgeengeligt for barn. Det er ikke legetg;.

Dette produkt skal sluttes til et stramforsyningsnetveaerk

med en impedans lig med eller mindre end 0,063

+ j0,039 Q eller ifglge aftale med elselskabet eller

brugeren. Evt. ombyttede forbindelser kan medfere hgj

spaendingsfluktuation.

Der kan opsta brand, hvis produktet ikke bruges

forsigtigt; derfor:

— veer forsigtig, nar produktet bruges pa steder, hvor
der findes breendbare materialer;

— ma ikke anvendes pa samme sted i leengere tid;

— Undlad at bruge produktet i en eksplosiv atmosfaere;

— veer opmeaerksom pa, at der kan ledes varme til
braendbare materialer, som er ude af syne;

— anbring produktet i stativet efter brug, og lad det
kele ned, inden det stilles til opbevaring;

— undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens det
er taendt.

Kontrollér omradet, hvor varmepistolen skal bruges.

Der kan forefindes ekstremt braendbare materialer bag

lofter, gulve og falske lofter. Kontrollér altid disse, inden

varmepistolen tages i brug.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt.

Arbejdsomradet skal vaere godt oplyst.

Hold bern og tilskuere pa afstand af arbejdsomrade,
varmepistol og evt. forleengerkabler.

For at reducere faren for elektrisk sted skal man baere
ordentlige sko for ikke at komme i kontakt med jordede
overflader.

Varmepistolen ma aldrig beaeres i stramforsyningskablet,

og stikket ma ikke treekkes ud af kontakten ved at rykke
i kablet.

Brug kun egnede forlaengerkabler.

Varmepistolens kabel skal inspiceres med jeevne
mellemrum, og - hvis det er beskadiget - repareres pa
et autoriseret servicecenter.

Nar varmepistolen bruges udendgrs, skal man bruge
forleengerkabler, som er beregnet til udenders brug.

Nar der arbejdes pa sma eller uregelmaessigt formede
objekter, skal disse speendes fast i en skruestik eller
klemme.

Kontrollér, at veerktgjets teend-/sluk-kontakt er i pos.
OFF (=SLUKKET), inden stikket saettes i kontakten.

Afbryd varmepistolen, nar den ikke bruges. Kontrollér,
at varmepistolen ikke kan starte utilsigtet. Hvis
varmepistolen stopper under brug, skal man afbryde
den fra stremforsyningen og fa den serviceret pa et
autoriseret servicecenter.

A ADVARSEL

Veer altid koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft
under arbejdet med dette eller andre vaerktgjer. Undlad
at bruge dette vaerktgj, hvis du er treet eller har taget
medicin, som kan ggre dig d@sig.

BEMAERK: Varmepistolen har varmebeskyttelse, som

d
[¢)
a

eaktiverer varmespolen, nar dysen er for taet pa den
verflade, der skal opvarmes. Ventilatoren bliver ved med
t kere, og varmespolen vil atomatisk blive aktiveret igen,

sa snart spolen er kglet af.

Varmepistolen ma aldrig bruges sammen med

oplgsningsmidler.

Efter brug skal man fjerne evt. rester af maling eller
fernis fra dyse og skrabere. Dette kan antaendes.

Der skal altid arbejdes i godt ventilerede omrader.
Flager og rester af blybaseret maling er ekstremt giftige.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Man

a

kan bruge dette nedenstaende

nvendelsesformal:
Krympefitting
Bukning af plastrer
Optening af frosne rer

produkt il

Blgdgering af lim
Blgdlodning
Malingfijernelse

A VAR OPMARKSOM

Undlad at bruge varmepistolen til at opte rgr beskyttet
med en plastfilm.
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A

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

VEDLIGEHOLDELSE

= Hold luftindsugningen og varmluftsdyserne rene og fri
for stev og affald.

Brug kun en fugtig klud og geengse
husholdningsrengeringsmidler ~ til  rengering  af
varmepistolen.

Undlad at bruge mineralsk terpentin, fortynder,
benzin eller andre lignende kemikalier til rengering af
varmluftpistolen.

@
MILJGBESKYTTELSE € Sadan kommer du i gang
;Ev

Sikkerhed

Udpakning

Ramaterialerne skal genbruges og ikke

bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

til miljeet skal redskab, tilbeher og emballage
I sorteres.

Information

SYMBOL - \: Spids

A Sikkerheds Varsel
\ Volt Undlad at rere ved dysen
Hz Hertz
2% Vekselstram
w Watt

Seet stikket i
min~'  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr.Minut

=
I
CE Overensstemmelse
\n‘;l Beer sikkerhedshandsker
E
~o

Overensstemmelse med tekniske forskrifter

Dobbelt-isolering Serg for ordentlig ventilation
Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Ce
@
[=]
X

Benyt gjenveern

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.



SAKERHETSREGLER

A VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Om du
inte foljer varningarna och anvisningarna kan du orsaka
elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Hall arbetsomradet rent och anvénd god belysning.
Skrépiga och moérka utrymmen inbjuder till olyckor.

Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer, till exempel i ndrheten av brannbara
vatskor, brannbara gaser eller damm. Motordrivna
verktyg skapar blixtar som kan antdnda damm och
angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
verktyget. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

El-verktygskontakter maste passa i véagguttaget.
Gor aldrig éndringar i kontakten pa nagot sitt.
Anvand inte delningakontakter tillsammans med
jordade el-verktyg. Of6randrade kontakter och
passande vagguttag reducerar risken for elektrisk
chock.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa som
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
chock 6kar om din kropp ar jordad.

Utsatt inte motordrivna verktyg for regn eller blota
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

Skada inte sladden. Anvand aldrig sladden till att
bédra med, dra ur eller koppla ur el-verktyget med.
Hall stromsladden borta fran varme, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Trassliga eller skadade
sladdar okar risken for elektrisk schock.

Nar du anvander ett el-verktyg utomhus maste en
forlangningssladd for utomhusbruk anvandas.
Anvandning av kabel avsedd foér utomhusbruk
reducerar risken for elektrisk chock.

Om du inte kan undvika att anvanda el-verktyget i
fuktiga utrymmen, anvand en jordfelsbrytare som
skydd. En jordfelsbrytare reducerar risken for elektrisk
chock.

Avlagsna instéllningsverktyg eller nyckel innan du
sétter pa el-verktyget. En nyckel eller annat verktyg
som sitter kvar pa en roterande del i el-verktyget kan
orsaka kroppsskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfiste och en
god balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.

Anviand inte el-verktyget om det inte startar nar
du slar pa eller av switchen. Ett el-verktyg som inte
kan kontrolleras med switchen ar farligt och maste
repareras.

Forvara oanvinda el-verktyg utom rackhall for
barn och lat inte oerfarna ménniskor anvénda el-
verktyget. El-verktyg ar farliga i hdnderna pa oerfarna

anvandare.

Anvand el-verktyget, tillbehor och bits etc., enligt
dessa instruktioner och pa det sétt som avsetts for
detta specifika el-verktyg, och ta med i berédkningen
arbetsforhallanden och det arbete som skall
utforas. Anvandning av el-verktyget for andra omraden
an de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

Se till att ditt el-verktyg far service av en
kvalificerad tekniker som bara anvénder identiska
reservdelar. Detta garanterar en séker anvandning av
det motordrivna verktyget.

Den hér produkten ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om denne inte 6vervakas
och instrueras betraffande produktens anvandning
av nagon som ansvarar for sakerheten. Barn bor
overvakas for att sékerstélla att de inte leker med
produkten.

A VARNING
Lasdessasdkerhetsanvisningar.Lasbruksanvisningen

noga, sarskilt sakerhetsinstruktionerna, innan du
anvander varmepistolen forsta gangen. Spara den har
bruksanvisaningen for framtida bruk.

Denna varmepistol kan téanda en eld om inte lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

Hettan fran varmepistolen kan na brannbart material
som du inte kan se.

Lamna inte varmepistolen utan tillsyn nar den ar
paslagen.

Hall varmepistolen borta fran regn och vatten for att
undvika brandrisk och elektrisk chock.

Forvaras Overtackt pa ett torrt stélle.

Munstycket blir extrem varmt: bar handskar och
6gonskydd.

For din egen sakerhets skull, l&s bruksanvisningen
noga.

Vid underhall skall tillverkarens originaldelar alltid
anvandas for att ersatta utslitna eller skadade delar.

Rikta inte den heta luftstralen mot manniskor eller djur.

Anvand aldrig varmepistolen i narheten av brannbart
material eller dar det finns brannbara gaser.

Minska aldrig varmluftsstralen genom att téacka over
munstycket.

Var noga med att inte réra vid munstycket eftersom det
blir extremt varmt.

Forsakra dig om att munstycket inte kommer i kontakt
med textiler under, eller alldeles efter den har anvants.

Bar alltid 6gonskydd nar du tar bort farg ovanfor
huvudhéjd.

Bér inte 10st sittande kladsel eller smycken nar du
anvander varmepistolen, anvand halkfria skor och ett
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harnét for att skydda haret..

Se till att alltid vara valbalanserad nar du anvander
varmepistolen.

Forsakra dig om att varmepistolen alltid ar rengjord, torr
och fri fran olja och smérjmedel.

Anvand aldrig vald mot redskap eller tillbehér, och
anvand dem endast for det andamal de ar konstruerade
for.

Hall alltid varmepistolen uppratt eller satt den i det
medféljande stallet.

Anvand aldrig varmepistolen i fuktiga eller vata
utrymmen (t.ex., badrum, bastun, etc.).

Lamna aldrig varmepistolen ute i regnet och anvand
den inte da det ar valdigt fuktigt.

Tryck aldrig in nagot i varmluftsmunstycket.

Lat alltid varmepistolen svalna helt innan du lagger
undan den.

Forvara alltid varmepistolen pa en saker plats, utom
rackhall for barn. Det ar ingen leksak.

Apparaten skall kopplas till ett vaggurtag med en

impedans av, eller mindre an, 0.063 + j0.039 Q eller

enligt 6verenskommelse med el-leverantéren eller

anvandaren. Alla daligt anpassade kopplingar kan

orsaka fluktationer med hog stromstyrka.

En brand kan bli resultatet om produkten inte hanteras

med forsiktigthet, darfor:

— var forsiktig nar du anvander produkten pa stallen
dar det finns brannbart material;

— hall den inte for lange pa ett stalle;

— far ej anvandas i explosiv miljder;

— var medveten om att varme kan ledas till brdnnbara
material som ligger utom synhall;

— placera produkten i stéllet efter att den har anvants
och lat den svalna innan den laggs undan;

— lamna inte produkten utan tillsyn nar den ar
paslagen.

Kontrollera omradet dar varmepistolen skall anvandas.

Det kan finnas mycket lattantéandligt material bakom

innertak, golv och dekorationstak. Kontrollera alltid

dessa innan du anvander varmepistolen.

Hall arbetsomradet stadat och rent.

Hall arbetsomradet val upplyst.

Hall barn och besokare borta fran arbetsomradet,
varmepistolen och eventuella férlangningskablar.

For att reducera risken for elektrisk chock bor du bara
lampliga skor och undvika kontakt med jordade féremal.

Bér aldrig varmepistolen i sladden, och dra aldrig i
sladden for att fa ut kontakten ur vaggurtaget.

Anvand bara lampliga férlangningskablar.

Inspektera kabeln till varmepistolen regelbundet, och
om den ar skadad, fa den reparerad hos ett auktoriserat
servicecenter.

Nar varmepistolen anvands utomhus skall endast
kablar avsedda fér utomhusbruk anvandas.

Nar du arbetar med sma oregelbundna foremal, klam
da fast foremalet i ett skruvstad eller en tving.

Forsakra dig om att verktyget ar avstangt innan du
stoppar i kontakten.

Koppla ur varmepistolen nar den inte anvands.
Forsakra dig om att varmepistolen inte kan starta av
misstag. Om varmepistolen stannar nar den anvands,
koppla ur den ur vagguttag och lat den undersokas hos
ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Koncentrera dig alltid pa arbetet och anvand sunt fornuft
nar du anvander detta och andra verktyg. Anvand inte
det har verktyget om du &r trétt eller tar medicin som
gor dig sémnig.

NOTERA: Varmepistolen ar utrustad med varmeskydd
som stanger av varmeslingan nar munstycket ar for nara
ytan som den ska varma. Flakten fortséatter att fungera och
varmeslingan slas automatiskt pa nar slingan har svalnat.

Anvand aldrig varmluftspistolen tillsammans med

|6sningsmedel.

Nar du ar klar, avlagsna alla farg- eller lackaviamningar
fran munstycket och skraporna. Detta skulle kunna fatta
eld.

Arbeta i valventilerade utrymmen. Flagor och skrap fran
farg med blyinnehall ar mycket giftigt.

ANVANDNINGSOMRADE

Du far anvanda produkten i féljande syften:

Krymp-passning
B&jning av plastror
Upptining av frusna ror
Uppmjukning av lim
Mjuklédning
Fargborttagning

A FORSIKTIGHET

Anvand inte varmepistolen for att téa upp rér som
skyddas av plastfilm.

UNDERHALL

Hall luftintaget och varmluftsmunstycket fria fran damm
och skrap.

Anvand bara en fuktig
hushallsrengéringsmedel
varmepistolen.

trasa och
for rengdring

vanligt
av

Anvand inte tri, tinner, bensin eller andra liknande
kemikalier for att géra ren varmluftspistolen.



MILJOSKYDD €&
Information
Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen Ny
mmmm SOrteras. B - Spets
SYMBOL
Ror inte munstycket
A Sékerhetsvarning

Volt
Hz Hertz
V) Vaxelstrom
w Watt

I
min-'  Antal varv eller rorelser per minut \ﬂﬂ Bar sakerhetshandskar
E
~

Plugga i

CE-konformitet

Overensstammelse med de tekniska

; Sorj for bra ventilation
regleringarna

Dubbelisolering

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Bar hérselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dé&r
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

I @@BE®A

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

Sakerhet

Uppackning

lgangsattning

b (> W
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TURVALLISUUSSAANNOT

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistéd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeéat alueet myoétavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kaytd  sahkotyokalua rajahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millddn tavalla. Al
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.

Ala altista sdhkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkodiskun
vaaraa.

Pida huolta sihkéjohdosta. Ald koskaan kanna tai
veda sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamilla. Ald kisittele johtoa vé&arin.
Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytit sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on
sopivan johdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkdiskun
vaaraa.

Irrota sadatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kadynnistysta. Sahkotydkalun
pybrivadn osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian kauas. Siilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Talldin sahkétydkalua on
helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Ald kiyta sihkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.
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Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, teria jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja sahkotyokalulle
tarkoitetulla tavalla; huomioi tyoolosuhteet ja
tehtavan tyon laatu. Sahkétyokalun kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

Huollata tyokone patevélla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotydkalu on turvallinen.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka
lapsille), joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja yleistietamystd, ellei heiddn

turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai
neuvo heité tuotteen kdytossa. Lapsia on pidettiava
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS
Lue ndma turvallisuusohjeet. Ennen kuin kaytat
ldmpdpuhallinta, lue kasikirja huolella — erityisesti

turvallisuusohjeet. Sailyta tdma kasikirja tulevaa kayttéa
varten

Tama lampopuhallin saattaa aloittaa tulipalon, jos
asiamukaiset varotoimet laiminlyédaan.

Lampdpuhaltimen 1ampd voi tulla kosketuksiin piilossa
olevien tulenarkojen materiaalien kanssa.

Ala jata lampdpuhallinta valvomatta sen ollessa
kaytossa.

Pida lampopuhallin poissa sateesta ja vedestd, jotta
valttyisit tulipalon ja séahkoiskun vaaralta.

Varastoi tuote suojuksen alle kuivaan paikkaan.

Suutin tulee erittdin  kuumaksi: kayta kasineitd ja
suojalaseja.

Lue tama kayttdopas huolella oman turvallisuutesi
VUOKSI.

Kun huollat laitetta, vaihda kuluneet ja vioittuneet osat
aina valmistajan alkuperaisosiin.

Ald suuntaa kuumaa ilmavirtaa ihmisia tai eldimia
kohden.

Ala  koskaan kaytd lampopuhallinta tulenarkojen
materiaalien tai helposti syttyvien kaasujen lahella.

Alé koskaan rajoita kuuman ilman virtaa tukkimalla tai
peittamalla suuttimen.

Ala kosketa suutinta, silla se tulee erittdin kuumaksi.
Ala paasta suutinta koskettamaan materiaaleja kayton
aikana tai juuri sen jalkeen.

Kaytd aina suojalaseja kuoriessasi maalia paasi
ylapuolelta.

Kun kaytat lampopuhallinta, ala kayta ldysia vaatteita
tai koruja; kayta liukastumiselta estavia jalkineita ja
hiusverkkoa hiusten suojana ja pidikkeena.

Varmista, ettd seisot tasapainossa lampdpuhallinta
kayttaessasi.



Suomi

Varmista, ettéd ldampopuhallin on aina puhdas, kuiva ja

vapaa 0ljysta ja rasvasta.

Ala koskaan pakota laitetta tai lisdvarusteita ja kayta

niitd ainoastaan niille tarkoitetuissa tehtavissa.

Pida lampopuhallin aina pystysuorassa tai ilmassa

mukana tulleella telineella.

Ala koskaan kaytd lampdpuhallinta kosteassa tai

hyvin méarassa paikassa (kuten: kylpyhuoneessa tai

saunassa).

Ala koskaan jata lampdpuhallinta ulos sateeseen &léka

kayta sita hyvin kosteina paivina.

Ald koskaan tyénnd mitddn kuumailmasuuttimen

sisaan.

Anna lampopuhaltimen aina jaahtya taysin ennen

varastointia.

Varastoi lampdpuhallin aina turvalliseen paikkaan, pois

lasten ulottuvilta. Se ei ole leikkikalu.

Tama laite on kytkettdva sahkdverkkoon, jonka

impedanssi on enintddn 0,063 + j0,039 Q tai

sahkolaitoksen tai kayttdjan kanssa sovittu arvo.

Virheelliset  liitAnnat  voivat  aiheuttaa  suurta

jannitevaihtelua.

Tuotteen huolimattomasta kaytodsta voi syntya tulipalo,

joten noudata seuraavia saantoja:

— ole varovainen kayttdessasi tuotetta paikoissa,
joissa on paloalttita materiaaleja;

— ala kayta samassa kohtaa pitkaa aikaa;

— ala kayta rajahdysalttiissa ymparistossa;

— huomaa, ettd lampd voi johtua piilossa oleviin
paloalttiisiin materiaaleihin;

— aseta tuote telineensa kayton jalkeen ja anna sen
jaahtya ennen varastointia;

— ala jata tuotetta valvomatta sen ollessa paalla.

Tarkista alue, jolla lampdpuhallinta kaytetaan.

Katon, lattian ja valikaton takana voi olla hyvin

paloarkoja materiaaleja. Tarkista ndma aina ennen

lampdpuhaltimen kayttoa.

Pida tydalue puhtaana ja siistina.

Pida tyéalue valoisana.

Pida lapset ja sivulliset poissa tydalueelta ja

lampdpuhaltimen ja jatkojohtojen lahelta.

Pienenna sahkoiskun vaaraa kayttamalla asianmukaisia

jalkineita ja valta koskettamasta maadoitettuja pintoja.

Ala koskaan kanna lampépuhallinta johdosta tai irrota

pistoketta johdosta vetamalla.

Kéayta ainoastaan asianmukaisia jatkojohtoja.

Tarkista lampépuhaltimen johto saannéllisesti, ja jos se
on vioittunut, korjauta se valtuutetussa huollossa.

Kun lampdpuhallinta  kdytetddn  ulkona,
ainoastaan ulkokayttéon sopivia jatkojohtoja.

Kun kasittelet pienia tai
kappaleita, kiinnitda ne
kiinnikkeeseen.

Varmista, etta laitteen kytkin on Off-asennossa, ennen

kayta

epamaaraisen muotoisia
ruuvipenkkiin - tai muuhun

kuin kytket laitteen virtalahteeseen.

Irrota ldmpopuhallin  pistorasiasta, kun se ei ole
kaytossa. Pida huoli siita, ettd lampopuhallin ei
pysty kaynnistymaan vahingossa. Jos lampdpuhallin
sammuu kayton aikana, irrota se virtaldhteesta ja vie se
valtuutettuun huoltoon.

A VAROITUS

Keskity aina tehtavaan ja kaytd tervettda jarkea
kayttaesséasi tata tai miti tahansa laitetta. Ala kayta tata
laitetta ollessasi vasynyt tai ollessasi uneliaaksi tekevan
laakityksen alaisena.

HUOM: Lampdpuhaltimessa on ylikuumenemissuoja, joka
sammuttaa kuumennusk&amin suulakkeen ollessa liian
lahella 1ammitettavaa pintaa. Puhallin jatkaa toimintaansa

ja kuumennuskaami

kytkeytyy paalle automaattisesti

kaamin jaahdyttya.

Al koskaan kéyta lampépuhallinta liuottimien kanssa.

Poista kayton jalkeen suuttimesta ja kaapimesta kaikki
maalin tai lakan jaénteet. Se voi syttya.

Tybskentele aina  hyvin  tuuletetulla  alueella.
Lyijypohjaisen maalin hiukkaset ja jaannokset ovat
erittain myrkyllisia.

KAYTTOTARKOITUS

Tata tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:

Kutistussovitus

Muoviputkien taivuttaminen
Jaatyneiden putkien sulattaminen
Liimojen pehmentaminen
Pehmeédjuotos

Maalin kuorinta

A VAROITUS

Ala kéytéd lampdpuhallinta muovikalvolla suojattujen
putkien sulattamiseen.

Pida ilmanotto ja kuumailmasuuttimet puhtaina liasta,
polysta ja roskista.

Kéayta lampopuhaltimen puhdistukseen ainoastaan
kosteaa liinaa ja tavallisia kotikayttdon tarkoitettuja
puhdistusaineita.

Ala kéytd mineraalitarpattia, tinnerid, bensiinia tai
vastaava kemikaalia lampdpuhaltimen puhdistukseen.
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Tietoja

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta

tydkalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali Ny
mmm On lajiteltava. \@: Vinkki
SYMBOLI
Al kosketa suuttimeen

A Turvavaroitus

\Y Voltti

Hz  Hertz Kytke pistorasiaan

2% Vaihtovirta

w Watti

min-'  Kierrosten tai likkeiden méaara minuutissa

c E CE-vastaavuus

Kayta suojakéasineita

Huolehdi riittdvasta tuuletuksesta

@P Teknisten saa'dosten noudattaminen

@ Kaksoiseristys
||| Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
|

&

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Turvallisuus

Pakkauksen purkaminen

Aloittaminen

b (> W



SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & folge advarslene og instruksjonene kan fgre
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
hvor det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distrasjon kan fere til tap av kontroll.

Stopslet pa det elektriske verktayet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel
til jordet elektrisk verktgy. Umodifiserte stapsler
og tilpassede stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktey for regn eller hey
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy
vil gke faren for elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekke fra varme, olje og skarpe kanter. Skadet eller
sammenfloket ledning gker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med restspenningsbeskyttelse (RCD) som er
tilpasset verktoyet. Bruk av stromkrets med sikring
reduserer risikoen for elektrisk stat.

Fjern justeringsnekler og annet verktoy for du setter
strem pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktoy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

lkke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste
og god balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll
over det elektriske verktayet i en uventet situasjon.

lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som

ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Bruk elektrisk verktey og tilbeher og bits etc. i
overensstemmelse med disse instruksjonene og
pa den maten dette elektriske verkteyet var ment
brukt, der du ogsa tar hensyn til arbeidsforholdene
og det arbeidet som skal utferes. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale reservedeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med verktoyet ivaretas.

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer
(inklusive barn) med redusert forstaelse eller
mangel pa erfaring og kunnskap om bruken av
utstyret dersom de ikke far tilsyn eller er gitt
instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma overvakes
pa for a pase at de ikke leker med produktet.

A ADVARSEL

Les disse sikkerhetsinstruksjonene. For du bruker
varmepistolen ma bruksanvisningen leses grundig,
spesielt hva gjelder sikkerhetsinstruksjonene. Behold
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

Denne varmepistolen kan utlgse en brann dersom ikke
nedvendige forholdsregler tas.

Varme fra varmepistolen kan na brennbare materialer
som du ikke kan se.

Ikke la varmepistolen vaere uten tilsyn nar den er i bruk.

Hold varmepistolen vekk fra regn eller vann for & unnga
risiko for brann eller elektrisk stat.

Oppbevar under dekke pa et tort sted.
Dysen blir meget varm: bruk hansker og gyebeskyttelse.

Les denne bruksanvisningen grundig for din egen
sikkerhets skyld.

Ved servicearbeider ma det kun brukes produsentens
originaldeler til utskifting av slitte eller gdelagte deler.

Ikke rett den varme luftstrammen mot mennesker eller
dyr.

Bruk aldri varmepistolen nzer brennbare materialer eller
pa steder hvor det finnes brennbare gasser.

Reduser aldri den varme luftstrammen ved & blokkere
eller tildekke dysen.

Veer forsiktig slik at du ikke bergrer dysen, som kan bli
ekstremt varm.

Pase at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller like etter bruk.

Bruk alltid gyebeskyttelse nar du sliper maling over
deg.

Nar du bruker varmepistol, bruk ikke lgstsittende kleer
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eller smykker, bruk sklisikkert fottgy og et harnett for &
beskytte og holde haret pa plass.

Pase at du alltid er i god balanse nar du bruker
varmepistolen.

Pase at varmepistolen alltid er ren, terr og fri for olje
eller fett.

Bruk aldri tvang pa verktoyet eller tilbehgret, og bruk
det bare til de oppgaver det er laget for.

Hold alltid varmepistolen i oppreist stilling eller sett den
i det medfolgende stativet.

Bruk aldri varmepistolen pa et meget fuktig eller vatt
omrade (som for eksempel: badeveerelse, sauna).

La aldri varmepistolen ligge ute i regn eller bruk den pa
meget fuktige dager.

Skyv aldri noe inn i apningen pa varmluftdysen.

La alltid varmepistolen kjole seg helt ned fgr den legges

bort.

Oppbevar alltid varmepistolen pa et trygt sted, utenfor

barns rekkevidde. Dette er ikke et leketay.

Dette apparatet skal tilkobles strgmanlegg med

impedanse tilsvarende eller mindre enn 0.063 + j0.039

Q eller etter avtale med stremleverander eller bruker.

Feilaktig tilpasning av tilkoblinger kan fere til haye

spenningsfluktuasjoner.

En brann kan oppsta dersom ikke produktet brukes

med forsiktighet, derfor:

— veer forsiktig nar du bruker produktet pa steder hvor
det finnes brennbare materialer;

— ikke bruk mot samme sted i lang tid ad gangen;

— ikke bruk i eller i naerheten av en eksplosiv
atmosfeere;

— veer klar over at varme kan overfgres til brennbare
materialer som er utenfor synsvidde;

— plasser produktet pa sitt stativ etter bruk og la det
kjole seg ned for det settes bort til lagring;

— ikke la produktet vaere uten tilsyn nar det er slatt pa.

Sjekk omradene der varmepistolen skal brukes. Bak

tak, gulv og senkede tak kan det finnes meget brennbare

materialer. Sjekk alltid disse for varmepistolen brukes.

Hold arbeidsomradet rent og ryddig.

Hold arbeidsomradet godt opplyst.

Hold barn og besgkende vekke fra arbeidsstedet,
varmepistolen og eventuelle skjgteledninger.

For & redusere faren for elektrisk stet, bruk passende
fottoy som ikke gir kontakt med jordede overflater.

Baer aldri varmepistolen i den elektriske kabelen eller
trekk i den elektriske kabelen for & frigjere den.

Bruk bare passende skjgteledninger.

Inspiser varmepistolkabelen regelmessig, og hvis
det oppstar skade ma den utbedres av et autorisert
serviceverksted.

Nar varmepistolen brukes utendgrs ma det kun brukes
skjoteledning som passer for utenders bruk.

= Nar du arbeider med sma gjenstander eller gjenstander
med irreguleer form ber objektet holdes pa plass med
en tvinge eller i en skrustikke.

m Pase at verktagyets bryter er i posisjon Av fer stepslet
settes i stikkontakten.

m  Fjern varmepistolen fra stromnettet nar den ikke er i
bruk. Pase at varmepistolen ikke kan startes utilsiktet.
Hvis varmepistolen slutter & virke under bruk, ma
stopslet trekkes ut av den elektriske kontakten og
apparatet inspiseres av et autorisert serviceverksted

A ADVARSEL

Konsentrer deg alltid om jobben og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med dette eller et annet verktgy. lkke bruk
dette verktoyet nar du er sliten eller bruker medisiner
som kan gjgre deg sgvnig.

NB: Varmepistolen er utstyrt med termisk beskyttelse som
deaktiverer varmespiralen nar dysen er for naer overflaten
som varmes opp. Viften vil fortsette & ga og varmespiralen
vil automatisk aktiveres etter at spiralen er kjglt ned.

= Bruk aldri varmepistolen i kombinasjon med lgsemidler.

m Etter bruk ma maling- og lakkrester fiernes fra dyser og
skraper. Dette kan antennes.

= Arbeid alltid i et godt ventilert omrade. Flak og avfall fra
blyholdig maling er meget giftig.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til felgende formal:
Krympefeste

Boying av plastrgr

Tining av frosne rgr

Myktgjerende klebemiddel

Blgtlodding

Malingfjerning

A ADVARSEL

Ikke bruk varmepistolen til & tine rer som er dekket av
plastfilm.

VEDLIKEHOLD

m Hold luftinntaket og varmluftdysen rene og fri for stav
og avfall.

m Bruk bare en fuktig
huisholdningsrengjaringsmiddel
varmepistolen.

klut
for

og vanlig
rengjgring av

m |kke bruk white spirit, tynner, bensin eller andre
lignende kjemikalier til & rengjere varmepistolen.
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NMPABWUJIA BE3OINACHOC

A OCTOPOXHO

MpoyTnTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUMUU NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HecobniogeHne npYBOAUMBIX HUXE
npeaynpexneHnuii U UHCTPYKUUA MOXET MNPUBECTU K
NopaXKeHUo 3ANEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuio unm
TSDKKUM TENECHbIM NOBPEXAEHUSIM.

PaGoumit yyacTok [omkeH ObiTb CBOGOAHLIM
M XOpPOLO OCBELWEeHHbIM. 3arpoMoXaeHue Wnu
nnoxoe oceelleHne paboyern 30Hbl MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM criyyasim.

He wucnonb3yitTe  3MeKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, HanpuMmep, Npu Hanu4uu
NerkoBOCMNNaMEHSAIOWMNXCA  XUAKOCTEW, rasoB
MNU nbinu. B anekTpuyeckux ycTponcTBax MoryT
06pa3oBbIBaTLCA UCKpPbl, 4YTO MOXET NpuBecTn K
BOCMMaMeHeHMIo NbIny Unu rasa.

He ponyckante npucyTCTBUA AeTEN M NOCTOPOHHMUX
nvy  npu  pabote C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrneyeHne Ha NOCTOPOHHUX JINL MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOJIs BO BPeMsi dKCrnryaTauum arperata.

Bunku kabens nutaHus MHCTPYMeHTa AOOJIXKHbI

COOTBETCTBOBaThb ncnonb3yemon po3eTke.
He nopBepraitte Bunky kabens Kakum-nu6o
m3meHeHusaM. He wucnonb3yihTe  Kakue-nubGo
NepexofHMKU C  INeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnsoWum NpoBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHamNbHbIX LUTEencenbHbIX BUIOK "
COOTBETCTBYHOLLUX po3seTok npefoTepaLiaeTt

OMacHOCTb NOopaXeHUs 3NeKTPUHECKMM TOKOM.

He ponyckaiWTe KOHTakTa 4acTeM Tema ¢
MOBEepPXHOCTSAMU 3a3eMIeHHbIX npeaMeToB,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMNMEHUS], KYXOHHbIX
NIUT, XONOAUIBbHUKOB. [1py CONPUKOCHOBEHWUN YacTen
Tena YenoBeka C 3a3eMIIEHHbIMM y4acTkamm BO3pacTaeT
OMacHOCTb NMOPAXKEHWS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

He octaBnsiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI Noa AoXAeM
VN1 B YCNOBUSAX NMOBbILLIEHHOW BRaXXHOCTU. [onasLuas
BHYTPb  9NIEKTPOVMHCTPYMEHTa  BoAa  yBENWYMBaeT
OMaCHOCTb MOPaXXEHWUS1 ANEKTPUYECKMM TOKOM.

He ponyckaiTe HenpaBUNbHOro oGpalleHuss ¢
kabenem. He ncnonb3ynte kabenb Ans nepeHockw,
nepemMeLleHnsl NN OTKIIOYEHUA UHCTPYMEHTa oT
ceTu nutaHusA. He packnaabiBaiiTe kabenb B6Nn3m
MCTOYHUKOB Tenna, Macra, ocCTpbiX NpeAMeToB
MNN  NOABWXHBIX 3NemMeHToB. [loBpexaeHHble
WK 3anyTaHHble NpoBOAa MOBbLILAKT  OMACHOCTb
NnopaxeHUs! ANIeKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLueHumn nonb3ymntecb YANUHUTENbHbLIM
kabeneM, npegHasHaYyeHHbIM ANst  HapPYXHOro
NPUMEHEHUSA. Wcnonb3oBaHue kabens,
npefHasHauyeHHoro AN HapyXHOTO  MPUMEHEHMS,
CHWXaeT OMacHOCTb MOPAXXEHMUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnun Het BO3MOXHOCTM wu36exaTb paboTbl B
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YCrOBUSIX NOBbLIWEHHON BNAaXHOCTU, NOAKMIoYaiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOMCTEO 3aLMTHOro
oTknoveHust. [pu  WCMonb3oBaHUM  YCTPOICTBA
3alUMTHOTO  OTKIIOYEHUS]  CHWXaeTCs  OnacHOCTb
MOP&XKEHNS ANIEKTPUYECKIM TOKOM.

Mepen BKIIOYEHMEM 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa
y6epute Bce PerynupoBOYHbIE U FraeyHble KIHYM.
[aeyHble UM pPerynupoBOYHbIE KITOYM, OCTaBMeHHble
Ha BpaLLaKLLMXCs YacTsX ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTyT
NPVBECTU K TENECHOMY NMOBPEXAEHMIO.

He npuknapbiBaiiTe YpeamepHbIX ycunuid. Ctapantecb
COXPaHATbL YCTONYMBOCTb U NOAbICKMBaNTe TBEpAYHo
onopy. 310 obecrneunBaeT nydllylo YnpaBnseMoCTb
3rEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPeaBUAEHHBIX CUTYaLMSIX.

He nonb3ynTechb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMYaTenb He BKOYaeTCcss WU  He
BblKnoYaeTcs. J1iobol  9NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpaensiembii BbIKIlOYaTENEM, npeacrasnsieT
OMacHOCTb W JOMKEH OblTb OTPEMOHTMPOBAH.

XpaHVITe Heucnosib3yemMble 3NIeKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecCTe, HeAOCTYNHOM pAnsi pAeTed, a Takke
He pJomnyckamTe K WCMNONb3OBaHUIO AaHHOrO
MHCTPYMEHTa NuU, He 3HaKOMbIX C  ero

paboToM MMM He O3HAaKOMIEHHbIX C JAaHHbIMU
AaHHbIMU MHCTPYKLUUAMMU. Mcnonb3oBaHue
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB NLIAMU, HE NMOATOTOBMNEHHbIX K
paboTe ¢ NoAOGHBIMY NEKTPOMHCTPYMEHTaMU, MOXET
cTaTb NPUYUHOW CO34AHUSI ONACHbBIX CUTYaLINIA.

Ucnonb3ynTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEeXHOCTU M Hacagku B COOTBETCTBUU
C [AaHHbIMU  WMHCTPYKLUMSIMM U  CMOCOGOM,
npeAHa3HaYeHHbIM  ANA  KOHKPeTHoro  Tuna
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NPUHUMasi BO BHUMaHue
ycnoBusi pabGoTbl M BbINOMHAEMYy pa6oTy.
Mcnonb3oBaHve [aHHOrO dMEKTPOMHCTPYMEHTa He no
Ha3HaYeHWI0 MOXET CO3AaTh OMaCHYI0 CUTyaLMIO.

TexHuueckoe oGcnyxuBaHve " PEMOHT
3MEKTPOUHCTPYMEHTa [OIDKEH BbIMOSHATL  TOMLKO
KBanMLIMPOBaHHbIA CNELManucT ¢ UCNoNb30BaHUeM
B3aMMo3aMeHsieMbl 3anacHbIX YacTerd. 1o obecreunt
HOpMaribHOE TEXHYECKOE COCTOSHIE YCTPOWCTBA.

[aHHOe yCTPOWMCTBO He MpedHas3HayeHo AnsA
MCMonbL30BaHMA nuvuamu  (BKIoYas geter) c
OorpaHW4YeHHbIMU (OU3NHECKUMU UNU YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTAIMA MNU HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUSIMMU, €CTIN OHUN He HaXxoAsATCA NoA HabnoaeHem
WAU He NPOWNW MHCTPYKTaX MO WCMONb30BaHUIO
[AAHHOro YCTPOMCTBA Yy N1LA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e3onacHocTb. CnieagyeT crneavTb 3a TeM, YTOObI AeTy
He Urpanu ¢ 4aHHbLIM UHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

MpouyTTe pAaHHble MHCTPYKUMM NO  TEXHUKe
6e3onacHocTu. [lepen wcnonb3oBaHMeM TepmodbeHa
BHMMaTENbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO JKCMIyaTaLuu,
ocobeHHo pasgen no TexHuke 6esonacHocT. CoxpaHuTe
[laHHOE PyKOBOACTBO AANs MOCe/ytoLLEro UCMOb30BaHNS.




Ecnu He npeanpuHsTbl  Heobxoaumble  Mepbl

6e3onacHOCTW, TepMOeH MOXET BbIMYCTUTL Mnams.

Tenmno ot TepmodeHa MOXeT nepeAaTbcs Ha roptoyne

mMaTepuarnbl BHE NOS BALLEro 3peHus.

He octaBnsinte TepmodeH 6e3 npucmoTtpa B paboyem

COCTOSIHUM.

Bo wun3bexaHne BO3ropaHusi WM MOPaXeHus

ANEKTPUYECKMM TOKOM He [oMycKanTe BO3OeNCTBUS Ha

TepModeH Kanerb AOXAS NN BOAbI.

XpaHuTe B 3aKpbITOM BMAE B CYXOM MecTe.

Hacapgka o4eHb cwunbHa HarpeBaeTcs: HageBaunTe

nepyaTkv 1 3aLLMUTHbIE OYKH.

B uensx Bawen e 6e30nacHOCTM BHUMaTENbHO

NpoYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO.

Mpu TexHMYeckom 0BCIyXMBaHUN M PEMOHTE A1 3aMeHbI

W3HOLLEHHbIX W MOBPEXAEHHbIX AeTanei MCnonb3yirte

OpWrVHanbHbIe AeTanu OT NPOM3BOAUTENS.

He HanpaBnsinte ropsumii NOTOK Bo3gyxa Ha nogen

WM KUBOTHBbIX.

He wcnonb3ynte TepMmodeH B MPUCYTCTBUM TOPHOYMX

MaTepunarnoB UIn NerkoBoCNIaMeHsIOLLMXCS ra3oB.

He nbiTaiiTecb yMeHbLWWTb NOTOK ropsiyero Bo3adyxa,

6roKMpyYs UMK 3aKkpbiBas HAcaaKy.

He npukacainTecb k Hacagke, KOoTopasi MOXeT OYeHb

HarpeTbCs.

He  ponyckamte  COMPYMKOCHOBEHWS  HacagkM  C

MaTepuanamu Bo BpeMs U1 cpasy Nnocrie UCMonb30BaHMS.

Mpn ypaneHun Kkpacku Hap rofoBoW Hagesante

3aLUUTHBIE OYKW.

Mpwn paboTe c TepModeHOM He HaaeBawiTe cBOGOAHYIO

odexay WNu ykpalleHusi, HageBanTe HEeCKONb3sLLy

00YBb 1 CETKY A1151 BOMOC ANs UX 3aLUMTbI U NOAAEPXKKM.

Mpu paboTe ¢ TepMoeHOM CoxpaHsiTe paBHOBECHKE.

Copepxute TepMoeH B CyxOM W 4ACTOM BuAe,

OUMLLIEHHOM OT Macra v xupa.

Mcnonb3yinTe WHCTPYMEHT U NpUHaAMexHOCTV Ansi

BbINOMHEHUs1 TONbKO Tex paboT, AN KOTOPbIX OHM

npefHa3Ha4eHsbl.

XpaHuTe TepMotheH B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHUN WU

Ha noAcTaBke U3 KOMMNIeKTa.

He wcnonb3yiite TepmModeH B CbIpOA UMW OYEHb

BNaXHol obCTaHOBKe (Hanpumep: B BaHHOW KOMHaTe,

6aHe unu cayHe).

He ocTtaBnsiite TepModeH Nof AOXKAEM U HE UCTIONb3yiTe

B YCITOBYSIX MOBBILLEHHO BMaXHOCTV BO3AYXa.

He 3atankuBaiiTe kakue-nubo npeameTbl B Hacagky

BbIMycka ropsiyero Bosayxa.

Mepen xpaHeHvem TepModeHa [OXAWUTECH €ro

NOSHOrO OXNaXAeHWs.

XpaHute  TepmocdeH B 6esdonacHom  mecTe,

HeAoCTYNHOM Ans AeTel. ATO He urpyLuka.

[aHHbIi MHCTPYMEHT crnedyeT nofkmnoyate K ceTu

NUTaHUSi C NOMHbIM conpoTuBneHne He meHee 0.063

+ j0.039 Q wnu no cornacoBaHWio C MOCTaBLLUKOM

3NEeKTPO3HepruM Unu nonb3osaTtenem. HenpasunsbHoe

NOOKIMIOYEHNE  MOXET MPMBECTU K  NynbCauusim

BbICOKOTO HanpsiKeHWs.

Mpn HeoCTOPOXHOM OBpaLLEHNN BO3MOXHO BO3ropaHue:

—  cobrtoaaliTe OCTOPOXHOCTL MpY PaboTe CUHCTPYMEHTOM
B MECTax, i€ Crosb3ytoTCs roptoymne Matepuanb;

— He obpabaTtbiBaiiTe OQHO W TO Xe MecTo

Pycckun

NPOAOIMKMUTENbHOE BPEMS;

— He Ucnonb3ynTe BO B3pbIBOONACHOW aTMocdepe;

— Tenno MoXeT nepefaTtbCs Ha ropoyme matepuansl
BHE 30Hbl BUAUMOCTY;

— nepen XpaHEHWEM WHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE €ero
Ha MOACTaBKY U AOXAUTECH OXMaXAEeHUS;

— He ocTaBnsiiTe MHCTPyMeHT 6e3 npucmoTpa BO
BKITOYEHHOM COCTOSIHUW.

m [poBepbTe 30HY ucnonb3oBaHWA TepmodeHa. 3a
NOTOMOYHBIM, MOMOBLIM MOKPLITUEM U  MNOABECHLIM
NMOTONIKOM MOTyT  HaxoauTbCs CcBepxroproune
maTepuanbl. Bcerpa npoBepsiiTe  3TO0  nepen
ncnonb3oBaHWeM TepmodeHa.

m Paboyas 30Ha gormkHa ObITb YCTON 1 HE3ArPOMOXAEHHON.

= PaboTaiiTe npy XopoLleM OCBELLEHUN.

m He ponyckaiite geteit M NOCTOPOHHUX nuL, B pabouyto
30HY, K TEPMOCEHY M MOBLIM YANMHUTENBHBIM Kabensam.

m Bo wusbexaHne nopaxeHWs SneKTPU4ECKUM TOKOM
HafeBaliTe COOTBETCTBYHOLLYIO 0ByBb, HE AOMYCKAOLLLYIO
KOHTaKTa C 3a3eMIEHHLIMU NMOBEPXHOCTSIMM.

= He nepeHocute TepmodeH 3a kabenb NUTaHWs U He
TAHWUTE 3a kabenb, YTOObl OTKMIOYNTL MHCTPYMEHT.

= Vicnonbaynte TONbKO COOTBETCTBYHOLLME
yANUHWUTENbHbIE Kabenu.

m PerynspHo  npoBepsiiTe  ucnpaBHOCTb  kabens
nuTaHns, a B criyyae ero noBpexaeHus obpallantecb
33 PEMOHTOM B YNOJTHOMOY€EHHbIV CEPBUCHbBIN LIEHTP.

= [pu ucnonb3oBaHuM TepModeHa BHE MOMELLEeHUsI
MCMONb3ynTe  TOMbKO  yANMUHUTENbHble  kabenw,
npeAHasHaveHHble AN HAPYXXHOTO NPUMEHEHNS.

m [pu pabote c Menkumu NnpeameTamm Unu npeameTamm
HenpaBuUNbHOW POPMbI 3aKpennanTe Ux B TUCKax uUnm
3aXUMaMu.

m [epen noaknoyeHWEM MHCTPYMEHTa K CeTu NuTaHust
ybeautecb, 4YTO €ro BblKNYaTeENb HaxoauTcs B
BbIKIMIOYEHHOM MOMNOXEHWMN.

m  OTkniovanTe TepMoeH OT CeTU NUTaHUsI, Koraa OH He
ucnonbayetcs. Y6eauTtecb, YTo TepMOEH HE MOXET
BKIIOUUTLCS CryyariHo. Ecnv TepmodbeH BobikntovaeTcst
BO BpeMsi paboThbl, OTKNOYMTE €ro OT CETU NMUTaHWUSA U
obpaTuTech B YNOMHOMOYEHHbBIVi CEPBUCHBIV LEHTP.

A OCTOPOXHO

Mpn paboTe € 3TM MAWM APYTUMU MHCTPYMEHTamMu
BCEeraa crnegute 3a  CBOMMM  JENCTBUAMM U
nonb3yntecb 34paBbiM CMbICIOM. He nonb3yitech
OaHHbIM WMHCTPYMEHTOM B CRy4yae YycTanoct wnu
nog  BO3OENCTBMEM  MeOWMUMHCKMX — NpenapaTtos,
BbI3bIBAIOLLMX COHMNBOCTb.

MPUMEYAHMUE: YcTpoiicTBO TepMo3alnTbl TepMmodeHa
OTKMIOYAeT HarpeBaTenbHylo Cnupanb Mpu Ype3mMepHoM
npuBNKeHnn K HarpeBaemon noBepxHOCTW. BeHTunsTop
npogomkaetr paboTtaTb, a HarpeBaTeflbHas cnupanb
aBTOMaTMYeCKy BKITIOYAETCsi MOCe ee OXNMaXaeHus.

= He vcnonbayiite TepModeH COBMECTHO C PaCTBOPUTENSIMU.
= [locne ncnonb3oBaHUs yaanuTe OCTaTKM Kpackv mnu
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naka B Hacagku u ckpebkos. B npoTuBHOM crny4vae
BO3MOXHO BO3ropaHue.

Pab6oTaiiTe B XOpOLLO NPOBETPMBAEMOIA 30HE. YacTuLbl 1
OCTaTKM KPacoK Ha CBMHLIOBOV OCHOBE KpailHe TOKCUYHbI.

HA3HAYEHME

Bbl  moxeTe

ncnone3oBatb  AaHHOe u3genuve  And

creayoLwwmx HasHavyeHuin:

[opsivast nocagka

M3rnbaHne nnactukoBbix Tpy6
OTTamBaHvie npomepaLunx Tpyo
Pa3msryenve knes

Marika MArkuM npmunoem

YnaaneHue nakokpaco4HOro NokpbITUst

A BHUMAHUE

He wucnonb3yiite TepmodeH Ans HarpeBaHust Tpyo,
NOKPbITbIX 3ALUMTHOW NNACTUKOBOW NIEHKOW.

TEXHUWYECKOE OBCNY)XUBAHUE

BOSﬂyXOSaﬁOpHMK W Hacagku nogayuv ropsyero Bosgyxa
cnepnyeT cogepXartb, O4YULEHHBbIMW OT MblfA N TPA3N.

[ns o4ncTkv TepmModeHa NCromnb3yNTe TOMNbKO BNaXHY
TPSAMNKY 1 00blYHble BbITOBbIE YNCTALLME CPEACTBA.

He wcnonb3syiiTe NS OYMCTKM  HarpeBsLUErocs
TepMmodpeHa yamT-cnupuT, pacTtBopuTenY, GEH3uH K
Apyrue nogobHble XMMMKaThI.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEEN CPEQbI

YTUNnU3npynTe Kak cbipbe, a He

BblGpackIBanTe kak Mycop. MalunHa,

akceccyapbl M ynakoBka AOMmkHbI ObITb
mmmmm OTCOPTMPOBAHbI.

A BHuMaHue
\% Bonet
Hz lepy,
oV MepeMeHHbIN Tok
W Batr

O60opOoTOB MM BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX
[OBWXKEHWI B MUHYTY

CootBetcTBre TpeboBaHusm CE

CooTBeTCcTBUE TEXH N4YeCKOMY pernamMmeHTy

[BoiHasa nsonsauus

Pycckun

BHUMATENBHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKLWN
nepez UCnonb3oBaHWEM NpoayKTa.

MpuMeHsiiTe cpeacTBa 3alLyTbl OpraHoB cnyxa

MpumeHsiiTe CpeacTaa 3alLmTbl OpPraHoB 3pEHNS

OtpaboTaHHas ANeKTPOTEXHUYECKas NPOAYKLMSI
[OIDKHA YHUUTOXAaTbCS BMECTE C GbITOBbIMY
oTxodamu. YTUnuaupyiite, ecnm nMeetcs
creuparnbHoe TexHudeckoe obopyaosaHue. Mo
BOMpOCaM yTUNM3aLmm MPOKOHCYINBTUPYIATECh C
MECTHbIM OpraHoM BracTy U NpeanpuaTMem
PO3HWNYHOW TOProBIN.

OBO3HAYEHUA, UCTMOJIb3YEMBIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

& BesonacHocTb

PacnakoBbiBaHue

Mepen Havanom paboTbl

MpumeyaHve

CoseTt

He npukacaiitecs k conny

MoakntoyeHne

HapeBaiTe 3awuTHble nepyaTku

ObecneybTe AOCTATONHYIO BEHTUNSALNIO




ZASADY BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo o$wietlone
miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkow.

Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow i pytéw. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co
moze spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Utrata koncentracji moze spowodowaé
utrate kontroli nad urzadzeniem.

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza
pasowa¢ do gniazd sieciowych. Nie wolno
modyfikowaé¢ wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno
uzywaé¢ zadnych przejsciowek do podiaczania
elektronarzedzi posiadajacych przewéd zasilania
z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub uziemiong
powierzchnia  (rury, instalacje grzewcze i
chtodnicze). Kontakt ciata z masg lub uziemieniem
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu
lub wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
stwarza zagrozenie porazenia prgdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewéd zasilania nalezy trzymaé¢ z
dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzony lub zaplatany przewdd elektryczny
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza byé¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wylgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wilaczeniem zasilania. Uruchomienie urzgdzenia
z kluczem lub innym narzedziem zatozonym na
ruchomym elemencie grozi powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé rownowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nie wolno uzywac tego urzadzenia, jesli wytacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzadzenia bez
sprawnego wylacznika jest zbyt niebezpieczne — nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci.Nie wolno zezwala¢ osobom
nie obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byc¢
niebezpieczne w rekach osoéb nie posiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac zgodnie z dotgczonymi instrukcjami
obstugi i zgodnie z przeznaczeniem, jak réwniez
z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej, umystowej lub sensorycznej lub osoby
bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba
ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zapewni¢ odpowiedni
nadzér nad dzieémi, aby nie dopusci¢ do zabaw z
uzyciem tego urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj si¢ z niniejszymi instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Przed przystgpieniem do uzytkowania
opalarki nalezy uwaznie zapoznac sie z podrecznikiem
obstugi, szczegdlnie z instrukcjami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. Zachowa¢ ten podrgcznik do
pdzniejszego uzytku.

Opalarka moze wywotaé pozar, jesli nie zostang
przedsiewziete odpowiednie $rodki ostroznosci.

Gorgcy strumien powietrza z opalarki moze siegac
materiatéw tatwopalnych, znajdujgcych sie poza
zasiegiem wzroku.

Nie pozostawia¢ opalarki bez nadzoru gdy pracuje.

Trzyma¢ opalarke z dala od deszczu i wody, aby
unikna¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym.

Przechowywac pod przykryciem, w suchym miejscu.

Dysza nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury:
zakfadac¢ rekawice i $rodki ochrony wzroku.

Dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejszym podrecznikiem.

Zuzyte lub uszkodzone cze$ci nalezy wymienia¢ na
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oryginalne czesci zamienne.

Nie kierowa¢ gorgcego strumienia bezposrednio w
strone ludzi ani zwierzat.

Nie uzywac¢ opalarki w poblizu materiatéw tatwopalnych
lub w obecnosci gazéw fatwopalnych.

Nie wolno prébowa¢ zmniejsza¢ natezenia przeptywu
goracego powietrza przez blokowanie lub zakrywanie
dyszy.

Nalezy pamieta¢, aby nie dotyka¢ dyszy, nagrzewa sie
ona bardzo mocno.

Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu dyszy z materiatami
podczas lub zaraz po zakonczeniu pracy.

W przypadku usuwania farby na wysokosci wiekszej niz
gtowa, nalezy stosowacé srodki ochrony wzroku.

Podczas uzywania opalarki nie nalezy zakladac
luznej odziezy ani bizuterii, nalezy zaktada¢ obuwie
antyposlizgowe i siatke na wilosy, aby je chroni¢ i
utrzymywac na swoim miejscu.

Podczas pracy z opalarkg nalezy dba¢ o zachowanie
dobrej réownowagi.

Nalezy dbac o to, zeby opalarka byta zawsze czysta,
sucha i wolna od oleju i smaru.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia ani akcesoriow;
nalezy uzywa¢ je wytgcznie do celéw, do ktorych
zostaty zaprojektowane.

Opalarke nalezy trzymaé w pozycji lub

zawieszacé jg na dostarczonym stojaku.

stojacej

Nie uzywa¢ opalarki w miejscach wilgotnych lub
mokrych (na przyktad w tazienkach i saunach).

Nie pozostawia¢ opalarki na deszczu i nie uzywac jej w
warunkach duzej wilgoci.

Nie wpycha¢ zadnych przedmiotéw obcych do dyszy
gorgcego powietrza.

Odczekaé, az opalarka ostygnie przed odtozeniem jej w
miejsce przechowywania.

Opalarke nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu, poza zasiegiem dzieci. Urzadzenie to nie jest
zabawka.

Urzadzenie powinno by¢ podigczone do sieci
energetycznej o impedancji maksymalnie 0,063 +
j0,039 Q Ilub o parametrach potwierdzonych przez
dostawce lub klienta.0} Btedy w potaczeniach grozg
wahaniami wysokiego napiecia.

Niezachowanie ostrozno$ci podczas korzystania z tego

produktu grozi pozarem, dlatego:

— Nalezy zachowa¢ szczegding ostrozno$¢ podczas
uzywania tego urzgdzenia w miejscach, gdzie
znajdujg sie materiaty fatwopalne;

— nie przyktadac ciepta w jedno miejsce zbyt dtugo;

— Nie uzywac¢ w atmosferze tatwowybuchowej.

— Nalezy pamigta¢ o tym, ze ciepto moze byc¢
przenoszone na materialy tatwopalne poza
zasiegiem wzroku;

— Po zakonczeniu uzywania umiesci¢ urzadzenie na

podstawce i odczekac, az ostygnie;
— Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.
Sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢ uzywana opalarka.
Pod podiogg, nad sufitem lub sufitem podwieszanym
moga znajdowa¢ sie materialy fatwopalne. Te
czynnos$ci kontrolne nalezy wykonywa¢ kazdorazowo
przed rozpoczeciem uzytkowania opalarki.

Miejsce pracy utrzymywac¢ w czystosci i niezagracone.
Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.

Dzieci i osoby postronne nalezy trzymaé¢ z dala od
miejsca pracy, opalarki i ewentualnych przedtuzaczy.
Aby zmniejszyé ryzyko porazenia pradem, nalezy
zaktada¢ odpowiednie obuwie ochronne, zapobiegajgce
kontaktowi z uziemiong powierzchnig.

Nie przenosi¢ opalarki za przewdd zasilania ani nie
ciggng¢ za przewdd w celu odtgczenia wtyczki z
gniazda sieciowego.

Stosowaé wytacznie przediuzacze o odpowiednich
parametrach.

Regularnie kontrolowaé przewdd zasilajgcy opalarke i
odda¢ go do serwisu w przypadku podejrzenia usterki.

W przypadku uzywania opalarki na zewnatrz, nalezy
uzywaé wytacznie przedtuzaczy przystosowanych do
uzytku na zewnatrz.

Podczas obrobki przedmiotéw o niewielkich rozmiarach
lub nieregularnym ksztatcie, powinny by¢ one
zamocowane w imadle lub zacisku.

Przed podigczeniem do zasilania  sprawdzi¢,
czy wylacznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wylgczonym.

Odtaczyé opalarke, gdy nie jest uzywana. Upewnic sieg,
ze opalarka nie moze by¢ uruchomiona przypadkowo.
Jesli opalarka samoczynnie przestanie dziata¢, nalezy
odtaczy¢ jg od zasilania i oddaé do autoryzowanego
punktu serwisowego.

A OSTRZEZENIE

Nalezy skoncentrowaé sie na wykonywanym zadaniu i
stosowa¢ zasady zdrowego rozsadku podczas obstugi
tego urzadzenia. Nie nalezy uzywac¢ tego narzedzia w
stanie zmeczenia lub w przypadku przyjmowania lekow
powodujgcych sennosé.

UWAGA: Opalarka jest wyposazona w zabezpieczenie
termiczne, ktére wytacza grzatke, gdy dysza znajduje sie

Zi
n

P

byt blisko podgrzewanej powierzchni. Wentylator bedzie
adal pracowat, grzatka zostanie wtgczona automatycznie
0 ostygnieciu.
Nie uzywaé opalarki w potgczeniu z rozpuszczalnikami.
Po zakonczeniu uzywania usung¢ farbe lub lakier z
dyszy i skrobakow. Moze to wywotac pozar.

Prace nalezy wykonywa¢é w miejscu dobrze
wentylowanym. Ztuszczona farba i pozostatosci farby



ofowiowej sg bardzo toksyczne.

PRZEZNACZENIE
Dopuszcza sig¢ uzytkowanie tego produktu w celach
wymienionych ponizej:
Montaz termokurczliwy
Giecie rur plastikowych
Odmrazanie rur
Uplastycznianie klejow
Migkkie lutowanie
Scigganie farby

A UWAGA

Nie uzywa¢ opalarki do odmrazania rur z plastikowg
warstwg ochronna.

KONSERWACJA

= Wiot powietrza i dysze gorgcego powietrza nalezy
utrzymywac w czystosci, w stanie wolnym od kurzu i
zanieczyszczen.

Do czyszczenia opalarki uzywa¢ wilgotnej szmatki i
zwyklych srodkow czyszczgcych.

Do czyszczenia gorgcej opalarki nie uzywaé benzyny
lakowej, rozpuszczalnikéw, benzyny ani zadnych
innych podobnych substancji chemicznych.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawac¢ do powtérnego
E przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.

Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
BN sortowane.

Alarm bezpieczenstwa

\ Wolt
Hz  Herc
AV Prad przemienny
w Wat
min-'  llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Zgodnos¢ CE

Zgodnos$¢ z normami technicznymi

Podwadjna izolacja

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Stosowac $rodki ochrony stuchu

Stosowacé srodki ochrony wzroku

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

|>{ @@E

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

Bezpieczenstwo

Rozpakowywanie

Rozpoczecie uzytkowania

Informacja

Wskazéwka

Nie dotyka¢ dyszy

Wpigé

Zaktadac¢ rekawice ochronne

Zapewni¢ odpowiednig wentylacje
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Cestina

BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize mize zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobfe osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve
vybusnych prostiredi, napfiklad v pfritomnosti
hoflavych kapalin, plynu nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zpusobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napriklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZzuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.

Odstrante vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete elektricky pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny
k pohyblivému dilu elektricky pohanéného nastroje
muze zplsobit poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepSi ovladani elektricky pohanéného nastroje
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v neoCekavanych situacich.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovliadan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Elektrické nastroje, pfisluSenstvi a vrtaky, atd.
pozivejte v souladu s témito pokyny a zamyslenym
zpusobem pouziti pro jednotlivy typ elektrického
nastroje, s ohledem k pracovnim podminkam a
praci, ktera ma byt provedena. Pouziti elektricky
pohanéného nastroje pro prace jiné, nez zamyslené by
mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje,
Ze bezpecnost elektrického nastroje je udrzovana.

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud neprosly Skolenim
ohledné pouzivani nabijecky od osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost. Déti je tfeba kontrolovat, aby
se zajistilo, ze si nebudou hrat s vyrobkem.

A VAROVANI

Dikladné si prostudujte vSechny bezpeénostni
pokyny. Pfed pouzitim horkovzdusné pistole si prosim
fadné prectéte navod, zejména bezpecnostni pokyny.
Uschovejte si tento navod k obsluze pro budouci
nahlédnuti.

Horkovzdu$na pistole mize zpuUsobit poZzar, pokud
neuposlechnete varovani.

Teplo z horkovzdusné pistole muze dosahnout na
hoflavé materidly, které nemusite vidét.

Nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez dozoru, dokud
pracuje.

Udrzujte horkovzdusnou pistoli mimo dést' nebo vodu,
zabranite nebezpeci pozaru a Urazu elektfinou.

Skladujte v obalu na suchém misté.

Tryska se velmi zahfiva; noste rukavice a ochranu
zraku.

Pro vasi bezpecnost si prosim peclivé prectéte navod.
PFi servisu vzdy pouzivejte originalni nahradni
dily vyrobce pro vyménu opotfebovanych nebo
poskozenych dila.

Nemitte horky vzduch na lidi nebo zvifata.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v blizkosti
hoflavych materialti nebo pfitomnosti hoflavych plynu.
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Nikdy nesnizujte tok vzduchu blokovanim ¢i zakryvanim
trysky.

Budte opatrni a nedotykejte trysky, velmi se zahfiva.
Ujistéte se, Ze tryska nepfijde do kontaktu s materialy
bé&hem &i po pouzivani.

Noste vzdy ochranu o¢i, kdyZz malujete nad hlavou.

Kdyz pouzivate horkovzdusnou pistoli, nenoste volny
odév nebo Sperky, noste protiskluzovou obuv a sitku
na vlasech pro ochranu a zadrzeni vlasu.

Ujistéte se, Ze jste vzdy dobfe v rovnovaze pfi pouzivani
horkovzdus$né pistole.

Ujistéte se, Ze je horkovzdu$na pistole vzdy dista,
sucha a bez mastnot.

Nikdy na nastroj &i pfisluSenstvi netlacte, zafizeni je
mozné pouzit pouze k Uc€elu, ke kterému bylo uréeno.
Vzdy udrzujte horkovzdusnou pistoli vzpfimené nebo
odkladejte do dodaného stojanu.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli ve vihkych
nebo mokrych oblastech (napfiklad: v koupelné,
saune).

Nikdy nenechavejte horkovzdusnou pistoli na desti
nebo ji nepouzivejte za velmi vihkych dna.

Do trysky horkého vzduchu a atrob nic nevkladejte.

Pfred skladovanim nechejte pistoli
vychladnout.

Akumulatory vzdy skladujte na bezpetném misté,
mimo dosah déti. Nejedna se o hracku.

vzdy plné

Toto zafizeni se pfipojuje ke sitovému zdroji napajeni s

impedanci rovné ¢i mensi jak 0,063 + j0,039 Q nebo se

domluvte s poskytovatelem energie nebo uzivatelem.

Nespravné pfipojeni mize zplsobit vykyvy vysokého

napéti.

Pokud neni vyrobek spravné pouzivan, muize to

zapricinit pozar, proto:

— budte opatrni, kdyZ pouzivate vyrobek na mistech,
kde jsou hoflavé materidly;

— nepouzivejte na stejném misté dlouhou dobu;

— Nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych nebo
hoflavych vypart

— budte opatrni, aby se teplo nemohlo navadét na
hoflavé materialy, které jsou mimo dosah;

— po pouzivani vyrobek umistéte na jeho podstavec a
pred skladovanim nechejte zchladit;

— neponechavejte pfistroj bez dozoru, kdyZ je zapnut.

Zkontrolujte oblast, kde se bude pouzivat horkovzdusna

pistole. Za stropy, podlahami nebo faleSnymi stropy se

mohou nachazet hoflavé materialy. Pfed pouzitim vzdy

ohfivaci pistol zkontrolujte.

Udrzuijte pracovisté Cisté a uklizené.

Méjte pracovisté dobfe osvétleno.

V8echny prihlizejici a déti mimo pracovni oblast,
horkovzdusnou pistoli a vS8echny prodluzovani kabely.

Pro snizeni rizika Urazu elektrickym proudem noste
spravnou obuv, ¢imz zabranite kontaktu se zemi.

Nikdy nenoste pfistroj za kabel nebo za né&j netahejte,
abyste jej odpojili od zasuvky.
Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Pravidelné kontrolujte kabely pistole, a pokud jsou
poskozeny, nechejte jej vymeénit v autorizovaném
servisu.

Pokud pouzivate nastroj v exteriéru, pouZivejte pouze
spravné prodluzovaci kabely uréené pro pouziti v
exteriéru.

Béhem prace na malych nebo nepravidelnych tvarech
obrobku jej upnéte do svorky &i svéraku.

Zkontrolujte, zda je pfed zapojenim do zasuvky spina¢
napajeni v poloze off (vypnuto).

Odpojte horkovzdusnou pistoli, pokud se nepouziva.
Ujistéte se, ze se horkovzdu$na pistole nahodné
nespusti. Pokud se béhem pouzivani horkovzdusna
pistole zastavi, odpojte ji od zdroje napajeni a predejte
povéfenému servisu.

A VAROVANI

Vzdy je koncentrujte na praci a pouzivejte zdravy rozum,
kdyz pracujete s timto nebo jinymi nastroji. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo [éku.

POZNAMKA: Horkovzdu$na pistole je vybavena tepelnou

o
p!
P!
a

chranou, ktera deaktivuje topnou spiralu, pokud pracujete
fili§ blizko povrchu, ktery si pfejete ohfat. Ventilator bude
okracovat v provozu a topna spirdla se automaticky
ktivuje po ochlazeni spiraly.
Nikdy nepouzivejte horkovzdu$nou pistoli v kombinaci
s rozpoustédly.
Po pouziti odstrante veSkery lak nebo varvu na trysce
nebo Skrabkach. Mize dojit k zapaleni.

Vzdy pracujte v dobFe ventilované oblasti. Supinky a
zbytky olovnatych barev jsou vysoce toxické.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek |ze pouzivat pro nize uvedené ucely:

Tepelné zpracovatelné tvarovky
Ohybaci plastové trubky
Rozmrazovani zmrzlych trubek
Zmékeeni lepidla

Lehkeé letovani

Odstrariovani barvy

A POZOR

Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli pro rozmrazovani
trubek chranénych plastovym film.
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UDRZBA

m UdrzZujte vstup vzduchu a trysky horkého vzduchu Cisté,
bez prachu a nedistot.

Pouzivejte pouze vlhkou utérku a bézné domaci cistici

prostfedky pro ¢isténi horkovzdusné pistole.
Nepouzivejte &isty lih, rozpoustédia, chemicka Gistidla, Zaciname
z

Vybalte

benzin nebo podobné pro €isténi horkovzdusné pistole.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI Informace

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s pfredpisy na ochranu zivotniho prostiedi Tip
mmmm odkladejte vyslouzilé nafadi, prisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOL Nedotykejte se trysky.
A Bezpecénostni vystraha
Napéti PFipojeni
Hz Hertz
oV Stfidavy proud
w Watt Noste ochranné rukavice
min-'  Pocet otacek nebo pohybl (kmiti) za minutu
CE€ shodace ~E e
A~ Zajistéte fadné vétrani.
@P Podléha technickym nafizenim

Dvojita izolace

PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

QOdpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadl nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

IKONY V NAVODU

g Bezpecnost
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy s6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készllékekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézdket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

Az elektromos szerszam dugaszanak egyeznie
kell az aljzattal. Semmilyen médon ne médositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos szerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A nem modositott és
illeszkedd dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megndveli az aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe
kerild viz néveli az aramutés kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Az elektromos szerszam
kabelét soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles szélektél és mozgo
alkatrészektél. Sériilt vagy beakadt kabelek névelik az
aramités kockazatat.

Elektromos szerszam szabadtéri mikodtetésekor
egy kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité
kabelt hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelelé
hosszabbitd kabel csdkkenti az aramités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kérnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

A szerszamgéprél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérilést eredményezhet.

Ne hajoljon ki talsagosan. Mindig tartson megfelelé
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsol6 nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani.Azt meg kell
javitani.

A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré6 személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a szerszam
biteket, stb. ezen utasitaisoknak megfeleléen
hasznalja és csak olyan médon, ahogy az adott
tipusu szerszamgéphez elGirtak, figyelembe véve
a munkakoriilményeket és az elvégzendo feladatot.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltérd miveletekre valo
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

A terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességii személyek
(a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs
meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha
a biztonsagukért felelés személy a hasznalatra
megtanitja, vagy a hasznalat kdzben felligyeli 6ket.
A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak
a termékkel.

Olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat. A
hélégfuvé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
kézikdnyvet, kuldondsképpen a biztonsagi utasitasokat.
Orizze meg a kézikdnyvet, hatha a jévében sziiksége
lehet ra.

A hélégfuvo tiizet okozhat, ha nem tartjak be a
megfelelé ovintézkedéseket.

A hélégfuvébol jové hé elérhet olyan gyulékony
anyagokat, amelyek esetleg nem is lathatok.

Ne hagyja felligyelet nélkil a miikddé hélégfuvot.

A holégfuvét tartsa tavol az es6tél vagy viztdl, hogy
elkerllje a tizet és az aramutést.

Letakarva szaraz helyen tarolja.

A fuvéka nagyon felforrésodik: viseljen védékeszty(it és
védbészemiveget.

A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el
a kézikonyvet.

Szervizeléskor mindig eredeti gyari alkatrészt
hasznaljon az elhasznalédott vagy sérlilt alkatrészek
cseréjéhez.

Ne iranyitsa a forré légaramot kdzvetlenil emberekre
vagy allatokra.

Ne haszndlia a hélégfuvét gyulékony anyagok
kdzelében vagy robbanasveszélyes gazok jelenlétében.

Ne csokkentse a forr6 levegd aramlasat a fuvoka
letakarasaval vagy eltdémésével.

43



44

Ugyelien ra, hogy ne érintse meg a fuvékat, mert
kilonésen forro lehet.

Ugyeljen arra, hogy a fivoka ne érintkezzen semmilyen
anyaggal a hasznalat soran vagy kozvetlenil a
hasznalat utan.

Ha a feje felett kaparja a festéket, mindig viseljen
szemvédoét.

A hélégfuvo hasznalatakor ne viseljen laza ruhazatot

vagy ékszereket, viseljen csuszasgatlos labbelit és
hajhalét a haj védelme és megtartasa érdekében.

Ugyeljen ra, hogy mindig megfelelé egyensulyt tartson
a hélégfuvo hasznalatakor.

Biztositsa, hogy a hélégfuvé mindig tiszta, szaraz,
olajtol és kendzsirtél mentes legyen.

Ne eréltesse a gépet vagy a tartozékokat, és csak arra
a célra hasznalja azokat, amire készlltek.

Mindig tartsa fliggélegesen a hélégfuvot vagy helyezze
a mellékelt allvanyra.

Ne hasznalja a hélégfuvot paras vagy nagyon nedves
terileten (példaul: firdészobak, szaunak).

Ne hagyja a hélégfuvét az esén, és ne hasznalja
nagyon paras napokon.

Ne nyomjon be semmit a forrd levegd fuvékaiba.
Tarolas el6tt mindig hagyija teljesen lehilni a hélégfuvét.

A hélégfuvot mindig biztonsagos, gyerekek altal nem
hozzaférhetd helyen tarolja. A készulék nem jaték.

A gépet olyan elektromos halézathoz kell csatlakoztatni,

melynek impedancidja legfeljebb 0,063 + j0,039 Q,

vagy az aramszolgaltaté és a felhasznald kozotti

szerz6désben meghatarozott mértékl. Barmiféle hibas

csatlakozas jelentds fesziltségingadozast okozhat.

A termék nem kelld koriltekintéssel valé hasznalata

tuzet eredményezhet, ezért:

— legyen ovatos, ha a terméket olyan helyen
hasznalja, ahol gyulékony anyagok talalhatok;

— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanazon a teruleten;

— ne hasznélja robbanasveszélyes kdrnyezetben;

— vigyazzon, mert a hd elérhet az éppen szem el6tt
nem levé gyulékony anyagokhoz is;

— helyezze a terméket az allvanyara a hasznalat utan,
és tarolas el6tt hagyja lehdini;

— ne hagyja feligyelet nélkil a terméket, ha be van
kapcsolva.

Ellenérizze a terlletet, ahol hasznalni fogja a

hélégfuvot. Mennyezetek, padlok és almennyezetek

mogott nagyon gyulékony anyagok lehetnek. Mindig

ellendrizze ezeket a h6légfuvéd hasznalata el6tt.

Tartsa tisztan és rendben a munkateriletet.

Jol vilagitsa meg a munkateriletet.

A gyerekeket és a latogatdkat tartsa tavol a

munkaterilettdl, a hoélégfuvotdl és a hosszabbitd

kabelektdl.

Az aramutés veszélyének csokkentéséhez viseljen

megfelelé labbelit, hogy elkerilje a foldelt fellletekkel

valé érintkezést.

Soha ne szdllitsa a hélégfuvot a tapkabelénél
fogva vagy huzza a tapkabelt a halézatbdl valo
lecsatlakoztataskor.

Csak megfelel6 hosszabbit6 kabelt hasznaljon.
Rendszeresen vizsgalja at a hélégfuvé kabelét, és
sérilés esetén hivatalos szervizkdzpontban javittassa
meg.

A hdélégfuve kiltéri hasznalata soran csak kiltéri
hasznalatra is alkalmas hosszabbité kabeleket
hasznaljon.

Kicsi vagy szabalytalan alaku targyakon végzett munka
esetén rogzitse a munkadarabot egy satuba vagy
régzitébe.

Ugyeljen arra, hogy a halézatba csatlakoztatas elétt a
szerszam kapcsoldja kikapcsolt allasban legyen.

Huzza ki a hélégfuvot a konnektorbdl, ha nem hasznalja.
Biztositsa, hogy a hélégfuvo véletlenil ne indulhasson
be. Ha a hélégfuvé hasznalat kdzben kikapcsol,
csatlakoztassa le az aramforrasrol, és javittassa meg
egy hivatalos szervizkdzpontban.

Mindig a munkara koncentréljon, és ezzel vagy mas
szerszammal valé munka soran hasznalja a j6zan eszét.
Ne haszndlja ezt a gépet, ha faradt, illetve ha olyan
gyogyszert szed, aminek almosité hatasa van.

MEGJEGYZES: A hélégfuvé hévédelemmel van ellatva,
ami kikapcsolja a fitétekercset, amikor a fuvoka tal kozel
keriil a melegitett feliilethez. A ventilator tovabb mikadik, a
fut6tekercs pedig lehtlése utan automatikusan bekapcsol.

Ne haszndlja a hélégfuvoét oldészerekkel.

Haszndlat utan tavolitsa el
és lakklerakodast a fuvokardl
Meggyulladhat.

Mindig jol szell6zd helyiségben dolgozzon. Az élom
alapu festékréteg és lerakddas nagyon mérgezé.

az Osszes festék-
és a kaparokrol.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket az alabbi listaban felsorolt miveletek végzésére
hasznalhatja:

Zsugorito illesztés

Muianyag csévek meghajlitasa
Befagyott csovek kiolvasztasa
Ragasztok lagyitasa
Lagyforrasztas

Festékmaras



A VIGYAZAT

Ne haszndlja a hélégfuvot mianyag réteggel védett
csOvek megolvasztasahoz.

KARBANTARTAS

A légbeszivé nyilasokat és a forré levegé fuvokai tartsa

tisztan, portdl és lerakodastél mentesen.

Csak nedves ruhat és kdzonséges haztartasi tisztitot

hasznaljon a hélégfuvo tisztitasahoz.

Ne hasznaljon lakkbenzint, higitokat, benzint vagy mas

hasonlé vegyszereket a forré hélégfuvé tisztitasara.

KORNYEZETVEDELEM

X

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUM
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Biztonsagi figyelmeztetés

Volt

Hertz

Valtéaram (AC)

Watt

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

CE megfeleléség

Megfelel6ség a miszaki eléirasoknak

Kettds szigetelés

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az utmutatét
a termék beinditasa el6tt.

Viseljen fllvédoét

Viseljen szemvédét

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyltt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

Biztonsag

Kicsomagolas

A hasznalat megkezdése

Tajékoztatas

Hegy

Ne érjen a fuvékahoz

Dugja be

Viseljen biztonsagi védékesztyt

Biztositson megfelel6 szell6zést
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REGULI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecdr cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum fevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intrd intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cordonul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea uneltelor electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu v& intindeti excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
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trebuie reparata.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruitj.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, si
conform destinatiei tipului particular de unealta
electrica, tinand cont de conditiile de lucru si de
lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
uneltei electrice pentru alte operatii decat cele
preconizate poate duce la situatii periculoase.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura pastrarea in siguranta
a uneltei electrice.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse
fizice, senzoriale sau mentale, sau fara experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti in privinta folosirii
produsului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca acestia nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Cititi aceste instructiuni de siguranti. Inainte de a
utiliza pistolul cu aer cald, cititi manualul cu atentie, in
special instructiunile de siguranta. Pastrati acest manual
pentru referinte ulterioare.

Acest pistol cu aer cald poate provoca un incendiu,
daca nu sunt luate masurile de precautie adecvate.

Caldura de la pistolul cu aer cald poate ajunge la
materiale combustibile pe care s-ar putea sa nu le
vedeti.

Nu lasati pistolul cu aer cald nesupravegheat in timp
ce functioneaza.

Nu lasati pistolul cu aer cald in ploaie sau in apa pentru
a evita riscul de incendiu sau de electrocutare.

Depozitati acoperit intr-un loc uscat.

Duza devine extrem de fierbinte: purtati protectie pentru
ochi si urechi.

Pentru siguranta dvs, cititi acest manual cu atentje.
Cand efectuati lucrari de service, utilizati piese originale

de la producator pentru a finlocui piese uzate sau
deteriorate.

Nu directionati fluxul de aer cald spre persoane sau
animale.

Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald langa materiale
inflamabile sau Tn prezenta gazelor inflamabile.

Nu reduceti niciodata debitul de aer cald prin blocare
sau acoperirea duzei.
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Aveti grija sa nu atingeti duza, deoarece aceasta
devine foarte fierbinte.

Asigurati-va ca duza nu intra in contact cu materialele
n timpul sau dupa operatie.

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi atunci cand
desprindeti vopsea deasupra capului.

Cand utilizati pistolul cu aer cald, nu purtati haine sau
bijuterii largi, purtati incaltaminte anti-alunecare si plasa
pentru par, pentru a proteja si a strange parul.
Asigurati-va ca aveti fintotdeauna un echilibru
corespunzator cand utilizati pistolul cu aer cald.

Asigurati-va ca pistolul cu aer cald este intotdeauna
curat, uscat si fara urme de ulei sau vaselina.

Nu fortati niciodata unealta sau accesoriile si utilizati-le
numai conform destinatiei.

Tineti intotdeauna pistolul cu aer cald in pozitie verticala
sau suspendati-I pe suportul furnizat.

Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald intr-o zona
foarte umeda sau cu multd apa (de exemplu: bai,
saune).

Nu lasati niciodata pistolul de aer cald in ploaie si nu il
utilizati in zilele cu umiditate foarte ridicata.

Nu introduceti niciodata nimic in duza de aer cald.

Lasati intotdeauna pistolul cu aer cald sa se raceasca

n intregime Tnainte sa il depozitati.

Depozitati intotdeauna pistolul cu aer cald intr-un

loc sigur, ferit de accesul copiilor. Aceasta nu este o

jucarie.

Acest dispozitiv trebuie conectat la o retea de

alimentare electrica cu impedanta mai mica sau egala

cu 0,063 + j0,039 Q sau prin acordul cu furnizorul sau

utilizatorul de energie. Orice conexiune gresita poate

cauza fluctuatia tensiunii inalte.

Pericol de incendiu, daca nu se utilizeaza cu atentie,

prin urmare:

— aveti grija cand utilizati produsul in locuri in care
exista materiale combustibile;

— nu aplicati in acelasi loc pentru o lunga perioada
de timp;

— nu utilizati in prezenta unei atmosfere explozive;

— fiti atent, caldura poate fi condusa catre materiale
combustibile care nu sunt la vedere;

— plasati produsul pe suportul sau dupa utilizare si
|asati-l sa se raceasca inainte de depozitare;

— nulasati produsul nesupravegheat cand este pornit.

Verificati zona in care pistolul cu aer cald va fi utilizat.

In spatele tavanelor, al podelelor si al tavanelor false

pot exista materiale puternic inflamabile. Verificati

intotdeauna acestea naintea utilizarii pistolului cu aer

cald.

Mentineti zona de lucru curata si ordonata.

Pastrati spatiul de lucru bine luminat.

Tineti copiii si vizitatorii la distanta de zona de lucru,
pistolul cu aer cald si orice cabluri prelungitoare.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, purtati
incaltaminte adecvata pentru a evita contactul cu
suprafetele impamantate.

Nu transportati niciodata pistolul cu aer cald de cablul
electric si nu trageti de cablu pentru a-I deconecta.

Utilizati doar cabluri prelungitoare adecvate.

Verificati cablul pistolului cu aer cald in mod periodic si,
daca este deteriorat, reparati-I la un centru de service
autorizat.

Cand pistolul cu aer cald este utilizat in spatiu deschis,
utilizati doar cabluri prelungitoare care sunt adecvate
pentru utilizarea in exterior.

Cand lucrati la obiecte mici sau cu forma neregulata,
prindeti obiectul intr-o menghina sau o clema.

Asigurati-va ca comutatorul uneltei este intr-o pozitie
opritd Tnainte de conectare.

Deconectati pistolul cu aer cald cand nu este utilizat.
Asigurati-va ca pistolul cu aer cald nu poate porni
accidental. Daca pistolul cu aer cald se opreste in
timpul utilizarii, deconectati de la sursa de alimentare si
solicitati revizia la un centru de service autorizat.

A AVERTISMENT

Fiti intotdeauna atent la ceea ce faceti si actionati cu simt
practic atunci cand lucrati cu acesta sau cu orice alte
unelte. Nu utilizati aceasta unealtd cand sunteti obosit
sau luati medicamente care provoaca somnolenta.

NOTA: Pistolul cu aer cald este echipat cu protectie
termica ce dezactiveaza bobina de incalzire cand duza

e

ste prea aproape de suprafata incalzitd. Ventilatorul va

continua sa functioneze si bobina de incalzire se va activa

a

utomat dupa ce bobina s-a racit.
Nu folositi niciodata pistolul cu aer cald in combinatie
cu solventi.
Dupa utilizare, indepartati orice reziduu de vopsea sau
de lac de pe duza si raclete. Aceasta se poate aprinde.
Lucrati intotdeauna intr-o zona bine ventilata. Cojile si

reziduurile de vopsele pe baza de plumb sunt foarte
toxice.

DOMENIU DE APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile descrise mai jos:

Asamblarea prin contractie

Tn spatele conductelor din plastic
Dezghetarea conductelor inghetate
Adezivi de inmuiere

Lipirea moale

Decapare vopsea

47



A
Roméana

A PRECAUTIE

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

Nu utilizati pistolul cu aer cald pentru a dezgheta
conducte protejate cu o folie din plastic.

Siguranta

INTRETINEREA
m Pastrati duzele de aspirare a aerului si de aer cald Dezambalarea

curate si fara urme de praf si reziduuri.

@

Utilizati doar o carpa moale si detergenti casnici

obisnuiti pentru curatarea pistolului cu aer cald. ¢
i

Notiuni de baza

Nu utilizati terebentind, diluanti, benzind sau alte
substante chimice similare pentru a curata pistolul cu
aer cald.

Informatii

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati Ny
E la gunoi, impreuna cu deseurile menajere. = - Sfat

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina, ~
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
]

triate.

Nu atingeti duza

SIMBOL
A Avertizare de siguranta

Conectare la priza

\% Volti
Hz Herti
v Curent alternativ Purtati manusi de protectie
w Wati
min-'  Numar de rotatji sau de miscari pe minut

Conform CE /\’,\:J H Asiguratj ventilatia corespunzatoare

Conformitate cu reglementarile tehnice

Izolarea dubla

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

T 1 O@BEGA



DROSIBAS NOTEIKUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un noradijumu neizpildisana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai
smagu ievainojumu.

Uzturiet darba vietu tiru un labi
Nekartigas vai tum$as vietas ir
negadijumu risks.

apgaismotu.
paaugstinats

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu $kidrumu, gazu vai putek|u
klatbdtne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un apkarteso$ajiem atrasties
tuvuma, kameér tiek darbinats elektroinstruments.
Izklaidibas dé| jas varat zaudét kontroli.

Elektroinstrumenta  kontaktdak$am ir jabat
atbilstoSam kontaktligzdam. Nekad nekada veida
neveiciet kontaktdakSas izmainas. Neizmantojiet
adapterus ar zemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdaksas un atbilstoSas
kontaktligzdas mazinas elektroSoka risku.

Izvairieties no kermena saskares ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
apgabaliem un saldétavam. Ja josu kermenis ir ir
zemeéts, pastav palielinats elektroSoka risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem

apstakliem. Udens iekliSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.
Vadu izmantojiet pareizi. Nekad neizmantojiet

kabeli elektroinstrumenta nésasanai, vilkSanai
vai atvienosanai. Vadam jaatrodas pietiekama
atstatuma no siltumavotiem, ellas, asam malam
un kustigam deta]am. Bojati vai sapinusSies kabeli
palielina elektroSoka risku.

Darbinot elektroinstrumentu ara, lietojiet
pagarinataja kabeli, kas ir piemérotas ara lieto$anai.
Izmantojot kabeli, kas ir piemérots lietoSanai ara, tiek
samazinats elektro$oka risks.

Ja elektroinstrumentu darbinasana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet ar palieko$as stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektro$oka risks.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visus reguléjosos Kkilus vai uzgrieznu atslégas. Pie
elektromotora rotéjoSas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai kilis var izraisit savainojumus.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tadéjadi tiek nodrosinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Visi elektroinstrumenti, kurus
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistami un tie ir jaremonté.

Turiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta, un nelaujiet cilvéekiem, kas nepazist So
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas, darbinat
elektroinstrumentu. Neapmacitu lietotaju rokas
elektroinstrumenti ir bistami.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumenta dalas, utt. saskana ar $im instrukcijam
un atbilstosi elektroinstrumenta konkrétajam
veidam, nemot véra darba apstakjus un veicamo
darbu. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzeétas, var rasties bistama situacija.

Nododiet savu elektroinstrumentu apkopei
kvalificetam tehnikim, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.

So razojumu nav paredzéts lietot personam
(tostarp bérniem) ar samazinatam fiziskam, manas
vai psihiskam spéjam, vai pieredzes un zinasanu
trikumu, ja vien tie netiek uzraudziti vai nesanem
instrukcijas par razojuma lietoSanu no cilvéka, kurs
ir atbildigs par to drosibu. Bérni ir japieskata, lai
nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar razojumu.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet Sis droSibas instrukcijas. Pirms karsta gaisa
pistoles lietoSanas, ltdzu, rapigi izlasiet rokasgramatu, it
Tpasi drosibas instrukcijas. Saglabajiet $o rokasgramatu
turpmakai informacijai.

Ja netiek veikti atbilstoSi piesardzibas pasakumi, S$T
karsta gaisa pistole var izraisit ugunsgréku.

Karstums no karsta gaisa pistoles var noklat Iidz
uzliesmojoSiem materialiem, kas jums nav redzami.

Neatstajiet karsta gaisa pistoli bez uzraudzibas, kamér
ta darbojas.

Nelaujiet karsta gaisa pistolei atrasties lietus vai ddens
tuvuma, lai novérstu ugunsgréka vai elektro$oka riskus.

Turiet apsegtu sausa vieta.
Sprausla |oti sakarst: valkajiet cimdus un aizsargbrilles.
Savai drosibai, lidzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu.

Veicot apkopi, vienmér izmantojiet razotaja originalas
dalas, lai apmainttu nodilu$as vai bojatas dalas.

Neveérsiet karsta gaisa plismu pret cilvékiem vai
dzivniekiem.

Nekad nelietojiet karsta gaisa pistoli uzliesmojoSu
materidlu tuvuma vai uzliesmojosu gazu klatbatné.

Nekad nesamazinieties karsta gaisa plismu, blokg&jot
vai aizsedzot sprauslu.

Sargieties pieskarties sprauslai, jo ta |oti sakarst.
NodroSiniet, lai lietoSanas laika vai uzreiz péc lieto§anas
sprausla nesaskartos ar materialiem.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
nonemsanu virs galvas.

veicot krasas
Lietojot karsta gaisa pistoli, nevalkajiet valigu apgérbu

49



vai rotaslietas, valkajiet neslidoSus apavus un matu
tiklinu, lai sargatu un saglabatu matus.

Parliecinieties, ka vienmér atrodaties stabila pozicija,
kad tiek lietota karsta gaisa pistole.

NodroSiniet, lai karsta gaisa pistole vienmér ir fira,
sausa un bez ellas vai smérvielas.

Nekad ar spéku nespiediet instrumentu vai piederumus,
un lietojiet tos tikai paredzétajam nolokam.

Vienmér turiet karsta gaisa pistoli stavus vai novietojiet
to, izmantojot ieklauto stativu.

Nekad nelietojiet karsta gaisa pistoli mitra vai |oti slapja
vieta (pieméram: vannas istabas, saunas).

Nekad neatstajiet karsta gaisa pistoli lietd un nelietojiet
to [oti mitras dienas.

Nekad neievietojiet nekadus priekSmetus karsta gaisa
sprausla.

Pirms novieto$anas vienmér |aujiet karsta gaisa pistolei
pilniba atdzist.

Vienmér turiet karstd gaisa pistoli dro$a, bérniem
nepieejama vieta. Ta nav rotallieta.

St iekarta ir japievieno elektrotiklam ar pilno pretestibu,

kas ir vienada vai mazaka par 0.063 + j0.039 Q, vai

vienojoties ar elektroenergijas sniedz&ju vai lietotaju.

NeatbilstoSs savienojums var izraistt lielas sprieguma

svarstibas.

RaZojuma neuzmaniga lietoSana izraisTt

ugunsgréku, tadél:

— ieverojiet piesardzibu, izmantojot razojumu vietas,
kur atrodas viegli uzliesmojosi materiali;

— nelietojiet viena vieta ilgu laiku;

— nelietojiet spradzienbistamas vides klatbatné;

— nemiet véra, ka siltums var tikt novadits uz
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kas ir arpus
redzesloka;

— péc lietoSanas nolieciet razojumu uz stativa un
|aujiet tam atdzist pirms novieto$anas;

— neatstajiet raZzojumu bez uzraudzibas, kad tas ir
ieslégts.

Parbaudiet vietu, kur tiks izmantota karsta gaisa

pistole. Vietas aiz griestiem, gridam un piekaramajiem

griestiem var atrasties viegli uzliesmojosi materiali.

Vienmér veiciet §Is parbaudes pirms karstd gaisa

pistoles izmantoSanas.

Uzturiet darba vietu tiru un kartigu.
Darba vietai jabat labi apgaismotai.

Nelaujiet bérniem un apmeklétdjiem atrasties darba
vietas, karsta gaisa pistoles un pagarinataja kabelu
tuvuma.

Lai mazinatu elektroSoka risku, l0dzu, valkajiet pareizus
apavus, lai novérstu savienojumu ar zemétam virsmam.

var

Nekad nenésdjiet karsta gaisa pistoli, turot to aiz
stravas kabela, un nekad neraujiet aiz kabela, lai to
atvienotu.

Izmantojiet tikai piemérotus pagarinataja kabelus.

Regulari parbaudiet karsta gaisa pistoli un bojajumu
gadijuma nododiet to remontd autorizéta apkopes
centra.

Lietojot karsta gaisa pistoli ara, izmantojiet tikai tadus
pagarinataja kabelus, kas ir pieméroti lietoSanai ara.
Stradajot ar maziem vai neregularas formas objektiem,
ievietojiet objektu skrivspilés vai spailés.

NodroS$iniet, lai pirms pievieno$anas kontaktam
instrumenta slédzis atrastos izslégta stavoklr.

Atvienojiet karsta gaisa pistoli, ja td netiek izmantota.
NodroSiniet, lai karsta gaisa pistole nevarétu nejausi
ieslégties. Ja karsta gaisa pistole apstajas, kamér
tiek lietota, atvienojiet to no stravas avota un nododiet
apkopei autorizéta apkopes centra.

A BRIDINAJUMS

Vienmér koncentréjieties uz darbu un izmantojiet
veselo sapratu, stradajot ar So vai citiem instrumentiem.
Nelietojiet So instrumentu, ja esat noguris vai lietojat
zales, kas var izraisit miegainumu.

PIEZIME: Féns ir aprikots ar termoaizsardzibu, kas atslédz

S

iltuma spoli, kad sprausla ir parak tuvu sildamai virsmai.

Kad spole bis atdzisusi, ventilators turpinas darboties un

S

iltuma spole automatiski ieslégsies.

Nekad neizmantojiet karstd gaisa pistoli apvienojuma
ar $kidinatajiem.

Péc lietoSanas notiriet krasas vai lakas atlikumus uz
sprauslas un skrapjiem. Tas var izraisit ugunsgréku.
Vienmeér stradajiet labi védinata vieta. Svinu saturoSu
krasu pléksnttes un atlikumi ir Joti toksiski.

PAREDZETA LIETOSANA

So produktu var izmantot $adiem noltkiem:

UzlikSana saraujoties

Aiz plastmasas caurulém
Sasalusu caurulu atkauséSana
LTmju mikstinaSana

Miksta lodéSana

Krasas nonemsana

A UZMANIBU

Neizmantojiet karsta gaisa pistoli, lai atkausétu caurules,
kuras ir aizsargatas ar plastmasas apvalks.

APKOPE

Uzturiet gaisa ieplides un karsta gaisa sprauslas tiras
un brivas no putekliem un gruziem.



m Karsta gaisa pistoles tiriSanai lietojiet tikai mitru dranu
un parastus majsaimniecibas I1dzek|us.

= Nelietojiet lakbenzinu, atSkaiditajus, benzinu vai citas
tamlidzigas kimiskas vielas, lai notiritu karstd gaisa
pistoli.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
E nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
B ieta.

SIMBOLS
A Drosibas bridinajums

\% Volti

Hz Herci

V) Mainstrava
w Vati

min-'  Apgriezieni minaté
CE€ ceatistba

TP  Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

®

Dubulta izolacija

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas vietas. Sazinieties ar
savu vietgjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

& Drosiba

I @@BE

Izsaino$ana

Darba saksana

Informacija

leteikums

Nepieskarieties sprauslai

lespraudiet

Valkajiet aizsargcimdus

NodroSiniet pienacigu ventilaciju
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SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiu, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (degiis skys¢iai,
dujos ar dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZzeminimo
pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy/virykliy,
Saldytuvy). |JZeminus savo king, padidés elektros
smuigio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmeés. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
kars¢io, tepaly, astriy kampy bei judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
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elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines dalis,
grazto antgalius ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atitinkamo elektrinio jrankio paskirtj, atsizvelgdami
j darbo salygas bei turima atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip
sukelsite pavojingg situacija.

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Sis prietaisas nepritaikytas asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinis arba protinis pajégumas yra
ribotas, arba nemokantiems naudotis prietaisu
asmenims, iSskyrus tuos atvejus, kai naudojimasi
prietaisu priziari arba naudotis prietaisu apmoko
atsakingi uz sauguma asmenys. Pasirtapinkite, kad
vaikai nezaisty su Siuo prietaisu.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Prie$
pradédami naudoti techninj fena, atidziai perskaitykite
Sig vartotojo instrukcijg, ypa¢ saugos taisykles.
Pasidékite Sig instrukcijg saugioje vietoje, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Nesiimant tinkamy atsargumo priemoniy, techninis
fenas gali sukelti gaisra.

IS techninio feno kylantis karStis gali pasiekti degias
medziagas, kuriy jus galite net nepastebéti.

Kai fenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros.
Techninio feno nelaikykite lietuje ar prie vandens,
siekiant iSvengti gaisro ar elektros smugio pavojaus.
Laikykite jrankj uzdengta sausoje vietoje.

Antgalis smarkiai jkaista: mavékite pirstines ir dévékite
akiy apsaugos priemones.

Kad uztikrintuméte savo paciy sauguma, batinai atidZiai
perskaitykite $ig instrukcija.

Atliekant techning priezilrg, nusidévéjusias ar
sugadintas detales batina keisti tik gamintojo
originaliomis detalémis.

Karsto oro srauto nenukreipkite j Zzmones ar gyvinus.
Niekada nenaudokite techninio feno $alia degiy
medziagy ar esant degioms dujoms.

Niekada oro srauto nemazinkite, uzblokuodami ar
uzdengdami antgalj.

Atsargiai — antgalio nelieskite, nes jis labai jkaista.
Bdtina uztikrinti, kad antgalis nesiliesty j medziagas, kai
fenas naudojamas arba ka tik jj iSjungus.

Visada dévékite akiy apsaugos priemones, kai dazus
Salinate vir§ galvos.

Naudodami  techninj feng, nedévékite laisvy
neprigludusiy drabuziy ar juvelyriniy dirbiniy, avékite
batus neslidZiais padais, bei naudokite plauky tinklelj
plaukams apsaugoti ir juos padengti.



Dirbdami su techniniu fenu, visada iSlaikykite tvirtg
pusiausvyra.

Techninis fenas visada turi bati
nesuteptas alyva ar tepalais.
Dirbdami su jrankiu ar jo priedais, niekada nenaudokite
jégos, ir juos naudokite tik pagal jy paskirtj.

Techninj feng visada laikykite vertikaly ar pridétame
stove.

Niekada nenaudokite techninio feno drégnoje ar labai
Slapioje aplinkoje (pvz: vonioje, pirtyje).

Niekada nelaikykite feno lietuje ir jo nenaudokite labai
drégnomis dienomis.

Niekada nestumkite jokiy daikty j karSto oro antgalio
anga.

Prie$ pastatydami techninj feng saugojimui, visada
palaukite, kol jis visiSkai atvés.

Svarus, sausas,

Techninj feng visada laikykite saugioje vietoje, toliau

nuo vaiky. Tai ne Zaislas.

Sis prietaisas prijungiamas prie tokio maitinimo $altinio,

kurio tariamoji varza yra lygi arba mazesné nei 0,063

+j0,039 ar energijos tiekéjo ar vartotojo sutikimui. Bet

koks nesuderintas sujungimas gali sukelti aukstos

jtampos svyravimus.

Jei prietaisas naudojamas neatsargiai, gali kilti gaisras,

todél:

— prietaisg naudodami tokiose vietos, kuriose yra
degiy medziagy — bukite atsargus;

— oro srauto, nukreipto j tg pacig vietg ilgg laika
nelaikykite;

— jrankio nenaudokite sprogioje aplinkoje;

— atminkite, kad karstis gali bati perduotas j degias
medziagas, kurios yra nematomos;

— pasinaudoje jrankiu, ji padékite ant stovo ir pries
palikdami jj saugoti, palaukite, kol fenas atvés;

— kai fenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros.

Patikrinkite tg vieta, | kurig nukreipsite techninj fena.

Uz luby, grindy ir dirbtiny luby gali bdti labai degiy

medziagy. Prie§ pradédami naudoti techninj fena, tai

visada patikrinkite.

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga.

Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.

Vaikai ir ziGrovai turi bati kuo toliau nuo darbo zonos,

techninio feno ir ilginamyjy laidy.

Siekiant sumazinti elektros smagio pavojy, praSome

dévéti tinkama avalyne, kad iSvengtumeéte kontakto su

izemintais pavirSiais.

Niekada neneskite techninio feno, laikydami uz laido ir

netraukite uz jo i§ maitinimo lizdo.

Naudokite tik tinkamus ilginamuosius laidus.

Reguliariai patikrinkite jrankio laida, jei jis apgadintas,

ji remontuoti pristatykite tik j jgaliotg techninj priezidros

centrg.

Dirbdami su techniniu fenu lauke, naudokite ilginamajj

laida, tinkamg dirbti lauko sglygomis.

m Dirbdami su mazais ar netaisyklingos formos objektais,
juos laikykite prispaustus spaustuvuose.

m  Prie$ jjungdami jrankj, patikrinkite, ar jo jungiklis yra
LOFF* (i§jungtoje) padétyje.

= Jei feno nenaudojate, jj atjunkite nuo elektros maitinimo
Saltinio. Bdtina uztikrinti, kad techninis fenas atsitiktinai
neuzsivesty. Jei naudojant techninis fenas sustoja,
atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio ir pristatykite jj |
igaliotg techninés priezidros centrg patikrinimui.

AISPEJIMAS
Dirbdami su Siuo ar kitais jrankiais, visada démesj

sutelkite tik darbui ir vadovaukités sveiku protu.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge ar vartojate
vaistus, nuo kuriy jauciatés mieguistai.

PASTABA: techniniame fene yra jrengtas Siluminés
apsaugos jtaisas, kuris iSjungia kaitinimo rite antgaliui esant
per arti kaitinamojo pavirsSiaus. Fenas vél pradeda veikti ir
kaitinimo rité automatiskai jjungiama kai tik ji atvésta.

= Niekada nenaudokite techninio feno kartu su tirpikliais.

= Po naudojimo, pas$alinkite visus dazy ar lako likucius
nuo antgaliy ir gremztuky. Tai gali uzsidegti.

m Visada dirbkite gerai védinamoje patalpoje. Dazy,
turin€iy Svino, atliekos ir nugramdytas sluoksnis yra
labai nuodingi.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

i irankj galima naudoti Siems tikslams:
Pritaikymas sumazinant

$
n
m  Lankstas plastikiniai vamzdziai
= UZSalusiy vamzdziy atitirpdymas
= Kilijy minkstinimas

= Svelnus litavimas

| |

Dazy grandymas

A ATSARGIAI

Techninio feno nenaudokite atSildyti vamzdzius, kurie
padengti plastikine plévele.

PRIEZIORA

m Oro jsiurbimo angos ir antgaliai turi bdti Svards,
neuzsikisSe dulkémis ir atliekomis.

m  Techninj feng valykite tik drégna S$luoste ir jprastais
buitiniais valikliais.

= Techninio karsto oro feno nevalykite spiritu, skiedikliais,
benzinu ar kitais panasiais chemikalais.
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APLINKOS APSAUGA &
Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai, Informacija
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi NY
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu = @
badu. - Galas
SIMBOLIAI
Antgalio nelieskite
A Pranesimas apie sauguma
\% Voltai
Hz Hercai ljunkite
V) Kintamoji srové
W Vatai

min-'  Apsukos ar judéjimas per minute Maveékite apsaugines ranky pirstines

c E CE suderinimas

Uztikrinkite tinkama ventiliacijg

@P Techniniy reikalavimy atitikimas

@ Dviguba izoliacija

|| Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa, praSome
l___l atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Déveékite akiy apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

1> @@

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Saugumas

ISpakavimas

Naudojimosi pradzia

b (> W



OHUTUSEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi péhjustada tulekahju.

= Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage surudhutdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis voéivad tolmu
v6i aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektriléogi oht.

Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel suureneb elektrild6gi saamise oht.

Arge jitke tooriistu vihma kitte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet nouetevastaselt.
Arge kasutage toitejuhet tdoriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrild6gi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamine niisketes oludes on
valtimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivdti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kiiiinitage end tootamisel liigselt vilja.
Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on
teil ootamatu olukorra tekkimisel tdoriista lle parem
kontroll.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vadlja. Lilitiga Illitamatu todriista kasutamine

on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja éarge Ilubage
elektritooriista mittetundvaid vo6i kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid elektritdoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev elektritdoriist on ohtlik.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat tood
ja tootingimusi. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritdoriista  kasutamine vdib  tekitada ohtliku
olukorra.

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud teenindustootajal.Remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
hooldatud seadme elektriohutuse.

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel
(kaasa arvatud lapsed), kellel on piiratud fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed ning kogemusteta
ja valjaoppeta isikutel, vilja arvatud siis, kui nad
on antud seadme kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise
alla. Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks.

A HOIATUS
Lugege esitatud ohutusjuhised Idbi. Enne
kuumadhupuhuri kasutama hakkamist lugege

kasutusjuhend hoolikalt labi, erilist tdhelepanu pddrake
ohutusjuhistele. Hoidke seda juhendit edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kui néuetekohaseid ettevaatusabindusid ei rakendata,
siis vBib kuumadhupuhur péhjustada tulekahju.

Kuumadhupuhurist  ldhtuv  kuumus vdib ulatuda
kergsuttivate materjalideni, mida te ei pruugi naha.

Arge jatke to6tavat kuumadhupuhurit jarelvalveta.

Kaitske kuumadhupuhurit vihma ja vee eest, et valtida
tulekahju voi elektrildégi ohtu.

Hoidke kuumadhupuhurit kuivas, kaitstud kohas.

Otsakud lahevad vaga kuumaks: kandke kindaid ja
silmakaitsevahendeid.

Oma ohutuse huvides lugege kaesolev kasutusjuhend
hoolikalt 1abi.

Hooldamisel kasutage kulunud ja vigastatud osade
asendamisel ainult tootja originaalvaruosi.

Arge suunake kuuma 8huvoogu inimeste v&i loomade
suunas.

Arge kasutage kuumadhupuhurit siittivate materjalide
voi suttivate gaaside laheduses.

Arge plilidke vahendada kuuma &hu voogu otsaku
tokestamise voi kinnikatmisega.

Olge ettevaatlik, et otsakut mitte puudutada, sest see
on vaga kuum.
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Jalgige, et otsak ei satu t6otamise ajal ega vahetult
parast tootamist mingi materjaliga kontakti.

Varvkatte eemaldamisel oma pea kohal kandke alati
silmakaitsevahendeid.

Arge kandke kuumadhupuhuriga téétamisel I6tvu
riideid ja ehteid ning kandke libisemiskindlaid jalatseid
ja peakatet, et oma juukseid kaitsta ja paigal hoida.

Kuumadhupuhuriga téétamisel hoidke end alati hasti
tasakaalus.

Alati jalgige, et kuumadhupuhur on puhas, kuiv ja sellel
ei ole 6li ega maaret.

Arge kasutage tooriista ja tarvikute juures jdudu ega
kasutage neid mitteettenahtud otstarbeks.

Hoidke kuumadhupuhurit pusti voi komplektis oleval
alusel.

Arge kasutage kuumadhupuhurit mingil juhul niiskes véi
marjas kohas (naiteks: vannitoas vdi saunas).

Arge jatke kuumadhupuhurit mingil juhul vihma katte
ega kasutage vaga niiskes kohas.

Arge torgake midagi kuuma &hu otsakust sisse.
Enne hoiulepanekut laske kuumadhupuhur kindlasti
taielikult maha jahtuda.

Hoidke  kuumadhupuhurit alati  ohutus,
kattesaamatus kohas. See ei ole manguasi.

lastele

Kuumadhupuhurit tohib Uhendada ainult sellisesse
elektritoitevorku, mille naivtakistus on kuni 0,063 +
j0,093 Q voi see vastab elektritarnija vdi kasutaja
lepingule. Iga vaarihendus vdib pdhjustada pinge
kdikumise.

Kuumadhupuhuri  ettevaatamatu kasutamine voib
pohjustada tulekahju, seepérast rakendage jargmisi
ettevaatusabindusid:

olge sittivate materjalide laheduses kasutamisel
ettevaatlik;

arge kuumutage Uhte kohta liiga kaua;
arge kasutage plahvatusohtlike
atmosfaaris;

kuumus vdib kanduda sittivatele materjalidele, mis
on vaatevaljast valjas;

parast kasutamist pange kuumadhupuhur alusele ja
laske enne hoiustamist maha jahtuda;

arge jatke  sisselllitatud  kuumadhupuhurit
jarelvalveta.

Kontrollige kuumadhupuhuri kasutuskoht Ule. Lae
ja ripplae taga ning pdrandas voib olla kergsuttivaid
materjale.  Kontrollige  sellised kohad  enne
kuumadhupuhuri kasutamist Ule.

Hoidke té6piirkond puhas ja korras.
Hoidke té6koht hasti valgustatud.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud tdopiirkonnast,
kuumadhupuhurist ja pikendusjuhtmetest eemal.

Elektriloogiriski  vdhendamiseks kandke
isoleeritud tallaga jalandusid.

Arge mingil juhul kandke kuumadhupuhurit toitekaablist

gaaside

sobivaid

hoides ega puldke juhtmest tdmmates pistikupesast
vélja votta.

Kasutage vaid sobivaid pikendusjuhtmeid.

Kontrollige kuumadhupuhuri toitejuhe perioodiliselt
Ule ja kui avastate selle vigastumise, siis laske see
padevas tookojas ara parandada.

Kuumadhupuhuriga valjas tdétamisel kasutage
valistingimustes kasutamiseks lubatud
pikendusjuhtmeid.

Vaikeste voi keerulise kujuga objektide kuumutamisel
kinnitage need kruustangide vahele véi pitskruviga.

Veenduge, et liliti on enne pistikupessa thendamist
véljalulitatud asendis.

Kui kuumadhupuhurit ei kasutata, siis votke pistik
pistikupesast valja. Jalgige, et kuumadhupuhur ei saaks
ootamatult kaivituda. Kui kuumadhupuhur kasutamise
ajal seiskub, siis Uhendage see toitevorgust lahti ja
andke hooldamiseks padevasse teeninduskeskusesse.

A HOIATUS

Kuumadhupuhuri ja teiste tddriistade kasutamisel
keskenduge todle ja kasutage oma tervet mdistust.
Arge kasutage kuumadhupuhurit, kui olete vasinud v&i
tarvitate ravimeid, mis vdivad teid teha uniseks.

MARKUS: Kuumapdustolil on termokaitse, mis lulitab

k

Uttespiraali valja, siis kui otsak on kuumutatavale pinnale

liiga lahedal. Ventilaaator jatkab to6tamist ja kittespiraal
lulitub parast mahajahtumist automaatselt sisse.

Arge  kasutage lahustit

samaaegselt.

Peale kasutamist eemaldage otsakult ja kaabitsatelt
varvi voi laki osakesed. See voib sittida.

kuumadhupuhurit  ja

Toodtage ainult hastiventileeritud kohas. Tinapdhiste
varvide tiikid ja muud jaégid on vaga mirgised.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seda seadet voib kasutada jargmiseks otstarbeks.

Hulsside kahandamine
Plasttorude painutamine
Kilmunud torude Ulessulatamine
Liimainete pehmendamiseks
Pehmejoodisega jootmine
Varvkatte eemaldamine

A ETTEVAATUST

Arge kasutage kuumadhupuhurit plastkattega torude
lahtisulatamiseks.
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HOOLDUS

m Hoidke 6hu sisenemise ja kuuma 6hu otsakud puhtana
tolmust ning prigist.

m  Kasutage kuumadhupuhuri puhastamisel ainult niisket

lappi ja majapidamise puhastusvahendeid.
= Arge kasutage kuumadhupuhuri puhastamiseks Alustamine
i

Lahtipakkimine

lakibensiini, vedeldeid, bensiini vms. kemikaale.

KESKKONNAKAITSE Teave

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
mmmm  keskkonnasgbralikult sorteerida.

sUMBOL
A Ohutusalane teave

Noéuanne

Ara otsakut puudutage

\Y Volt Pistik

Hz Hertz

V) Vahelduvvool

w Watt Kandke turvakindaid

min-'  P&drete voi I66kide arv minutis
c E CE vastavus

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Kindlustage nduetekohane ventilatsioon

Topeltisolatsioon

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast ndu oma edasimiiijalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

& Ohutus

1< @@BE G
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SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

Nemojte rukovati elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlacenje ili iskljuCivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i ostrih rubova. Osteceni ili zapleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatima u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Prije ukljuivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i klju¢eve. Kilju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata mozZe dovesti do osobne ozljede.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neoCekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomo¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
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dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri€nim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Uzevsi u obzir radne uvjete i rad koji treba izvrsiti,
koristite elektricni alat, dodatni pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i na nacin koji
je namjenski za odredeni tip elektricnog alata.
Koristenje elektricnog alata za radove drugacije od
njegove namjene moze dovesti do opasne situacije.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.

Ovaj proizvod nije namijenjen koristenju od strane
osoba (ukljucujué¢i djecu) smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osobama
koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koristenje proizvoda. Djecu je potrebno nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Procitajte ove sigurnosne upute. Prije KkoriStenja
puhala vruceg zraka molimo da pazljivo procitate
priruénik, posebice sigurnosne upute. Cuvajte ovaj
priruénik za buduce potrebe.

Ovo puhalo vru¢eg zraka moze izazvati vatru ako nisu
poduzete odgovarajuée mjere opreza.

Toplina iz puhala vruéeg zraka mogu dosegnuti
zapaljive materijala koji mozda nisu vidljivi.

Nemojte ostavljati puhalo vru¢eg zraka bez nadzora
tijekom rada.

Drzite puhalo vru¢eg zraka dalje od kiSe ili vode kako
biste izbjegli opasnost od pozara ili strujnog udara.
Spremite u zatvorenom u suhom prostoru.

Mlaznica postaje izrazito vru¢a; nosite rukavice i zastitu
za odi.

Radi vase osobne sigurnosti molimo da pazljivo
procitate ovaj prirucnik.

Prilikom servisiranja uvijek koristite originalne dijelove
od proizvodaca kako biste zamijenili istroSene ili
ostecene dijelove.

Nemojte usmjeravati topli tok zraka prema ljudima ili
Zivotinjama.

Nikada nemojte koristiti puhalo vrué¢eg zraka pored
zapaljivih materijala ili u prisutnosti zapaljivih plinova.
Nikada ne smanjujte protok toplog zraka blokiranjem ili
prekrivanjem mlaznice.

Imajte na umu da ne dodirujete mlaznicu buduéi da
postaje izrazito vruca.

Osigurajte da mlaznica ne dolazi u dodir s materijalima
tijekom ili odmah nakon rada.



Uvijek nosite zastitu za odi prilikom skidanja boje iznad
glave.

Prilikom koriStenja puhala vru¢eg zraka nemojte nositi
labavu odjecu ili nakit, nosite obuéu koja se ne klize i
pokrivalo za kosu kako biste zastitili i ocuvali kosu.

Osigurajte da ste uvijek u ravnotezi prilikom koristenja
puhala vruéeg zraka.

Osigurajte da je puhalo vru¢eg zraka uvijek Cisto, suho
i bez ulja ili masnoca.

Nikada ne silite alat ili dodatni pribor i koristite ih samo
za svrhu za koju su namijenjeni.

Uvijek puhalo vruéeg zraka drzite upravno ili odlozeno
na njegov isporuceni stalak.

Nikada nemojte Koristiti puhalo vru¢eg zraka u vlaznim
ili vrlo mokrim podrugjima (primjerice: kupaone, sune).
Nikada ne ostavljajte puhalo vru¢eg zraka vani na kisi i
nikada ga nemojte Koristiti u vrlo vlaznim danima.

Nikada ne gurajte nista unutar mlaznice toplog zraka.

Uvijek omogucite puhalu vruéeg zraka da se potpuno

ohladi prije nego ga spremite.

Uvijek spremite puhalo vru¢eg zraka na sigurnom

mjestu izvan dohvata djece. To nije igracka.

Ovaj uredaj treba spojiti na mrezu napajanja s

impedancijom jednakom ili manjom od 0,063 + j0,039

Q ili prema ugovoru s dobavljaéem el. energije ili

korisnikom. Bilo kakav pogre$an spoj mozZe dovesti do

fluktuacije visokog napona.

Ako proizvod nije koriSten s paznjom moze do¢i do

poZara, stoga:

— pazite prilikom koritenja proizvoda na mijestima
gdje postoje zapaljivi materijali;

— tijekom rada ne drzZite ga na istom mjestu dulje
vrijeme;

— nemojte koristiti u prisutnosti eksplozivne atmosfere;

— Imajte na umu da toplina moze biti provedena do
zapaljivih materijala koji su izvan vidokruga:

— postavite proizvod na njegov stalak nakon koristenja
i omogucite mu da se ohladi prije spremanja;

— nemojte ostavljati proizvod bez nadzora kad je
ukljucen.

Provjerite podrucje gdje koristite puhalo vru¢eg

zraka. Pozadine stropova, podova i laznih stropova

mogu sadrzavati visoko zapaljiv materijal. Ovo uvijek

provjerite prije koriStenja puhala vru¢eg zraka.

Odrzavaijte radno podrucje Cistim i nezatrpanim.

Drzite radni prostor dobro osvijetljen.

Drzite djecu i posjetitelie dalje od radnog podrudcja,
puhalo vruceg zraka i svih produznih kabela.

Za smanjenje opasnosti od strujnog udara molimo da
nosite odgovarajuéu obuci kako biste izbjegli kontakt s
uzemljenim povrSinama.

Nikada ne nosite puhalo vru¢eg zraka za njegov kabel
ili ne povlacite kabel kako biste ga iskljugili.

Koristite samo odgovarajuée produzne kabele.

Redovito provjerite puhalo vruéeg zraka i ako je
osteceno popravite ga u ovlastenom servisnom centru.

Prilikom koris$tenja puhala vru¢eg zraka na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su prikladni za
vanjsko koristenje.

Kada radite s malim ili predmetima neobi¢nog oblika,
stegnite predmet u Skrip ili stezaljku.

Prije uklju¢ivanja osigurajte da je sklopka u isklju¢enom
polozaju.

Iskljucite puhalo vruceg zraka kad e ne koristi.
Osigurajte da se puhalo vruc¢eg zraka ne moze slu¢ajno
pokrenuti. Ako se puhalo vruéeg zraka zaustavi tijekom
koriStenja, odspojite ga iz napajanja i odnesite na servis
u ovlasteni servisni centar.

A UPOZORENJE

Uvijek se usredotocite na posao i koristite zdrav razum
kad radite s ovim ili bilo kojim drugim alatima. Nemojte
koristiti ovaj alata kad ste umorni ili uzimate lijekove koji
vas mogu oSamutiti.

NAPOMENA: Puhalo vruéeg zraka opremljeno je
toplinskom zastitom koja deaktivira toplinsku zavojnicu
kada je mlaznica preblizu povrSini koaj se krije. Vantilator

n
a

astavlja s radom i zavojnica za grijanje se automatski
ktivira nakon $to se zavojnica hladi.

Nikada nemojte koristiti
kombinaciji s otapalima.

puhalo vruéeg zraka u

Nakon koritenja, uklonite bilo kakvu boju ili ostatke
laka na mlaznici i strugalicama. Ovo moze zahvatiti
vatra.

Uvijek radite u dobro prozratenom prostoru. Ljuske i
ostaci boje na bazi olova su visoko otrovni.

NAMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe koje su navedene

u

nastavku:
Stiskanje ucvrsnih elemenata
Savijeni plasti¢ni cjevovodi
Odmrzavanje smrznutih cijevi
Omeks$avanije ljepila
Meko lemljenje
Skidanje boje

A OPREZ

Nemojte koristiti puhalo vruéeg zraka za odmrzavanje
cijevi zasti¢enih plasti¢nim filmom.
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ODRZAVANJE
m Odrzavajte ulaze za zrak i mlaznice za topli zrak Cistim
i bez prasine i ostataka.
m Koristite samo vlaznu krpu i obi¢na ku¢anska sredstva
za CiS¢enje za CiScenje puhala vruéeg zraka.
= Nemojte koristiti Spirit, razrjedivace, benzin ili druge
slicne kemikalije za ¢iS¢enje puhala vruceg zraka.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete

kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
I otpad.

SIMBOL
A Sigurnosno upozorenje

\% Volti

Hz Herzi

V) Izmjeniéna struja
w Wati

min-'  Broj okreta ili pokreta u minuti

Sukladno CE

Sukladno tehni¢kim propisima

Dvostruka izolacija

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

I @@BE®A

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

& Sigurnost

Raspakiravanje

Pocetak rada

Informacije

Savjet

Nemojte dodirivati mlaznicu

Utikaci

Nosite zastitne rukavice

Osigurajte pravilnu ventilaciju



Slovensko

VARNOSTNA PRAVILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrece.

Ne delajte z elektricnimi orodji v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije na primer v prisotnosti
vnetljivih tekogin, plinov ali prahu. Elektri¢na orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterskih vti€ev. Nespremenjeni vtic¢i in ustrezne
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povetano
tveganje elektricnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko
ali izklop elektricnega orodja. Kabel imejte pro¢ od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

Ce je delo z elektriénimi orodji v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno za$éitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

Pred vklopom elektric(nega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje

uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje, dodatno opremo in dele orodja
uporabljajte skladno s temi navodili in naéin, ki
je namenjen doloceni vrsti elektricnega orodja,
obenem pa v ra¢un vzemite tudi delovne pogoje in
delo, ki ga je potrebno opraviti. Uporaba elektricnega
orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

Elektricno orodje naj servisira za to usposobljena
oseba, uporabljati pa sme le originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektri¢ne
naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb
(vkljuéno z otroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali
mentalne zmogljivosti, premalo izkusenj in znanja,
razen ¢e te niso bile nadzorovane ali ustrezno
poducene o uporabi s strani osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost. Otroke nenehno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Preberite ta varnostna navodila. Preden grelno
pistolo za¢nete uporabljati, pozorno preberite priro¢nik
in Se posebej varnostna navodila. Obdrzite priro¢nik za
nadaljnjo referenco.

Ce ob uporabi grelne pistole ne upostevate ustreznih
varnostnih navodil, lahko pride do pozara.

Vrocina, ki jo oddaja grelne pistole, lahko doseze
vnetljive snovi, ki jih vi morda ne morete videti.

Kadar je grelna pistola v delovanju, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Pistolo hranite na varnem pred dezjem ali vodo, da se
izognete nevarnostim poZzara ali elektri¢cnega toka.

Hranite pokrito in na suhem mestu.

Soba se izredno segreje: nosite rokavice in za$gito za
oci.

Za lastno varnost pozorno preberite navodila.

Pri  servisiranju vedno uporabite originalne dele
izdelovalca za zamenjavo izrabljenih ali poSkodovanih
delov.

Vrocega zraka iz pistole ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Nikoli ne uporabljajte grelne pistole blizu vnetljivih snovi
ali v prisotnosti vnetljivih plinov.

Nikoli ne zmanjSujte vro¢ega zraka tako, da pokrijete
ali zaprete Sobo.

Pazite, da se ne dotaknete Sobe, saj se ta mocno
segreje.

Poskrbite, da Soba ne pride v stik z materiali med
delovanjem ali takoj po njem.
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Slovensko

Kadar odstranjujete barvo nad glavo, vedno nosite

za$cito za oci.

Kadar uporabljate grelno pistolo, ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita, nosite nedrse¢o obutev in mrezo za

lase, ki lase $¢iti in skrbi, da so speti.

Kadar uporabljate grelno pistolo, vedno poskrbite, da

imate dobro ravnotezje.

Poskrbite, da je grelna pistola vedno ¢ista, suha in da

na njej ni olja oz. mascob.

Orodij ali pripomoc¢kov nikoli ne uporabljajte na silo in

vedno le za namene, za katere so izdelani.

Grelna pistola naj bo vedno v pokonénem polozaju ali v

prilozenem stojalu.

Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih

prostorih (npr: v kopalnicah ali savnah).

Grelne pistole nikoli ne pu$€ajte na dezju in je ne

uporabljajte v soparnih dneh.

Nikoli ne vtaknite ni¢esar v notranjost Sobe grelne

pistole.

Preden grelno pistolo shranite, jo pustite, da se

popolnoma ohladi.

Grelno pistolo vedno hranite na varnem mestu, kjer je

otroci ne bodo dosegli. To ni igraca.

Napravo priklju¢ite v omrezje z upornostjo 0,063 +

j0,039 Q ali v skladu z navodili ponudnika elektricne

energije oz. uporabnikom. Vsaka neustrezna povezava

lahko povzroéi visoka napetostna nihanja.

Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride do

pozara, zato:

— bodite previdni, kadar napravo uporabljate v
prostorih, kjer so vnetljive snovi;

— naprave ne uporabljajte dalj ¢asa na istem mestu;

— ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivne atmosfere;

— zavedajte se, da lahko vro¢ina doseze vnetljive
snovi, ki jih vi ne vidite;

— po uporabi napravo namestite v stojalo, pustite, da
se ohladi, in jo Sele nato pospravite;

— kadar je naprava vklju€ena, je ne smete pustiti brez
nadzora.

Preglejte prostor, kjer se bo grelna pistola uporabljala.

Za stropi, tlemi in spus¢enimi stropi se lahko nahajajo

visoko vnetljive snovi. Vedno jih preglejte, preden

uporabite grelno pistolo.

Delovno obmogje naj bo Eisto in pospravljeno.

Delovno obmocje naj bo vedno dobro osvetljeno.

Otrokom in obiskovalcem ne dovolite v delovno

obmodje, v blizino grelne pistole in priklju€nih kablov.

Da bi zmanj$ali nevarnost elektricnega udara, nosite

primerno obutev, da se izognete stiku z ozemljenimi

povrsinami.

Grelne pistole nikoli ne drzite za priklju¢ni kabel in ne

vlecite za kabel, da bi jo izklopili.

Uporabljajte le primerne podaljSevalne kable.

Grelno pistolo redno pregledujte in jo dajte v popravilo
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pooblascenemu servisu, ¢e je poSkodovana.

Kadar grelno piStolo uporabljate na
uporabljajte le podalj$ke za zunanjo uporabo.

prostem,

Pri obdelovanju majhnih ali nepravilno oblikovanih
predmetov te namestite v primez ali objemko.
Prepricajte se, da je stikalo na napravi v polozaju OFF
(izklop), preden jo prikljucite v elektricno omrezje.
Izkljucite grelno piStolo iz napajanja, kadar je ne
uporabljate. Poskrbite, da se grelna pistola ne more
vkljuciti po nesreci. Ce grelna pistola preneha delovati,
jo izkljucite iz elektricnega omrezja in jo posljite v
popravilo pooblaséenemu servisu.

A OPOZORILO

Vedno se posvetite trenutnemu delu in uporabljajte zdrav
razum pri delu s tem ali katerim drugim orodjem. Orodja
ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali jemljete zdravila, ki
vplivajo na va$o zbranost.

OPOMBA: Grelna pistola je opremljena s toplotno zascito,

k

p
o

O

i deaktivira tuljavo ogrevanja, ko je nastavek preblizu
ovrsine, ki se ogreva. Ventilator e naprej deluje, tuljava
grevanja pa se samodejno aktivira, potem ko se tuljava
hladi.

Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s
topili.

Po uporabi s Sobe in strgala ocistite ostanke barve ali
laka. Lahko pride do vziga.

Vedno delajte na dobro prezraéenem obmocju. Ostanki
in delci barve na osnovi svinca so izjemno toksi¢ni.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za spodaj navedene namene:

Prileganje s kréenjem
Ukrivljenje plasti¢nih cevi
QOdtajevanje zamrznjenih cevi
Meh¢alno lepilo

Mehko spajkanje
Odstranjevanje barve

A POZOR

Grelne pistole ne uporabljajte za odtajanje cevi, ki so
oble¢ene v plastiko.

VZDRZEVANJE

Pazite, da sta dovod zraka in Soba Cista in da se v njih
ne nahajajo prah ali drugi delci.

Za ¢is¢enje grelne pistole uporabljajte vlazno krpo in
obi¢ajna gospodinjska Cistila.
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= Ne uporabljajte pa belega Spirita, razred¢il, bencina ali
drugih podobnih kemikalij.

ZASCITA OKOLJA

i

surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

{J

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte ‘J
N \gl / 7/

==

SIMBOL

A

\Y
Hz
Q¥
w

min-’

1< @@BE @A

Varnostni alarm

Volti

Hertz

Izmenicni tok

Watt

Vrtljajev ali nihajev na minuto

.
&l
Skladnost CE ‘n‘{l
gal|

Skladnost s tehni¢nimi predpisi

Dvojna izolacija

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite zas¢ito za uSesa
Nosite za$cito za oci

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte skupaj
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

@ Varnost

Razpakiranje

Kako zaceti

Informacije

Konica

Ne dotikajte se Sobe

Prikljucite

Nosite zaS¢itne rokavice

Zagotovite ustrezno prezracevanje
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BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mdze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte adaptérové zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich
zasuviek sa zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Mechanické nastroje nevystavujte dazd'u
ani mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych hran alebo pochybujicich sa dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickymi
nastrojmi vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZzuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kla€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

Nesiahajte prili§ d'aleko. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu
kontrolu nad mechanickym nastrojom v necakanych
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situaciach.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpe¢ny a musi
sa dat opravit.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych os6b nebezpecéné.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti moéze dojst k nebezpeénym
situaciam.

Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto
sa zabezpeci, ze sa zachova bezpeénost elektrického
nastroja.

Tento produkt nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratane deti) s znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost’ami alebo
nedostato¢nymi skisenost’ami a znalost'ami, pokial
nepracuju pod dohlfadom alebo podFa pokynov na
pouzivanie produktu osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli s produktom hrat’.

A VAROVANIE

Precitajte si tieto bezpecnostné pokyny. Pred
pouzitim teplovzdusnej piStole si pozorne precitajte
tento navod, najma bezpec€nostné pokyny. Tento navod
si odloZte pre buduce pouZzitie.

Tato teplovzdusna pistol méze pri nedodrzani urcitych
opatreni vyvolat poziar.

Teplo z teplovzdusnej pistole méze zasiahnut vznetlivé
materialy, ktoré nemusite vidiet.

Pocgas prace nenechavajte teplovzdusnu pistol bez
dozoru.

Nevystavujte teplovzdudnu pistol dazdu alebo vode,
aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

Skladujte ju zakrytd na suchom mieste.

Dyza sa zohrieva na vysoku teplotu: pouZzivajte
rukavice a chranice oci.

Pre vilastni bezpecnost si pozorne precitajte tuto
priruc¢ku.

Pri vykonavani servisu pouzivajte na vymenu za
opotrebované alebo poskodené diely vzdy originalne
diely vyrobcu.

Nesmerujte prad horiceho vzduchu na iné osoby Ci
zvierata.
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Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v blizkosti
horfavych materialov alebo v pritomnosti vznetlivych
plynov.

Nikdy neobmedzujte tok horticeho vzduchu blokovanim
alebo zakryvanim dyzy.

Davaijte pozor, aby ste sa nedotkli dyzy, lebo sa zohreje
na vysoku teplotu.

Dbajte na to, aby dyza nepriSla po¢as prace ani hned
po nej do kontaktu so Ziadnym materialom.

Pri strhavani farby nad hlavou vzdy pouzivajte chranice
o€i.

Pri pouzivani teplovzdusnej pistole nenoste volny odev
ani bizutériu.Noste neSmyklavu obuv a sietku na viasy
na ochranu a zachytenie vlasov.

Pri pouzivani teplovzdu$nej pistole vzdy dbajte na
spravne vyvazenie.

Dbajte na to, aby teplovzdusna pistol bola vzdy Cista,
sucha a nebol na nej olej ani mastnota.

Na nastroj alebo prislusenstvo nikdy nevyvijajte silu a
pouzivajte ich len na ucel, na ktoré su ur€ené.
Teplovzdusnu pistol drzte vzdy vzpriamene alebo ju
odlozte na prilozeny stojan.

Teplovzdusnu pistol nikdy nepouzivajte vo vihkom
alebo velmi mokrom prostredi (napriklad: v kopalnicah
ali savnah).

Teplovzdusnu pistol nikdy nenechavajte na dazdi ani ju
nepouzivajte poc¢as velmi vihkych dni.

Do dyzy s hortcim vzduchom nikdy nepuUstajte Ziadne
predmety.

Pred odlozenim teplovzdu$nej pistole ju nechajte uplne
vychladnut.
Teplovzdusnu pistol vzdy odkladajte na bezpecné
miesto mimo dosahu deti. Nie je to hracka.
Toto zariadenie mozno pripdjat len do elektrickej siete
s impedanciou maximalne 0,063 + j0,039 Q alebo
podla zmluvy s dodavatefom elektrickej energie alebo
pouzivatelom. Akékolvek nespravne pripojenie mbéze
sposobovat vysoké kolisanie napatia.
Ak sa produkt nepouziva s opatrnostou, moéze nastat
riziko vzniku poziaru, preto:
— budte opatrni pri pouzivani produktu na miestach,
kde sa nachadzaju vznetlivé materialy;
— neaplikujte na jedno miesto prili§ dlht dobu;
— nepouzivajte ho vo vybu$nej atmosfére;
— myslite nato, Ze teplo méze byt vedené k vznetlivym
materialom, ktoré nie su v dohlade;
— po pouziti odloZte zariadenie na jeho stojan a
predtym ho nechajte vychladnut;
nenechavajte produkt bez dozoru, pokial je zapnuty.
SkontroIUJte miesto, kde sa bude teplovzdusna pistol
pouzivat. Za stropmi, podlahami a faloSnymi stropmi
sa mdézu nachadzat vysoko horfavé materialy. Pred
pouzitim teplovzdudnej pistole ich vzdy skontrolujte.

Na pracovisku udrzujte ¢istotu a poriadok.

m Dbaijte, aby bolo pracovisko dobre osvetlené.

m Na pracovisku, v blizkosti teplovzdusnej piStole a
akychkolvek predlZzovacich kablov sa nesmu zdrziavat
deti a iné osoby.

m Na znizenie rizika Urazu elektrickym pradom vzdy
pouzivajte spravnu obuv, aby ste sa nedostali do
kontaktu s uzemnenymi povrchmi.

m  Teplovzdusnu pistol nikdy nenoste za jej napajaci
kabel ani ju neodpajajte tahanim za tento kabel.

m  Pouzivajte len vhodné predlZzovacie kable.

m Pravidelne teplovzdusnu pistol kontrolujte a v pripade
poskodenia ju nechajte opravit v autorizovanom
servisnom stredisku.

m Ked sa teplovzdusna pistol pouziva v exteriéri,
pouzivajte len prediZzovacie kable uréené pre pouzitie
v exteriéri.

m  Pri praci na malych predmetoch alebo predmetoch
nepravidelného tvaru upnite predmet do zveraka alebo
svorky.

= Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, i je spina¢ vo
vypnutej polohe.

m Ked sa teplovzdusna piStol nepouziva, odpojte ju.
Dbajte na to, aby nedo$lo k nahodnému spusteniu
teplovzdusnej pistole. Ak sa teplovzdusna pistol
po€as pouzivania zastavi, odpojte ju od elektrickej
siete a nechajte ju opravit' v autorizovanom servisnom
stredisku.

A VAROVANIE
Vzdy sa sustredte na pracu a pri praci s tymto alebo

akymkolvek nastrojom pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento nastroj, ked ste unaveni alebo
uzivate lieky, ktoré mézu spésobovat ospalost.

POZNAMKA: Teplovzdusna pistol je vybavena tepelnou
ochranou, ktora deaktivuje ohrevnu cievku, ked je tryska
prili§ blizko k ohrievanému povrchu. Ventilator pokracuje
v ¢innosti a ohrevna cievka sa automaticky aktivuje po
vychladnuti cievky.

m  Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v kombinacii s
rozpustadlami.

= Po pouziti odstrarte vSetky zvySky farby alebo laku z
dyzy a odpad. Mohlo by ddjst k vznieteniu.

m Vzdy pracujte v dobre vetranom priestore. Supinky a
zvysky farieb na baze olova su vysoko toxické.

UCEL POUZITIA

Tento produkt mézete pouZit na ucely uvedené nizsie:
m  ZuZovanie armatur

Ohybanie plastovych rurok

Rozmrazovanie zmrznutych rdrok

Zmakcovanie lepiv
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m  Makké spajkovanie Opotrebované elektrické zariadenia by
= Opalovanie naterov ste nemali odhadzovat do domového
E odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
A UPOZORNENIE pre viac informéacii ohfadom ekologického

Nepouzivajte teplovzdu$nu pistol na rozmrazovanie
rarok chranenych plastovym filmom.

spracovania.

IKONY V TOMTO NAVODE

UDRZBA .
= Privod vzduchu a dyzy na hordci vzduch udrZiavajte v Bezpetnost

Cistote, bez prachu a nanosov.

Na ¢&istenie teplovzdusnej pistole pouzivajte len vihkd

tkaninu a bezné domace Cistiace prostriedky. Rozbalovanie

Na jej Cistenie nepouzivajte lakovy benzin, riedidla,
benzin ¢ podobné chemikalie.

Q
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA d Zaginame
E\
\\ |/ P
i_.@

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich

ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa

mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
mmmm  Zivotnému prostrediu.

Informacie

ZNACKY
A Vystrazna znacka

Tip

\ Napéatie Nedotykajte sa trysky
Hz Hertz

oV Striedavy prud

W Watty Zapojit

min-'  Otacky alebo striedanie za minutu

CE konformita

Sulad s technickymi smernicami

I
\q{l Pouzivajte ochranné rukavice
,\1;“
~

Dvojita izolacia Zaistite spravne vetranie

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

®©@®BZ@a
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KANONEZ AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

AlaBdaoTe OAeg TIG OUOTAOEIS OOQAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv o1 TTPOEIBOTTOINCEIG Kal
odnyieg, utTtdpxel Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG, PWTIAG Kal
/ 1} coBapol TpauuaTIouoU.

AlaTnpeite Tov XWpo gpyaciog kKaBapd Kal KaAd
QWTIOPEVO. XWPOI PE UTTEPBOANIKG QVTIKEIMEVA 1) UN
PWTICPEVOI TIPOKAAOUV aTUXAMATA.

Mnv xpnoipotrolcite NAEKTPOKivNTA TTPOIOVTA O€E
EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG, OTTWG OTNV TrApoUaTia
EUPAEKTWV Uypwyv, agpiwv R okévng. Ta
nAekTpokivnta €pyaAeia dnuioupyolv OTTIVORPEG TTOU
utropei va TTpokaAéoouv avagAegn otn okdvn A TIg
avoBupIdoEIG.

Alatnpeite Ta TSI KAl TOUG TrAPIOTAUEVOUG
HOKPId 600  XPNOIUOTIOIEITE  pNnXavoKivnTa
epyaAgia. O1 aTTOOTTIA0EIG UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
aTTWAEIa EAEyXOU.

Ta BUOHATA TWV PNXAVOKIVNTWYV EPYOAEiWV TTPETTE
va Taipidfouv pe TV TPifa. Mnv TpoTroTrolgiTe
moté 10 BUOCHa pE omolovdimoTe TPoTOo. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE BUCHATA TTPOCUAPHOYEQ PE YEIWHEVA
pnxavokivnta  epyaAgia. Mn  TpoTTOTTOINUEVA
BUopaTa kal avTioToIXEG TTPICEG PEIWVOUV TOV KivOuvo
nAekTpoTTANgiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAPN HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG
O0TTwg owWARVEG, KaAopiPEép, £0TIEG KAl Yuyeia. Av
TO OWPa oag YelwOei, UTTApxel augnuévog Kivouvog
nAekTpoTTAngia.

Mnv ekBétete Ta nAekTpoKivnTa €pyaAgia o€
BpoxA n ouvlnkeg uypaociag. H €icodog vepou
og nhekTpokivnta epyaAeia  augdver Tov  Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

MNpooéxere otn xprRon Tou KaAwdiou. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIA VO HETAPEPETE,
TPABATE 1] ATTOCUVSEETE TO UNXAVOKIVNTO pyaAsio.
Alatnpeite T0 KaAwdI0 poKkplid ammd BeppoTNTA,
AGdI, aixpnpég ywvieg [ KivoUupeva eapTApaTa.
DBappéva 1 pTepdepéva KaAwdia aufdvouv Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

OT1av XPNOIMOTIOIEITE PNXOVOKivnTa gpyaAtia o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE KAl KAOAWSIO
TPOoEKTAONG KATAAANAO yia e§wrepikn xpron. H
XpAon kat@AAnAou kaAwdiou yia eEwTePIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

Otav  XPNOIMOTIOIEITE HNXOVOKivNTa gpyaAgia
oge vwT Tomolegia, Xpnoipotroleite BidTagn
mpooTagiag pevparog diappong (RCD). H xprion
RCD peiwvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

A@aipéoTe TUXOV KAEIBIG TIPIV EVEPYOTTOINOCETE
To pnyavokivnto epyaAgio. 'Eva kAeidi apnuévo oe
TIEPIOTPEPOUEVO UEPOG TOU HNYAVOKivNTOU €pyaAgiou
UTTOPEl VO TTPOKOAETEI TPAUMATIOPOUG.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite oTABEPO TrATNHA
Kal 100ppoTria ouveXwg. ETol Ba éxete kaAUTEpO
€AEYXO TOU pNXOVOKIiVNTOU €PYOAEIOU O€ TTEPITITWON
ATTPOTPEVWY TUVONKWV.

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO PNXAvoKivnTo £pyaAsgio av
0 S10KOTITNG BEV TO EVEPYOTTOIEI KOI ATTEVEPYOTTOIEI.
Mnxavokivnta epyaAcia TTou dev eAéyxovTtal pE TOV
SIOKOTITN TOUg, eival emmkivduva Kkal Ba Trpémel va
eTmokeuagovTal.

QuAdooeTe Ta pnYXavokivnTa gpyoAgia Tmou dev
XPNOIYOTIOIEITE MAKPIA om0  TAISId KAl Unv
a@pAVeTE ATopa TTou dev gival efolkelwpéva padi
TOUG | JE QUTEG TIG OBNYiEG va T XPNOIMOTTOIOUV.
Ta pnxavokivnta epyaAeia  eivalr  emkiviuva  otav
XPNOIPOTTOIoUVTAl ATTO [N EKTTAIBEUPEVOUG XPMOTEG.

XpPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVOKIVNTO gpyaAgio Kal Ta
egapTApara KA. ZOpQWva pPE OUTEG TIG 0dnyieg
KOl PE TOV TPOTO Trou &ival KATdAAnAog yia Tov
OUYKEKPIMEVO TUTTO gpyaAgiou, AauBdvovrag ut'
oyn TIG OUVONKEG Epyaciag Kal TNV gpyacia Trou
TPETEl va eKTEAEOTEI. H Xprion Tou pnxavokivntou
epyaleiou  yia  gpyaoieg  OIAPOPETIKEG aATO  TIG
TIPOOPICOUEVEG PTTOPET Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

EmiokeudoTe To pnxavokivnto epyaAgio oag amo
€151KEUPEVOUG TEXVIKOUG, XPNOIUOTTOIWVTOG MOVO
TTavoMoISTUTTA avTaAAaKTIKG. ‘ETol Ba diao@aAioTei n
SIaTAPNON TNG AOPAAEING TOU EPYAAEioU.

To mpoidv dev diatiBeTal yia XpRon omd dropa
(oupTtrepiAapBavouévwyv TWV TAIS1WV) HE
MEIWHEVEG OWHATIKEG, AICONTAPIEG | TIVEUHATIKEG
IKAVOTNTEG 1] EAAEIYPN TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG
av emBAémovral | Toug é£xouv BoBei odnyieg
AVAQOPIKA WE TN XPAON TOU TTPOIGVTOG aTré dTopo
utrelBuvo yia TNV ao@dAeld Toug. Ta Taidia Oa
TPETEl va eMBAETTOVTAI WOTE VA UNV Traifouv pe
TO TTPOIOV.

A NPOEIAOMNOIHZH

AloBdoTe TIg TTOpoUoeg odnyieg ao@aleiag. [Mpiv

XPNOIMOTIOINCOETE TO TMOTOAN  BeppodTnTag, OiafdoTe
TIPOOEKTIKA TO €YXEIPiDIO, €1OIKA TIG 0dnyieg aopAAEIag.
AlaTnpeiTe TO EYXEIPIBIO VIO HEAAOVTIKH ava@opd.

To mOoTOA BEpUATNTAG PTTOPET VO TIPOKAAETEI TTUPKAYIG
av dev An@BoUV ol aTrapaiTNTEG TTPOPUAGEEIS.

H BepudtnTa amd 10 TOTON pTTopEi va @Tdoel o€
AVOPAECINA UAIKG TTOU i0WG va pnv PTTopPEiTe va OEiTe.

Mnv agrjvete 10 TOTOAN BepudTNTAG XWPIG ETTIBAEWN
600 AcITOUpYEi.

AlaTnpeite 10 TOTOM BepPdTNTOG HOKPIG OTTO TNV Bpoxn
1 TO vePO yia va aTTOPUYETE TOUG KIVOUVOUG TTUPKAYIAG
1 NAekTpOTTANgiag.

DuAdooeTe TO Epyaleio KAAUPPEVO O€ ENPO XWPO.

To akpo@Uolo BepuaiveTal UTTEPBOAIKG: POPATE YAavTIa
KOl TIPOOTOTEUTIKA PATIWV.

MNa 1N diIKA 0ag ao@dAcia, TrapakaAolpe diaBdoTe
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EAANVIKA

TIPOCEKTIKA QUTS TO €yXEIPIDIO.

X1n didpkela Tou CEPRIG, XPNOIUOTIOIEITE TIAvVTA Ta
TPWTOTUTTA  aVTAAAGKTIKE  TOU  KOTAOKEUAOTH  yia
va  ovTIKOTAoTACETE  @Bapuéva 1 KOTECTPOPMEVA
eCapTAMaTA.

Mnv atreuBlveTe TNV TR POr aé€pa TTPOG AVOPWITTOUG
) qwa.

Mnv xpnaipoTtroigite TTOTE TO TIOTOAI BEpUOTNTAG KOVTA
oe e0QAEKTA UAIKG 1 KATG TNV TTapoudia €UPAEKTWY
agpiwv.

Mnv peiwvere TTOTE TN por| Bepuou agpa PTTAOKEPOVTAG
| KGAUTTTOVTOG TO OKPOPUTIO.

Mpooéxete va pnv ayyifete T0 aKpo@UOIo KABWG
BepuaiveTal UTTEPBOAIKA.

BeBaiwBeite 0TI TO akpo@UaIo dev EPXETAI OE ETTAPK PE
UAIKG kaTd TN didpKela A apéowg PETA TN AeIToupyia Tou.

®opdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA HOTIWV OTAV OQAIPEITE
uTToYI1d o€ WnAS onueio.

Otav xpnoipotroleite To TMOTON BepudinTag, pnv
@opaTe XaAapd pouxa 1 KOOWAUOTA Kal TTPOTIUAOTE
avTioNioBnTIKG TTaTouTola Kal JiXTu POAAIWY yia va
TTPOCTATEUCETE A} VA TTIACETE TA POAAIG 0OG.

BeBaiwBeite 61 €xeTe TAvTa KaAf 100ppotTia dTav
XPNOIMOTIOIEITE TO TIIOTOAI BEPPOTNTAG.

BeBaiwBeite 611 TOo MOTON BeppdTNTAg €ival TTAvVTA
KkaBapo, aTeyvo kal Xwpig Addia A ypdaoo.

Mnv méete TTOTE TO €pyaAeio A Ta eGapTApaATa Kal
XPNOIMOTIOIEITE POVO yIo TOug OKOTTOUG yia  TOUG
0TT0ioUG £X0UV OXEDIOOTEI.

Alatnpeite Tavta 10 MOTOMI BepudTNTAg OE KAOETN
0€0n 1 KPEPAOTE TO OTNV BAKN TTOU TTOPEXETAI.

Mnv xpnoigoTtroigite Tmoté TO TMIOTON BepudTnTOG OF
TTOAU VWTTO A uypO XWPO (TT.X.: UTTdvio, odouva).

Mnv agrvete TToTE TO TMIOTOAI BEPUOTNTA OTN BPOXA Kal
UNV TO XPNOIUOTIOIEITE O€ PEPEG PME UWNAN Uypaaia.
Mnv OTTPWYVETE TTOTE AVTIKEIUEVO PETA OTO OKPOPUOIO
Beppou aépa.

A@rveTe TTAvTa TO TMOTOA BEPUATNTAG VA KPUWOEI TIPIV
TO OTTOONKEUTETE.

duhdooeTe TTavTa 1O TMOTOM BEPUATNTAG OE ATPAAN

XWPO Kal pokpid ammd taidid. To Tpoidv dev eival

TTaYVidl.

H mapoloa cuokeury ouvdéetal oe OIKTUO TTAPOXNG

pelpaTog pe oUVOETN avtioTaon ion f xapnAdTepn amod

0,063 + j0,039 Q 1} TN cupwvia pe Tov TTPOUNBEUTH

peupartog | xprnotn. EcgaAuéveg ouvdéaelg pTropei va

TIPOKAAECOUV BIAKUPAVOEIG UWNAAG TAoNG.

Ymdpxel kivduvog Trupkayldg otav To TIpoidv dev

XPNOIPOTIOIEITAI TIPOCEKTIKA, YI' aUTG AKOAOUBROTE TOUG

TTOPAKATW KAVOVEG:

— Tlpooéxete &TOV XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV OE
XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV aVAPAEEINA UAIKG;

— Mnv e@apuodlete To epyaAeio aTov idI0 XWpPo yia
HeyAaAo xpoviko didoTnua.

— Mnv XpnolYoTToIEiTE TO €PYOAEIO OE EKPNKTIKEG
ATPOOPAIPEG.

— Na BupdoTe 611 n BepudTNTA UTTOPET Va HETAPEPOET
o€ ava@AESIpa UAIKG TTou dev @aivovTal.

— TOTTOBETAOTE TO TTPOIOV OTN BRKN TOU PETA TN Xprion
Kal AQAOTE TO VO KPUWOEI TIPIV TO QUAGEETE;

—  Mnv a@rvete T TTPOIdV Xwpig eTTiBAewn éTav ivai
EVEPYOTTOINUEVO.

m  EMéyxetre v Tepioxn 6mou Ba xpnoipotroin®ei To
moToAl BepudTnTag. [Miow amd Tapdavia, dameda kai
WeUDOPOPEG UTTOPEI VA TTEPIEXOVTAI EEAIPETIKA EUPAEKTT
UANIKG. EAéyxeTe 1O TTAVTA TIPIV XPNOIMOTIOINOETE TO
MOoTON BEpUOTNTAG.

= AloTnpeiTe TOV XWPOo €pyaciag KaBapd Kal Xwpig
QAVTIKEINEVA.

m  Na doUAeUeTE 0€ KAAG QWTIOPEVN TTEPIOXT.

m  AloTnpEiTe Ta TTAIBIA KAl TOUG ETTIOKETTTEG PAKPIG OTTO
TNV TepIoxn epyaciag, To MoToM BepudTNTAG KaIl TUXOV
KaAWDIO TTPOEKTACNG.

m o va peiwaoete Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag, gopdTe
KOTGAANAQ TTATTOUTOIA YIA VO OTTOQEUYETE TNV ETTAPH PE
YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG.

m Mnv petagépete ToTE TO MOTOAI BePPOTNTAG OTTO TO
KAAWDIO PEUNATOG KAl PNV TPARATE atTd TO KAAWDIO yia
Va TO ATTOOUVOEDETE.

m  XpnolyoTroleite HOvo KAaTtGAANAa KOAWDIA TTPOEKTACNG.

m  EAéyxere TakTIKG TO KAAWDIO TOU TTIGTOAIOU BEPPOTNTAG
Kal av €xel @Oapei, ETMOKEUAOTE TO O€ EEOUTIODOTNUEVO
KEVTPO OEPPIG.

m Otav 710 MMOTON BepudTNTAG XPNOIPOTIOIEITAI OF
€EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE POVO KOAWSIT
TIPOEKTACNG KATAAANAQ IO EEWTEPIKN XPrion.

m Ortav epyddeote o€ MIKPA ) AKAVOVIOTOU OXNHOTOG
QVTIKEIPEVA, TTIAVETE T UE PEYYEVN 1 KAITT.

m  BefaiwBeite 611 0 dlakOTITNG TOU €pyaAeiou gival oTnv
Béon atrevepyoTToinoNgG TIPIV TO CUVOEOETE.

m  Amoouvdéete TO TMOTOMI  Bepudtnrag  oOtav  dev
xpnoiyotroigital. BeBaiwBeite 611 TO TOTOAI BepPOTNTAG
Oev  gekivael Tuxaia. Av 1o TOTON  BeppdTnTOg
oTapatiogl 600 TO  XPNOIYOTIOIEITE, QATTOOUVOEOTE
To amd To pelpa Kal Tyaiveté 1O yia o€pPIig o€
£€0UCI0B0TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

JUYKEVTPWVEDTE TIGVTA  OTNV  €pyaoia 0ag  Kai
aKkoAOUBEiTE TNV KOIVF) AOYIKF) 6TOV XPNOIUOTIOIEITE AUTO
N GAa epyakeia. Mnv xpnolpoTroleite TO epyaAleio av
€ioTe KOUpaOoUEVOI A AQPBAVETE APUOKA TTOU PITTOPET va
gag TTPOKAAETOUV UTTVNAIQ.

ZHMEIQZH: To moTOA BeppdtnTag OlabETel BeppIKn
TIPOOTOCIO TTOU OTTEVEPYOTTOIE TO OTTEipWHA BEpuavang
étav 10 aKPOPUaIo gival TTOAU KOVTa GTnV €TTIPAVEIQ TTOU
BeppaiveTal. O avepioThpag ouvexiel va AeIToupyei Kal
TO OTreipwpa BEpuavong evepyoTroiEiTal autéuaTa agou



KPUWOEI.

= Mnv xpnoipotroigite TOoTé TO TOTOMI BEpPPOTNTAG OF
ouvOUaOHO pE BIOAUTEG.

m  MeTd TN Xprion, aQaIpECTE TUXOV UTTOAEippaTa PTToyidg
1 BepvikioU aTTé TO aKPOPUAIO Kal TIG {UOTPEG. YTTAPXEI
KivOUVOG TTUpKaYIAG.

m  Epydleote mavia og xwpo pe kaAd egaepiopd. Nipddeg
KOl UTTOAEippaTa ptroyidg pe Baon tov poAuBdo eival
€CQIPETIKG TOGIKA.

MPOOPIZOMENH XPHZH

MTTOpEiTE VA XPNOIMOTTOINCETE TO TIPOIOV VIO TOUG OKOTTOUG
TIOU QVOQEPOVTAI TTAPAKATW:

ZuvapuoAdynon Ye GUOTOAR
Kdapyn TAQoTIKWY CWARVWY
ATTOWUEN YuypEvwy owARvwY
MaAokéG TUYKOAANTIKEG OuTieg
MaAakr) ouykoAAnon
A@aipean ptToyiag

A NMPOZOXH

Mnv XPNGOIUOTIOIEITE TO THOTON BEPPOTNTAG VIO VO OTTOWUEETE
OWANVEG TTOU TIPOCTATEUOVTAI OTTO TTAAOTIKEG JEPBPAVES.

ZYNTHPHZH

= AloTnpeite TNV €i0080 aépa Kal Ta akpo@Uuala Bepuou
aépa KaBapd, Xwpig okdvn Kal UTTOAEiuPaTa.
Xpnoiyotrolgite Yévo €va VWTIO Travi Kal KOavoVvIKA
OIKIOKG KOBapIOTIKE yio va KaBapioeTe TO TTIOTOAI
BeppodTNTOG.

= Mnv xpnoipotroieite Aeukf aAKoOAn, apaiwTIKE, Bevdivn
i GAAa TTapdpoIa XNUIKA yia va KaBapioeTe TO TTIOTOAI

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
ﬁ AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TOU £pYOAEiou, TwV €EaPTNUAETWY Kal TwV
EEEE  5y0KeUAOILV TOU.

TETATE WG aTTOPPiMpaTa. MNa TNV TTpoaTagia
BOAO

ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiveTa | SiaAoyn
\%

Mpoeidotroinon ac@dAeiag

BAT
Hz £PTG
oV EvaAhaoopev pelpa
w Bar

ApIBUG OTPWV M KIVAGEWY ava AETTT

Suppépowaon CE

ZUPPOPPWON PE TEXVIKOUG KAVOoVITHOUG

I @@ BE

EAANVIKG

ATAn povwon

MapakahoUpue dIaBAECTE TTPOOEKTIKA TIG
odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV.

DopATE TTPOCTATEUTIKA QUTIWV

DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATIWV

Ta nAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTéppIYn dev Ba
TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI HAdi PE TA OIKIAKS
améBAnTa. MapakaAoUpe avakUKAWAOTE OTTOU
UTTAPXOUV Ol QVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG.
MIAAOTE pE TIG TOTTIKEG APXEG ) TOV TTWANTH
YIO VO 0OG EVNUEPWOOUV OXETIKG HE TO
TTPOYyPAUUATA aVAKUKAWONG.

EIKONIAIA ZTO ErXEIPIAIO

AopdaAcia

Avolypa ouokeuaoiag

ZEKIVWOVTAG

MAnpogopieg

Akpn

Mnv ayyilete TO akpo@UaTIO

2U0vdeon

PopdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIC

BeBaiwbeite o1 uTTdp)el KATAGAANAog
€CAEPIOPOG
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GUVENLIK KURALLARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig halde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin vb. bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek
kivileim cikarirlar.

Elektrikli bir alet calisirken c¢ocuklarnn ve
cevredekileri aletten uzak tutun. Dikkat dagiimasi
kontrollinuizii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrikli aletin figi elektrik prizine uymalidir. Elektrik
fisini asla modifiye etmeyin. Topraklanmis elektrikli
aletlerle birlikte adaptor figleri kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve dogru prizler elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatérler ve buzdolaplan gibi
topraklanmis  yiizeylere = temastan kaginin.
Viicudunuz topraklanmissa elektrie garpiima riskiniz
cok yuksektir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin icine giren su
elektrik carpma riskini cogaltacaktir.

Elektrik kablosunu koétii kullanmayin. Elektrikli
aleti tasimak, cekmek ya da fisini ¢ekmek igin
asla elektrik kablosunu kullanmayin. Kabloyu
i1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli ya da dolasmis
kablolar elektrik garpmasi riskini yukseltir.

Elektrikli bir aleti dig mekanda kullanirken mutlaka
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekana uygun bir uzatma kablosu
kullanmak elektrik garpma riskini azaltir.

Elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmak
zorundaysaniz, artik akim cihazi (RCD) korumali
bir besleme kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢carpma
riskini azaltir.

Elektrikli aleti ¢alistirmadan 6nce ayar anahtarini
veya ingiliz anahtarini gikarin. Elektrikli aletin dénen
pargalarinin Gzerinde unutulan bir anahtar veya civata
anahtari kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman giivenli ve
dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.
Diigmesinden acilip kapatilamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmesiyle kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Rolanti halindeki elektrikli aletleri ¢ocuklarin
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ulagamayacaklan bir yerde muhafaza edin ve
elektrikli aleti tanimayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kigilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikeli
olabilir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, alet uglarini vs. sadece
bu talimatlara uygun olarak ve calisma kosullari
ile yapilacak isin dogasini dikkate alarak kullanin,
elektrikli aletin tipine dikkat edin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Elektrikli aletin bakimini/onarimini sadece yetkili
onarim personeline yaptirin, sadece orijinal yedek
parca kullaniimasini saglayin. Boylece elektrikli
aletinizin guvenligi korunmus olur.

Bu cihazin, giivenliklerinden sorumlu kisilerce
gozetim saglanmadikga veya cihazin kullanimiyla
ilgili talimatlar verilmedikge fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetersizlige sahip olan veya yeterli deneyim
ve bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi uygun degildir. Uriinle
oynamalarini engellemek igin, ¢ocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.

A UYARI

Bu emniyet talimatlarini okuyun. Isi tabancasini
kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu ve ozellikle
emniyet talimatlarini dikkatle okuyun. ileride tekrar
faydalanmak tizere bu kilavuzu saklayin.

Gerekli onlemler alinmadiginda bu s1 tabancasi
yangina neden olabilir.

Is1 tabancasinin yaydigi i1s1, o anda géremediginiz bazi
yanici maddelere kadar ulasabilir.

Kullanmadiginiz zamanlarda isi tabancasini denetimsiz
birakmayin.

Yangin veya elektrik carpmasini 6nlemek icin Isi
tabancasini yagmurdan veya sudan uzak tutun.

Kuru bir yerde muhafaza edin.

Noziil asin isininca: koruyucu eldiven ve gozlik
kullanin.

Kendi glvenliginiz icin bu kilavuzu dikkatle okuyun.
Bakim/onarim iglerinde, asinmis ya da hasarli
parcalarin yerine sadece (Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin.

Sicak hava akisini
yoneltmeyin.

insanlara veya hayvanlara

Is1 tabancasini alev alir malzemelerin ya da gazlarin
bulundugu ortamlarda kullanmayin.

Nozili tikayarak veya uUzerini kapatarak sicak hava
akisini asla kesmeyin.

Cok sicak olacagindan noziile dokunmayin.

Nozilin galisma sirasinda veya galismadan hemen
sonra diger cisimlerle temas etmesini 6nleyin.



Boyunuzdan yukaridaki bir noktay! boyarken mutlaka
koruyucu gozlik kullanin.

Isi tabancasini kullanirken bol kiyafet veya taki
giymeyin/takmayin, kaymaz bir ayakkabi giyin ve
saclarinizin korunmasi igin bir bone takin.

Isi tabancasini kullanirken dengenizi
koruyun.

her zaman

Isi tabancasinin her zaman temiz, kuru ve yagdan/
gresten arinmis olmasini saglayin.

Aleti veya aksesuarlarini gok fazla zorlamayin, sadece
tasarim ve kullanim amaglarina uygun olarak kullanin.
Isi tabancasini her zaman dik tutun veya birlikte verilen
ayaklikla asin.

Isi tabancasini asla nemli veya cok islak yerlerde
kullanmayin (6érnek: banyo, sauna vs.).

Isi tabancasini asla yagmurda veya gok nemli giinlerde
kullanmayin.

Sicak hava nozillinln i¢ kismina asla bir sey sokmayin.

Isi tabancasini saklamadan Once iyice sogumasini

bekleyin.

Isi tabancasini her zaman gocuklarin ulagamayacagi

emniyetli bir yerde saklayin. Bu Urln bir oyuncak

degildir.

Bu cihaz, 0,063 + j0,039 Q degerine esit veya daha

duslik empedansa veya elektrik saglayicisi/kullanici

tarafindan uygun goériimis empedansa sahip bir

sebekeye baglanacaktir. Hatali bir baglanti ylksek

voltaj dalgalanmasina neden olabilir.

Uriin dikkatli kullanilmazsa yangin ¢ikabilir; bu nedenle:

— Yanici maddelerin bulundugu ortamlarda Uriind
kullanirken ¢ok dikkatli olun;

— Ayni noktaya uzun slre uygulama yapmayin;

— Patlayici ortamlarda kullanmayin;

— Gorus alaninizin diginda kalan yanici malzemelere
de 1si iletilebilecegini unutmayin;

— Kullandiktan sonra uriint ayakhgina yerlestirin ve
kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin;

— Acikken Uriiniin bagindan asla ayriimayin.

Isi tabancasinin kullanilacagr alani kontrol edin.

Tavanlarin, zeminlerin ve asma tavanlarin arkasinda

yuksek yaniciliga sahip malzemeler mevcut olabilir. Isi

tabancasini kullanmadan énce bunlari mutlaka kontrol

edin.

Calisma alanini temiz ve dizenli tutun.

Calisma alanini iyi igiklandirin.

Cocuklari ve cevredekileri galisma alanindan, isi
tabancasindan ve uzatma kablolarindan uzak tutun.

Elektrik  g¢arpmasi  riskini azaltmak amaciyla,
topraklanmis yulzeylerle temas etmemek igin uygun
glvenlik ayakkabilarini giyin.

Isi tabancasini tasimak igin ya da fisi ¢ikarmak igin
elektrik kablosundan gekmeyin.

Sadece uygun tipte uzatma kablolari kullanin.
Is1 tabancasinin kablosunu dizenli olarak kontrol edin

ve hasarliysa yetkili bir servis merkezine onartin.

m Isi tabancasini acik alanda kullanirken sadece agik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.

m  Kigik ya da sekilsiz cisimler Gizerinde galigirken bu
cismi bir mengene ya da kelepgeyle sabitleyin.

= Fisini takmadan 6nce aletin agma/kapama digmesinin
kapali konumda oldugundan emin olun.

m  Kullanmadidiniz zamanlarda 1si tabancasini fisten
cekin. Isi tabancasinin kazayla calismamasini saglayin.
Kullanim sirasinda isi tabancasi durursa elektrik figini
cekin ve yetkili bir serviste bakim uygulatin.

A UYARI

Bu ve bunun gibi aletlerle c¢alisirken her zaman
dikkatli olun ve sadece ise konsantre olun. Uyku hali
bastirabileceginden ¢ok yorgunken veya ila¢ almigken
bu aleti kullanmayin.

NOT: Isi tabancasi, nozil isitilan ylzeye c¢ok fazla
yaklastigi zaman i1sitma bobinini devre digi birakan bir isi
koruma sistemiyle donatiimistir. Bobin soguduktan sonra

fan calismaya devam eder, i1sitma bobini otomatik olarak

devre digi kalir.

m Isi tabancasini solventlerle kullanmayin.

= Kullandiktan sonra, nozil ve kaziyicilar Gzerinde kalan
boyayi ve cilayi temizleyin. Bu, ates alabilir.

m  Her zaman iyi havalandiriimis yerlerde calisin. Kursun
bazli boyalarin kalintilari ve artiklari son derece
zehirlidir.

KULLANIM AMACI

Bu Urlini asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:
Sicak gegme uygulamalari

Plastik borularin bikdlmesi

Donmus borularin ¢gézilmesi

Yumusatici yapistiricilar

Yumusak lehimleme

Boya uygulama

A DIKKAT

Is1 tabancasini plastik filmle korunan borularin isitiimasi
icin kullanmayin.

m Hava girisini ve sicak hava noziillerini temiz ve tozsuz
tutun.

= IsI tabancasini temizlemek igin sadece nemli bir bez ve
siradan ev temizleyicilerini kullanin.

= Sicak hava tabancasini temizlemek igin beyaz ispirto,
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tiner, benzin vb. diger kimyasallar kullanmayin.

Baslarken
GEVRENIN KORUNMASI d
|

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
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Guvenlik Uyarisi
~— Enjektére dokunmayin.

Volt

Hertz -ﬁ

Alternatif akim - I Fise takin
Watt é‘

Saniyede devir veya hareket sayis

CE Uygunlugu Emniyet eldivenleri giyin

Teknik yonetmeliklere uyum

Yeterli havalandirmayi saglayin.
Cift yalitim

Uriinii galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu goézlik kullanin

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
doénlstme verin. Geri dénusimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.
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English Francais Deutsch Italiano Nederlands
e Caractéristiques de T Especificaciones del q S

Product specifications Vappareil Produkt-Spezifikationen producto Specifiche prodotto Productspecificaties

Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio Spanning

Rating Puissance Leistung Clasificacién Rating Waarde

Frequency Fréquence Frequenz Frecuencia Frequenza Frequentie

Air flow Débit d'air Luftdurchsatz Flujo de aire Flusso d’aria Luchtdebiet

Temperature: Température: Temperatur: Temperatura: Temperatra: Temperatuur:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Variable temperature Réglage de la température: | Einstellung der Temperatur: | Ajuste de temperatura Regolazione temperatura | Variabele

adjust: variable: variabile: temperatuursafstelling:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

LCD temperature indicator: | Affichage de la température| LCD Temperaturanzeige:  |Indicador de temperatura | Indicatore temperatura LCD-temperatuurindicator:

sur LCD: : LCD:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Polski

Cestina

Romana Latviski LietuviSkai

Parametry techniczne Technické Udaje produktu | Termék miiszaki adatai Specificatiile produsului Produkta specifikacijas Gaminio techninés savybés;

Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség Tensiune Spriegums Jtampa

Parametry znamionowe Jmenovity vykon Besorolas Valoare nominala Jauda Galia:

Czestotliwose Frekvence Frekvencia Frecventa Frekvence Daznis

Wydatek powietrza Proud vzduchu Légaram Debit de aer Gaisa plasma Oro srautas

Temperatura: Teplota: Hémérséklet: Temperatura: Temperatara: Temperatra:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Plynna regulacja Variabilni nast: i teploty: | Hoémérséklet-| Reglare temperatura Temperataras regulé$ana: |Kintamos temperattros

temperatury: variabila: valdiklis:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Wskaznik LCD LCD ukazatel teploty: LCD hémérsé kijelzé: | Indicator temp iré LCD: [LCD temperatiiras LCD temperatiiros

temperatury: indikators: indikatorius:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD




Portugués Svenska Suomi Pycckui

Especificagbes do produto |Produktspecifikationer | Produktspecifikationer ;Ii':ggf T Produktspesifikasjoner | Xapaktepuctuku nagenvs

Voltagem Speaending Spanning Jannite Spenning Hanpsxenne 230V-240V L

Classificagao Normering Rating Luokitus Belastning MouHocTb 2000W

Frequéncia Frekvens Frekvens Taajuus Frekvens Yacrota 10 mm

Fluxo de ar Luftstrom Luftflode limavirta Luftstrem BosayLwHbIi noTok 250 or 500 I/min

Temperatura: Temperatur: Temperatur: Lampdtila: Temperatur: Temnepatypa:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 60/ 600°C

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / 50 - 650°C
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Ajuste de temperatura Variabel Variabel Saadettava lampdtila: |Justering av Perynuposka noa

variavel: P rrindstilling: p rrinstallning: temperatur: pasnuyHylo Temneparypy:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X

- EHG2000LCD - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v

- EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

LCD indicador de LCD- LCD Temperaturvisare:|LCD-lampétilailmaisin: [ LCD WHaukaTop Temnepatypsl:

temperatura: temperaturindikator: temperaturindikator:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 x

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Hrvatski Slovensko Slovencina EAAnvikG
oceleinised Specifikacije proizvoda | Specifikacije izdelka | Specifikécie produktu NSRS Uriin Ozellikleri
andmed Mpoiévtog
Pinge Napon Napetost Napatie Taon Gerilim 230V -240V L
Nimiandmed Omjer Ocenjene vrednosti Menovité hodnoty BabBuovéunon Giig 2000W
Sagedus Frekvencija Frekvenca Frekvencia ZugvomTa Frekans 10 mm
Ohuvool Protok zraka Pretok zraka Prietok vzduchu Por) aépa Hava akisi 250 or 500 I/min
Temperatuur: Temperatura: Temperatura: Teplota: Bgppokpaacia: Sicaklik:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 60/ 600°C
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / 50 - 650°C
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
Temperatuuri Podesite varijabilnu Nastavitev variab. Premenlivé nastavenie |PUBpion petaBAnTrg Degisken sicaklik ayari:
reguleerimine: temperaturu: temperature: teploty: Beppokpaoiag:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X
- EHG2000LCD - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
- EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
Temperatuuri LCD- LCD pokazatelj LCD-indikator Tepelny indikator LCD: |LCD £évdeigng LCD sicaklik gostergesi:
naidik: temperature: temperature: Beppokpaoiag:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 X
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / v
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD




@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur 'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fiir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fir Zubehorteile wie Batterien,
Glihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder Ihr néchstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Néhe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pi vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito www.ryobitools.
it.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud en door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, zaagbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijinde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragbes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos néo sao prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen péa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbeher som batterier, paerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kabebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede Ryobi servicevaerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find naermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.



@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststalld av aterforsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéndning eller skotsel, eller av éverbelastning. Den
tacker inte heller tillbehor som batterier, glodlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De réattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epédnormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisavarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairi , vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimp&aéan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia Iahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire
(24) maneder fra har garanti mot som star pa fakturaen utstedt av forhandleren
til tjuefire.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehar som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

I tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUSA - YCNOBUA

Hactosiwas npoaykums Ryobi rapaHTupoBaHa oT AecekToB npoussoacTBa n
nedeKToB U3fenuii Ha 2 roaa co AHsS oduunanbHOro ochopMneHUs NoKynku,
YKa3aHHOro Ha opurnHane c4yeta, BbINMCaHHOro NpoAasLUOM NoOKynaTento.
MoBpexaeHus, nomnyyeHHble B pesynbrate 0GbIYHOTO U3HOCA, HEHOPMATbLHOTO UTK
3anpeLLeHHOro MCMOMb30BaHNS TN OBCNYXNBaAHMSA, @ Takke Neperpyskoi - He
NOKPLIBAOTCS HACTOALLEN rapaHTUeld, Takke Kak 1 akceccyapel, Takue kak Gatapen,
NamMnoYKM, LIOKNN, NaTPOHbI, MELLIKN.

B cryyae nonoMKku Unu HEMCNpPaBHOCTW B rapaHTWUiiHbIA Nepuoj oTolwnuTe
npoaykumio HEPASOBPAHHOW ¢ noaTeepxaeHrem nokynku Baluemy npopasLy
unu B BnvkaiiLLMin LEHTP TeXHUYeckoro obenyxusanus Ryobi.

HacTosias rapaHTus He BNUSIET HA BaLUN 3aKOHHLIE MPaBa, Mo OTHOWEHWIO K
AedeKkTHON npoayKuum.

YMONTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP

YT06bl HAUTK BNMKANLLIUIA YNONTHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTuTech K
BeB-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sg
z niej rowniez akcesoria tj. zarowki ostrza, koncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujgcych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésiclt
(akumulatory a nabijecky 12 mésict) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poSkozeni vyrobku zptisobené jeho b&Znym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfislusenstvi, jako
Zzarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problémud u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobk( Ryobi. K opravé je nutné predloZit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotfebitelska prava tykajici se
vyrobnich zéavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a készilékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalodas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi miivelet miatt fellépd, tilterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzokra,
furéfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz legkézelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrer . Tovéabbi ré a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkozelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douézecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuné cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.



@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

§7 produkta izejmaterialu un razosanas defektus divdesmit detrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izraksti$anas
datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apieSanas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprino$iem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklé&jiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidéveéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi* techninio aptarnavimo
centrg.

Jusy statutinés teisés gedimy turinciy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kaesoleva toote garantii katab kahekimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis tdestatakse arve voi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/véara hooldamise voi lilekoormuse
kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Setiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodavac
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova, torbi.

U sluéaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na va$e pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA —PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spdsobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, st z tejto zaruky vylu¢ené podobne ako
prisluSenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizSieho servisného centra Ryobi.

VaSe zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie st ovplyvnené touto
zérukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najbliz8ie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTt6 10 TTPOIdV Ryobi @épel yyunon Katé TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY TENPATWY YIa Hia SIGPKEIX EIKOOITECTAPWY (24) pnvwv, amé
TNV NUEPOUNVIO TTOU QVAQEPETAI OTO TTPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atréd Tov PETATTWANTH yia Tov TEAIKO XproTn.

O1 guaolohoyikég PBOPEG 1 ekeiveg TTOU Ba TTPOKANBOUV aTTd Un QUOIOAOYIKH 1 un
ETITPETITA XPrON i CUVTAPNON, i aTd UTTEPPOPTION deV KAAUTITOVTAI ATTO TNV
Trapoloa eyylnon Kabwg Kal Ta e§apTAPATA OTTWG PTTATAPiEG, AGUTIEG, MUTEG,
OOKOUAEG.

Ze TEPITTWON KAKAG AEITOUPYiag KaTd TNV TEPiodo eyydnong, TTAPaKaAEioTe va
armmeuBuveTe 1o TPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe tTnv amédeign ayopdg, oTov
TIPOUNBEUTA oag i oTo KovTIvoTEPO KévTpo Texviking EEutrnpétnong Ryobi.

Ta vopiga SIKAIWPATE Cag TTOU a@opoUv OTa eAATTWHATIKE TTpoidvTa dev
apioBnrolvral amd TNV Tapouoa gyyunon.

E=OYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va gvrotioeTe éva e§ouaiodoTnuévo KEVIpo O€PPIG OTNV TTEPIOXA Oag,
ETTIOKEQPTEITE TN OeAida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi {riind, tretim hatalarina ve kusurlu pargalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asir1 yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin digindadir. Garanti dénemi siiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, Griini SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iligkin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.



@ DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.
2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

KONFORMITETSERKL/ARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
foljande normer och dokument.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA
Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.
2006/95/EC, 2004/108/EC.
EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.
EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM

Ml CO BCeil OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMAEM, YTO HacTosLas NpoayKUMs
COOTBETCTBYET HUXE CIEeAyIoLLMM HOPMaM 1 AOKYMEHTaM.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialnoscig o$wiadczamy, Ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ PROHLASENI O SHODE

ProhlaSujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek splfiuje
pozadavky niZe uvedenych norem a zavaznych predpist.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.



@ SZABVANY RENDELKEZESEK PREHLASENIE O ZHODE

Felel&sségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel Vyhlasujeme nagu vyhradni zodpovednost za produkt, ktory spifia

a kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak. nasledovné Standardy alebo Standardizované dokumenty.

2006/95/EC, 2004/108/EC. 2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-&:2006+A1 :2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000- 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000. 3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 + EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008. A1: 2008, EN 62233: 2008.

DECLARATIE DE CONFORMITATE @ AHAQIH ZYMMOPOQIHE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu AnAwvoupe UTTEUBUVWG OTI TO TIPOIOV AUTG TUPHOPPOUTAI TTPOG T

normele sau documentele normative urmatoare. akdAouBa TTPGTUTTA 1 TUTTOTTOINUEVA £yypaga.

2006/95/EC, 2004/108/EC. 2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-30-5:2006#\1 :2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~ 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000. 3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 + EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008. A1:2008, EN 62233: 2008.

@ATBILSTTBAS PAZINOJUMS UYGUNLUK BELGESI

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst $adiem Bu Griintin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
standartiem vai standartizacijas dokumentiem. kendi sorumiulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.

2006/95/EC, 2004/108/EC. 2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~ 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000-
3-11:2000. 3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 + EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008. A1:2008, EN 62233: 2008.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, parei$kiame, kad produktas atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1:2008, EN 62233: 2008.

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite v6i standardiseeritud dokumentidega.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/95/EC, 2004/108/EC.

EN 55014-1:2006+A1:2009, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 61000~
3-11:2000.

EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+A2+A13+A14, EN 60335-2-45: 2002 +
A1: 2008, EN 62233: 2008.
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